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This document sets out the terms and conditions for the American 
Express® Corporate Card and American Express® Business Travel 
Accounts to Our corporate customers in Hungary (each a “Programme” 
and together the “Programmes”) (“Terms and Conditions”). 

Where these Terms and Conditions refer to a specific Programme, 
they apply if You already participate in the Programme subject to the 
“Changes to the Agreement” section of the Terms and Conditions 
(Section A, clause 31) or they apply from the time You enrol in the 
Programme (for enrolment see “Opening Accounts and Issuing Cards” 
(Section A, clause 1 (b)). The Agreement will be in Hungarian and/or 
in English. Where there is any discrepancy the Hungarian version text 
shall prevail. All Communications between You and Us concerning 
the Agreement will be in Hungarian and/or English. With regards to 
the means of Communication, the parties accept any written means 
of communications (e.g. e-mail).   

Capitalized words have the meaning ascribed to them in Schedule 1.

A. GENERAL TERMS 
1. Opening Accounts and Issuing Cards
a. Following approval of the Programme Application Form(s) completed 

by You We will set up and operate a Master Account in Your name 
and, if applicable, set up Account(s) and issue Cards.

b. To enrol in a Programme You will need to provide a duly completed 
and signed Programme Application Form. In addition and depending 
on the Programme which You wish to enrol in   You must also 
provide a Cardmember Application Form for each participant in 
the Corporate Card Programme.
Each form must be countersigned by You. All relevant Application 
Forms including appendices (for example, the Cardmember Terms) 
will be provided by Us following approval of Your Programme 
Application Form.

c. You must ensure that all Account Users and any other person 
engaged by You in activities under the Agreement comply with the 
Agreement relevant to the Programme(s) in which You participate, 
including, in respect of Cardmembers, the Cardmember Terms.

d. We may:
i) contact credit reference agencies about You and/or any 

(prospective) Corporate Card Cardmember. Credit reference 
agencies may retain records of any credit checks. These may be 
used by Us in making credit and Account management decisions 
about You or Corporate Card Cardmember, or for preventing 
fraud or tracing debtors or to assess the financial risk in Your 
participation in the relevant Programme(s); 

ii) where applicable, check the following about any of your directors: 
a) personal and business records at credit reference agencies; 
and/or b) credit reference agencies’ records to confirm that  
data provided matches the one shown on the relevant register; 

iii) require You to provide Us with copies of financial and other 
information about Your business (for example annual financial 
statements and balance sheets) that We reasonably require to 
assess Your creditworthiness and Our financial risk in Your 
participation in the relevant Programme(s) and comply with 
applicable law. We may use and share this information with 
Our Affiliates to the extent necessary to operate the respective 
Programme(s); 

iv) require You to provide Us with additional information and 
support documentation relevant to the Programme, any Master 
Account or Account or as required by applicable law; 

v) require You to provide Us with security such as a parent 
company guarantee or bank guarantee in order to establish a 
Master Account, Account or to continue providing the respective 
Programme(s); 

vi) decline to issue a Card or open an Account or Master Account at 
Our discretion, for example, We may decline to issue a Card or 
open a Master Account or Account due to failed identification in 
accordance with anti-money laundering regulations or failure 
in an assessment of creditworthiness; 

vii) analyse information about Account Users and Charges for the 
purpose of authorising Charges and preventing fraud.

2. Use of Cards and Accounts
a. You must ensure that the Master Account, Accounts, Account details, 

Cards, Card details, and Codes are used by Account Users only and 
in accordance with the Agreement.

b. You must ensure that Cards and Accounts are only used for Your 
business purposes and that You instruct Account Users accordingly. 
We are not responsible for ensuring compliance with your 
instructions or policies and procedures for the use of Cards and 
Accounts or purchases made with Cards.

c. You must take precautions to ensure that Cards, Card details, 
Accounts, Account details, Security Information and Codes are 
kept safe and confidential by persons authorised to use them 
and except as may be required if You or an Account User allows 
another service provider to obtain authorised access to, or to make 
authorised Charges from, Your Account in accordance with the Act 
take reasonable measures to prevent any other person accessing or 
using the Card, Card details, Accounts, Account details, Security 
Information and Codes and instruct Account Users to do so. You 
must implement reasonable controls, measures and functionalities 
to assist in preventing or controlling misuse of Cards (examples of 
which are contained in the Specific Terms). This includes but is not 
limited to, adopting and enforcing policies and procedures to limit 
and control the use of Cards and Card details. 

d. Cards may not be used to purchase goods and services for resale 
(“Items for Resale”) without Our written consent, which may, at 
Our sole discretion, be granted if:
i) You tell Us in writing that You wish to use the Card to purchase 

Items for Resale;
ii) You accept sole liability for all Charges for Items for Resale; 

even if, for the Corporate Card Programme, You have selected 
the ‘Combined Liability’ (see Section B I. clause 3 (“Liability 
for Charges”)).  

e. You must tell Us immediately in writing when an Account User 
(including a Cardmember and Authorised Approver) or the 
Programme Administrator notifies You of his/her intention to leave 
Your employment, ceases its association with You for whatever 
reason or is no longer authorised by You to participate in and/or 
administer a Programme for any reason and provide details of the 
actual or expected date of the event. If a physical Card has been 
issued You must obtain the Card from the Cardmember and either 
destroy it or return it to Us.  

f. If the full exact amount of the transaction (other than a Corporate 
Card transaction) is not specified at the time You or an Account User 
authorises the Charge, You will remain liable for the full amount  
of the resulting Charge. 

3. Prohibited Uses 
You must ensure that Account Users do not:

i) except as may be required if the Account User allows another 
service provider to obtain authorised access to, or to make 
authorised Charges from, an Account in accordance with the 
Act disclose any Card details or Codes to any person other 
than to consent to a transaction (except for the telephone code 
established for use on an Account which may be provided by 
us by telephone);

ii) allow another person to use the Card or Codes for any reason;
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Ez a dokumentum az American Express® Vállalati Kártya és az American 
Express® Üzleti Utazási Számla magyarországi vállalati ügyfeleinkre 
vonatkozó szerződési feltételeit tartalmazza (a továbbiakban külön-
külön: „Szolgáltatás”, együtt: „Szolgáltatások”) („Szerződési 
Feltételek”). 

A meghatározott Szolgáltatásra utaló Feltételek csak akkor 
alkalmazandók, ha Ön a Szerződési Feltételek „Szerződésmódosítás” 
pontja („A” rész 31. pont) értelmében a Szolgáltatást már igénybe veszi, 
vagy attól az időponttól alkalmazandók, amikor Ön a Szolgáltatáshoz 
csatlakozik (a csatlakozást lásd a „Számlanyitás és kártyakibocsátás” 
pontban („A” rész 1. pont (b) bekezdés). A Szerződés magyar és/vagy 
angol nyelven készül. Eltérés esetén a magyar nyelvű változat szövege 
az irányadó. Az Ön és társaságunk között a Szerződéssel kapcsolatban 
folytatott összes Kommunikáció magyar és/vagy angol nyelven történik. 
A Kommunikációs eszközök tekintetében a felek bármilyen írásos 
kommunikációs eszköz (pl. e-mail) használatát elfogadják.   

A nagy kezdőbetűvel jelölt fogalmak jelentését az 1. sz. melléklet 
tartalmazza.

A. ÁLALÁNOS FELTÉTELEK  
1. Számlanyitás és kártyakibocsátás
a. Az Ön által kitöltött Szolgáltatás Igénylőlap(ok) jóváhagyását 

követően az Ön neve alatt Főszámlát hozunk létre és vezetünk, 
tovább szükség esetén Számlá(ka)t nyitunk és Kártyákat bocsátunk ki.

b. Szolgáltatás igénybevételéhez egy megfelelően kitöltött, aláírt 
Szolgáltatás Igénylőlapot kell benyújtania. Ezenkívül, az Ön 
által igénybe venni kívánt Szolgáltatástól függően, a Vállalati 
Kártya Szolgáltatás minden egyes résztvevőjére vonatkozóan 
Kártyabirtokosi Igénylőlapot kell benyújtania. 
Önnek valamennyi formanyomtatványt ellenjegyeznie kell. A 
Szolgáltatás Igénylőlapjának jóváhagyása után minden kapcsolódó 
Igénylőlapot mellékletekkel együtt (például a Kártyabirtokosi 
Szerződési Feltételeket) meg fog tőlünk kapni.

c. Ön köteles biztosítani, hogy a Számla Használatára Jogosult és 
az Ön megbízásából a Szerződéssel összefüggő tevékenységek 
keretében eljáró egyéb személyek betartsák az Ön által igénybe 
vett Szolgáltatás(ok)ra vonatkozó Szerződéses Feltételeket, 
Kártyabirtokosok esetében a vonatkozó Kártyabirtokosi Szerződési 
Feltételekkel együtt.

d. Jogosultak vagyunk:
i) hitelreferencia ügynökségeknél Önről és/vagy a (leendő) Vállalati 

Kártyabirtokosokról tájékozódni. A hitelreferencia ügynökségek 
a hitelvizsgálatokról nyilvántartást vezethetnek. Ezeket a 
nyilvántartásokat az Önnel vagy a Vállalati Kártyabirtokosokkal 
kapcsolatos hiteldöntéseink és Számlakezelési döntéseink során, 
vagy csalások megakadályozása, adósok felkutatása, továbbá 
az adott Szolgáltatás(ok) Ön által történő igénybevételével 
kapcsolatos pénzügyi kockázatok felmérése céljából 
felhasználhatjuk; 

ii) szükség esetén a következő, az Ön vállalati vezetőivel kapcsolatos 
adatokat ellenőrizni: a) a hitelreferencia ügynökségeknél 
található személyes és üzleti adatok; és/vagy b) a hitelreferencia 
ügynökségeknél található adatok annak ellenőrzése céljából, hogy 
a megadott adatok megegyeznek-e a megfelelő cégjegyzékben 
található adatokkal; 

iii) Öntől olyan, Vállalatának üzleti tevékenységére vonatkozó 
pénzügyi és egyéb adatokat (pl. az éves pénzügyi beszámolót 
és mérleget) kérni, amely adatok az Ön hitelképességének, 
valamint az adott Szolgáltatás(ok) igénybevételével kapcsolatos 
saját pénzügyi kockázatunk felméréséhez és a vonatkozó 
jogszabályok betartásához észszerűen szükségesek. Ezeket 
az információkat az adott Szolgáltatás(ok) üzemeltetéséhez 

szükséges mértékben Kapcsolt Vállalkozásainkkal is 
megoszthatjuk; 

iv) Öntől a Szolgáltatással, valamely Főszámlával vagy Számlával 
kapcsolatban, illetve az érvényes jogszabályok előírásai alapján 
további információkat és igazoló dokumentumokat kérni; 

v) Öntől Főszámla, Számla megnyitása vagy adott Szolgáltatás(ok) 
további biztosítása céljából biztosítékot, például anyavállalati 
kezességvállalást vagy bankgaranciát kérni; 

vi) Kártya kibocsátását, illetve Számla vagy Főszámla megnyitását 
saját belátásunk szerint megtagadni. Kártya kibocsátását 
vagy Főszámla, Számla nyitását például abban az esetben 
tagadhatjuk meg, ha a pénzmosás elleni jogszabályok szerinti 
ügyfélazonosítást vagy a hitelképesség-vizsgálatot nem tudjuk 
elvégezni vagy az negatív eredménnyel zárult; 

vii) a Terhelések engedélyezése és a visszaélések megakadályozása 
érdekében a Számla Használatára Jogosultakra és a Terhelésekre 
vonatkozó információkat elemezni.

2. A Kártyák és a Számlák használata
a. Ön köteles gondoskodni arról, hogy a Főszámlát, a Számlákat, 

a számlaadatokat, a Kártyákat, a kártyaadatokat és a Kódokat 
csak a Számla Használatára Jogosultak, kizárólag a Szerződésnek 
megfelelően használhassák.

b. Ön szintén köteles gondoskodni arról, hogy a Kártyákat és a Számlákat 
kizárólag az Ön üzleti céljai érdekében használják, és ezt köteles 
a Számla Használatára Jogosultak számára előírni. Társaságunkat 
nem terheli felelősség az Ön Kártyák és Számlák használatára, 
valamint a Kártyákkal végzett vásárlásokra vonatkozó utasításai 
vagy szabályzatai és eljárási rendjei betartásának biztosításáért.

c. Köteles megtenni minden óvintézkedést annak biztosítása érdekében, 
hogy a Kártyákat, a kártyaadatokat, a Számlákat, a számlaadatokat, 
a Biztonsági Adatokat és Kódokat az azok használatára feljogosított 
személyek biztonságosan és bizalmasan kezeljék. Továbbá köteles 
minden észszerű intézkedést megtenni annak megakadályozása 
érdekében, hogy a Kártyákhoz, a kártyaadatokhoz, a Számlákhoz, 
a számlaadatokhoz, a Biztonsági Adatokhoz és Kódokhoz bárki más 
hozzáférjen vagy azokat felhasználja, és ezt a Számla Használatára 
Jogosultaktól is meg kell követelnie, kivéve, ha – szükség esetén – 
Ön vagy egy Számla Használatára Jogosult egy másik szolgáltató 
számára engedélyezi az Ön Számlájához a Törvénynek megfelelő 
módon való hozzáférést vagy a Számlán végrehajtott terheléseket. A 
Kártyákkal történő visszaélések megakadályozása vagy korlátozása 
érdekében köteles észszerű kontrollokat, intézkedéseket és 
eljárásokat alkalmazni (ezekre a Különös Feltételek tartalmaznak 
megfelelő példákat). Ide tartozik többek között, de nem kizárólag 
a Kártyák és a Kártyaadatok felhasználásának korlátozására és 
ellenőrzésére vonatkozó szabályok és eljárások bevezetése és 
érvényesítése, ill. végrehajtása. 

d. A Kártyákat kizárólag írásbeli hozzájárulásunkkal lehet felhasználni 
áruk és szolgáltatások továbbértékesítési célú vásárlására 
(„Továbbértékesítésre Szánt Áruk”), amely hozzájárulást saját 
kizárólagos belátásunk szerint adhatunk meg abban az esetben, 
ha Ön:
i) írásban tájékoztat bennünket arról, hogy a Kártyát 

Továbbértékesítésre Szánt Áru vásárlására kívánja használni;
ii) kizárólagos felelősséget vállal a Továbbértékesítésre Szánt 

Árukkal kapcsolatos valamennyi Terhelésért, még akkor is, ha 
a Vállalati Kártyaszolgáltatásban a „Kombinált Felelősséget” 
választotta (lásd B I. rész 3. pontja („Felelősség a terhelésekért”)).   

e. Haladéktalanul köteles írásban értesíteni Minket, amikor valamelyik 
Számla Használatara Jogosult (ideértve a Kártyabirtokosokat vagy 
Jóváhagyásra Jogosultakat) vagy a Vállalati Kapcsolattartó arról 
értesíti Önt, hogy munkaviszonyát meg kívánja szüntetni, az Önnel 
fennálló szerződéses jogviszonyát bármilyen okból megszünteti, 
vagy bármilyen okból megszűnik az Öntől kapott meghatalmazása 



2

American Express Corporate Programme Terms and Conditions

AMERICAN EXPRESS® CORPORATE PROGRAMME
HUN_Company_T&C’s_Jan2022

American Express Europe S.A. (Hungary branch), registered office: Váci út 47, Budapest 1134, Hungary, company registration number: 01-17-001195, registration authority: Capital 
Tribunal as Court of Registration, name of founding foreign company: American Express Europe S.A., seat: Avenida Partenón 12-14, 28042, Madrid, Spain, fiscal identification number: 
A-82628041, registration authority: Madrid Mercantile Register. American Express Europe S.A. is authorised in Spain by the Banco de España (reference number 6.837). To the activities 
of American Express Europe S.A.’s branch in Hungary, local rules apply which can be enforced by the National Bank of Hungary.

iii) return goods or services obtained using a Card for a cash refund. 
If permitted by the Merchant, goods or services charged to a 
Card may be returned to the Merchant for credit to that Card;

iv) use Cards to obtain cash from a Merchant for a Charge recorded 
as a purchase;

v) obtain a credit to an Account except by way of a refund for 
goods or services previously purchased on the Account;

vi) use the Card if You are insolvent, wound up, if an administrator 
or administrative receiver has been appointed or it is subject 
to any other form of insolvency procedure;

vii) use a Card which has been reported to Us as lost or stolen  
unless We otherwise confirm that You may resume use of the 
Card or Account;

viii) use a Card after it has been suspended or cancelled, after the 
Account expires or after the ‘valid thru’ date shown on the 
front of the Card; 

ix) use the Card for any purpose other than the purchase of goods 
and/or services (or cash withdrawals, if applicable);

x) transfer a credit balance from another account with Us to pay 
off the Account; and

xi) use the Card to purchase anything from a Merchant that You 
or any third party related to You have any ownership interest 
in, where such ownership interest does not include shares 
quoted on a recognised stock exchange. 

4. Liability for Charges
a. Unless otherwise provided in this Terms and Conditions (for example 

in the “Liability for Unauthorised Charges” section of this Terms 
and Conditions (Section A, clause 11)), You are liable to Us for all 
Charges incurred under any Programme.

b. Under the Corporate Card Programme the liability options available 
are described in Section B I. clause 3. Your liability for Charges, 
pursuant to Section A, clause 4(a) above, will depend on the liability 
option You have selected for the Corporate Card Programme on the 
Programme Application Form or otherwise agreed with Us in writing.

c. Regardless of the liability or settlement option selected for Charges 
incurred under a Corporate Card Programme, Cardmember is entitled 
to make settlement for Charges directly to Us for Charges shown 
on a Statement.

5. Account Limits
a. We reserve the right to set an Account Limit at the time of the 

conclusion of the Agreement which is applicable to the Master 
Account or the aggregate of all or a subset of Accounts. This means 
that the maximum amount that can be outstanding at any time 
on the Master Account and/or such Accounts shall not exceed the 
Account Limit. 

b. We may impose or change Account Limits at any time. We will 
notify You either prior to or at the same time as any introduction 
of or change to an Account Limit.

c. You agree to manage the Master Account in a way which ensures 
that Account Limits are not exceeded but will remain responsible 
for all Charges even where the Account Limit is exceeded.

d. You shall inform Account Users of any Account Limits agreed with 
Us and that We may refuse Charges in the event that the Account 
Limit is exceeded. 

e. You shall regularly monitor and administer the Master Account. In 
particular, You shall set up internal guidelines and procedures to 
monitor the expenditure of Account Users in order to ensure that the 
Charges established with the Card do not exceed the Account Limit. 

6. Charge Approval 
We may require transactions on any Card or Account to be approved by 
us before they are accepted by a Merchant, Travel Booking Provider or 

Travel Service Provider. We may decline a transaction due to technical 
difficulties, security concerns, fraud or suspected fraud including 
unusual spending behaviour, your breach of contract or an increased 
possibility of non-payment, even if the Account Limit has not been 
exceeded. The Account User will be notified of any refusal by the 
Merchant, through the terminal or website on which the Card is used. 
Where possible, we will provide or make available to You at your 
request our reasons for any refusal for approval and let You know if 
there is anything You can do to rectify any factual errors that led to the 
refusal. You may contact Us at +36 1 777 9777, or via our email address  
Ugyfelszolgalat@aexp.com email address.

7. Statements and Queries
a. Statements will normally be provided or made available to You in 

the manner set out in Section B in respect of each billing period 
(intervals of approximately one (1) month). Statements will only be 
provided or made available to You if there has been activity under 
the relevant Programme in the respective billing period. 

b. Statements for all Cards will normally be provided or made available 
to You only. On Your written request to Us, Statements can be 
provided or made available to Cardmembers instead of You for the 
Corporate Card Programme. 

c. Statements will be made available for the Corporate Card and 
Business Travel Account - through the Online Service.

d. You must ensure that Statements are reviewed for accuracy and 
completeness. You must inform Us immediately if You or an Account 
User has a query about any Charge or other amount appearing  
in a Statement or any credit missing from the Statement. If We 
request, You must promptly provide Us with written confirmation 
of a query and any information We may reasonably require that 
relates to the query. 

e. You must settle each Statement in full in accordance with the 
payment terms applicable to the Programme(s) in which You 
participate as set out in this Terms and Conditions (Section A, 
clause 16 and Section B in respect of the relevant Programme(s)). 

f. Applicable to Business Travel Account only. Claims in respect of 
unauthorised or incorrectly executed Charges or missing credits 
in a Statement will be excluded and can no longer be raised by 
You after a period of one (1) month from the Statement date. This 
shall not apply if You were prevented from meeting the one month 
notice period through no fault of Your own. For the avoidance of 
doubt, You must settle any Charges in respect of which You have 
raised a query (other than under the Corporate Card Programme). 
If We determine that Your query is valid, We will apply a credit to 
the relevant Account. Credits will appear on Your Statement.

g. If You fail to receive or access a Statement for any reason whatsoever, 
this shall not affect Your obligation to make payment in accordance 
with the terms of this Terms and Conditions (Section A, clause 16 
and Section B in respect of the relevant Programme(s)). You must 
contact Us to obtain the relevant payment information by alternative 
means if You are unable to access or have not received a Statement.

8. Disputes with Merchants
We are not responsible for goods or services purchased with a Card. You 
must resolve disputes relating to goods and/or services charged to an 
Account directly with the Merchant or, in relation to the Business Travel 
Account, with the Travel Booking Provider or Travel Service Provider. 
Except as otherwise set out in the Agreement, You must continue to 
make payments in accordance with the Agreement even if You have 
a dispute with a Merchant or other provider of goods and/or services.  

9. Management Information Reports
On request, We may provide additional management information 
reports relating to Charges. We will notify You of any fees payable for 
such information when We receive Your request.
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arra, hogy a Szolgáltatást igénybe vegye vagy kezelje, és távozásának 
tényleges vagy várható időpontját megadja. Ha fizikai Kártya került 
kibocsátásra, Ön köteles ezt a Kártyát a Kártyabirtokostól visszakérni, 
és megsemmisíteni vagy Hozzánk visszajuttatni. 

f. Ha a tranzakció (kivéve a Vállalati Kártyával végrehajtott 
tranzakciókat) teljes és pontos összegét nem határozzák meg akkor, 
amikor Ön vagy valamely Számla Használatára Jogosult a Terhelést 
jóváhagyja, úgy az ezzel kapcsolatos Terhelés teljes összegéért Önt 
terheli a felelősség. 

3. Tiltott használat 
Ön köteles biztosítani, hogy a Számla Használatára Jogosultak:

i) a kártyaadatokat vagy Kódokat kizárólag a tranzakció 
jóváhagyása céljából adják át másoknak, kivéve, ha egy Számla 
Használatara Jogosult engedélyezi egy másik szolgáltató 
részére, hogy a Törvénynek megfelelő módon hozzáférjen 
az Ön Számlájához vagy azon Terheléseket hajtson végre (a 
Számlához tartozó telefonos kódot kivéve, amelyet telefonon 
adhatunk meg);

ii) másoknak semmilyen okból ne engedélyezzék a Kártya vagy 
a Kódok felhasználását;

iii) a Kártyával vásárolt árukat vagy szolgáltatásokat ne válthassák 
vissza készpénz visszatérítése ellenében. Ha a Kereskedő 
engedélyezi a Kártyára elszámolt áruk visszaváltását vagy 
szolgáltatások felmondását, erre csak az adott Kártyára történő 
jóváírás mellett kerülhet sor;

iv) a Kártyával vásárlásként rögzített Terhelés útján a Kereskedőtől 
ne vegyenek át készpénzt;

v) a Számlán ne fogadjanak jóváírást, kivéve, ha arra a Számla 
terhére korábban megvásárolt áruk vagy szolgáltatások 
értékének visszatérítése címén kerül sor;

vi) a Kártyát ne használják, ha Társasága fizetésképtelené vált vagy 
végelszámolásra kerül, vagy Társaságukhoz csődbiztost vagy 
vagyonkezelőt neveztek ki, vagy Társaságuk ellen bármilyen 
más formában fizetésképtelenségi eljárás van folyamatban;

vii) ne használjanak olyan Kártyát, amelyet Felénk elveszettként 
vagy lopottként jelentettek be, kivéve, ha megerősítjük, hogy 
Ön újra használhatja a Kártyát vagy a Számlát;

viii) ne használják a Kártyát azt követően, hogy annak használatát 
felfüggesztették vagy letiltották, a Számla megszűnt, illetve a 
Kártya előlapján feltüntetett érvényességi idő lejárt; 

ix) a Kártyát kizárólag áruk és/vagy szolgáltatások vásárlására 
(vagy – amennyiben az engedélyezett – készpénzfelvételre) 
használják;

x) más, Nálunk vezetett számla követel egyenlegének átvezetésével 
ne egyenlítsék ki a Számla tartozás egyenlegét; és

xi) a Kártyával ne vásároljanak olyan Kereskedőtől, amely 
vállalkozásban Ön vagy az Önnel kapcsolatban álló harmadik fél 
tulajdonosi érdekeltséggel rendelkezik, kivéve, ha a tulajdonosi 
érdekeltség elismert tőzsdén jegyzett részvények formájában 
áll fenn.  

4. Felelősség a terhelésekért
a. A jelen Szerződési Feltételek eltérő rendelkezéseinek (pl. a 

jelen Szerződési Feltételek „Jogosulatlan Terhelésekért fennálló 
felelősségre” vonatkozó rendelkezései (A rész 11. pont)) hiányában 
a Szolgáltatások keretében felmerült valamennyi Terhelésért Ön 
viseli a felelősséget.

b. A Vállalati Kártyaszolgáltatás alapján rendelkezésre álló felelősségi 
konstrukciókat a B rész I. fejezet 3. pontja tartalmazza. Az A rész fenti 
4. pont (a) bekezdése alapján az Ön Terhelésekért viselt felelőssége 
attól függ, hogy a Vállalati Kártyaszolgáltatással kapcsolatban 
a Szolgáltatás Igénylőlapon melyik felelősségi konstrukciót 
választotta, vagy Velünk milyen más módon állapodott meg írásban.

c. A Kártyabirtokos a Vállalati Kártyaszolgáltatás keretén belül 
végrehajtott Terhelésekhez választott felelősségi konstrukciótól 
és kiegyenlítési módtól függetlenül közvetlenül is teljesítheti Felénk 
a Számlakivonaton található Terheléseket.

5. Számlalimitek
a. Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a Szerződés megkötésekor 

a Főszámlára, az összes Számlára együttesen vagy a Számlák egy 
csoportjára vonatkozó Számlalimitet állítsunk be. Ennek megfelelően 
a Főszámlán és/vagy az ilyen Számlákon fennálló tartozás maximális 
összege soha nem haladhatja meg a Számlalimitet. 

b. Bármikor bevezethetünk vagy módosíthatunk Számlalimiteket. 
Számlalimit bevezetéséről vagy módosításáról előzetesen, de 
legkésőbb a bevezetés, ill. módosítás időpontjában értesítjük Önt.

c. Ön a Főszámla kezelése során köteles elkerülni a Számlalimitek 
túllépését, mindamellett a Számlalimitek túllépése esetén is Önt 
terheli a felelősség minden Terhelésért.

d. Ön köteles a Velünk kötött megállapodások alapján meghatározott 
Számlalimitekről, valamint azon jogunkról tájékoztatni a Számla 
Használatára Jogosultakat, hogy Számlalimit túllépése esetén 
visszautasíthatjuk a Terheléseket. 

e. Ön köteles gondoskodni a Főszámla folyamatos felügyeletéről és 
kezeléséről. Ön különösen köteles a Számla Használatára Jogosultak 
vásárlásainak nyomon követésére szolgáló belső irányelveket és 
eljárásokat kialakítani annak érdekében, hogy a Kártya használatával 
kezdeményezett Terhelések ne haladják meg a Számlalimitet. 

6. Terhelések jóváhagyása  
Előírhatjuk bármely Kártyával vagy Számlán végrehajtandó fizetési 
művelet általunk történő jóváhagyását, mielőtt azokat a Kereskedő, 
Utazásközvetítő vagy Utazási Szolgáltató elfogadná. A fizetési 
műveletek végrehajtását műszaki nehézségek, biztonsággal kapcsolatos 
megfontolások, csalás vagy csalás gyanúja (ideértve a szokatlan 
vásárlási magatartást is), az Ön által elkövetett szerződésszegés vagy 
fokozott nemfizetési valószínűség esetén akkor is jogosultak vagyunk 
megtagadni, ha nem lépték túl a Számlalimitet. Ha a Kereskedő 
elutasítja a tranzakciót, arról a Számla Használatára Jogosultak azon 
a terminálon vagy weboldalon keresztül kapnak értesítést, amelyen a 
Kártyát használták. Ha mód van rá, kérésére tájékoztatjuk a jóváhagyás 
elutasításának okáról, és arról, hogy mit tehet az elutasításhoz vezető 
ténybeli tévedés vagy hiba helyrehozatala érdekében. E célból a  
+36 1 777 9777 telefonszámon vagy az Ugyfelszolgalat@aexp.com 
e-mail címen léphet velünk kapcsolatba.

7. Számlakivonatok és panaszok
a. A Számlakivonatokat rendszerint minden számlázási időszakra 

vonatkozóan (körülbelül egy (1) havonta) a B részben meghatározott 
módon bocsátjuk rendelkezésére. Számlakivonatot csak abban az 
esetben biztosítunk vagy bocsátunk rendelkezésére, ha az adott 
számlázási időszakban az adott Szolgáltatás keretében aktivitás 
történt. 

b. Számlakivonatot rendszerint csak az Ön részére biztosítunk 
vagy bocsátunk rendelkezésre. Az Ön írásbeli kérésére a Vállalati 
Kártyaszolgáltatás keretén belül keletkező Számlakivonatokat Ön 
helyett a Kártyabirtokosok részére is biztosíthatjuk vagy tehetjük 
elérhetővé. 

c. A Vállalati Kártyaszolgáltatás és az Üzleti Utazási Számlaszolgáltatás 
keretén belül keletkező Számlakivonatokat az Online Szolgáltatás 
útján tesszük elérhetővé.

d. Ön köteles ellenőrizni a Számlakivonatok pontosságát és teljességét. 
Ön köteles haladéktalanul értesíteni bennünket, ha Önnek vagy egy 
Számla Használatára Jogosultnak a Számlakivonatban feltüntetett 
bármely terheléssel vagy egyéb összeggel, vagy a Számlakivonatból 
hiányzó bármely jóváírással kapcsolatban panasza van. Kérésünkre 
Ön haladéktalanul köteles panaszát írásban megerősíteni, és az 
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10. Unauthorised Charges / Lost and Stolen or Otherwise Missing 
Cards, Misuse of an Account, Queries

a. You must tell Us immediately if You believe or suspect that a 
transaction is unauthorised or has not been processed correctly 
or if a Card has been misappropriated, lost, stolen, not received, 
misused, or has been otherwise compromised in any way as follows:
i) at +36 1 777 9777 for Corporate Card;
ii) at +36 1 777 9777 for Business Travel Account; or
iii) to such other email address or telephone number that we tell 

You. You shall also instruct the Cardmembers and/or Account 
Users to promptly do so. 

b. You agree to provide Us with all reasonable assistance to control 
fraudulent and unauthorised use of Cards, including but not limited 
to providing Us with any information, declarations, affidavits, 
copies of any official police reports and/or other evidence in Your  
possession or control that We may reasonably request. You agree 
that We may disclose details about Your and Account User’s activities 
under the Programme to any relevant governmental authorities, 
where We are obliged to do so.

c. If You query a Charge or part thereof, We will place a temporary 
credit on a Master Account or Account in the amount of the queried 
Charge or part thereof while We investigate, and in any event, no later 
than by the end of the following business day, after noting or being 
notified of the transaction, except where we have reasonable grounds 
for suspecting fraud. In this case, if required, we will communicate 
those grounds to the competent authorities in accordance with the  
relevant procedure. If We determine that the queried Charge was 
authorised or that You are otherwise responsible for the queried 
Charge We will reverse the credit applied to the Master Account  
or Account.  

11. Liability for Unauthorised Charges
You will not be liable for Charges where:
a. they are not authorised by an Account User or by You; or 
b. You provide evidence that the Charge was not authorised, provided 

that You have raised a query with Us in accordance with the 
“Statements and Queries” section of this Terms and Conditions 
(Section A, clause 7 or, for the Corporate Card Programme, in 
accordance with Section B I. clause 5)  
unless: 
i) You did not comply or ensure compliance by Account Users with 

the terms of the Agreement relevant to the Programme in which 
You participate, and such non-compliance was intentional, 
fraudulent, reckless or negligent on Your part or such Account 
User; or 

ii) You or an Account User contributed to, was involved in, or 
benefited from the loss, theft or misuse of the Card; 

iii) in which case, You may be liable for the full amount of the 
unauthorised Charge.  

12. Replacement Cards
a. If You or an Account User reports a Card as lost or stolen in accordance 

with the “Unauthorised Charges / Lost and Stolen or Otherwise 
Missing Cards, Misuse of an Account, Queries” section of this Terms 
and Conditions (Section A, clause 10), We will cancel the Card, 
prevent any use of the Card and issue a Replacement Card. If a lost 
or stolen Card (if issued in physical form) is subsequently found, 
You must ensure that it is cut into two or otherwise destroyed and 
not used anymore. You will not incur any charges for the issuance 
of a Replacement Card.

b. The Card is only valid for the time period stated on it. All Cards 
remain Our property at all times. We, or anyone We ask on Our behalf, 
including Merchants, may request that You or an Account User 

destroy Cards, for example, by cutting them up or returning them 
to Us. We may also request another person, including Merchants 
to retain Cards on Our behalf.

c. We may send a Replacement Card to the Cardmember before the 
current Card expires. You will not incur any charges for the issuance 
of a Replacement Card.

d. We may choose not to renew any current Card without notice if it 
has not been used for a period of at least twelve (12) months. If a new 
Card is not issued, the Account will not automatically terminate. 
You, the Cardmember may request that a new current Card be issued 
within twelve (12) months of the expiry of such Card. If We do not 
receive a request for a new Card within this time, We reserve the 
right to close the Account and will notify the Cardmember directly 
in the case of the Corporate Card Programme and You in the case 
of any other Programme.

13. Suspension of Cards and Accounts
a. We may immediately stop, block or suspend You or an Account User 

from using any Card, Master Account or Account, and suspend the 
services linked to a Card, on reasonable grounds related to:  
i) the security of the Card, Account; 
ii) if We suspect unauthorised and/or fraudulent use based 

on, for example, a finding of suspicious transactions upon 
analysis of transaction data and loss events or in the event 
credit institutions or the police inform Us of fraud cases or 
data breaches at third parties which may have compromised 
Account data or there is information that data has been tapped; 

iii) a significantly increased risk that You may not be able to pay Us 
any amounts due under the Agreement in full and on time; or 

iv) an increased risk that a Cardmember Account may not be paid 
in full and on time by You or a Cardmember (as applicable). 
Additionally, we may suspend the use of the Card, Master 
Account or Account in the event that You do not provide us with 
the information and documentation that we may reasonably 
require to identify You, in compliance with applicable laws 
and our internal policies, or You appear on international lists 
of persons subject to international sanctions or You are subject 
to a sanctions regime.

b. In these cases we may notify You before we stop or suspend use 
or immediately afterwards. We will, where possible, tell You the 
reasons for our decision. Please refer to the “Communications with 
You and the Programme Administrator” section of this Terms and 
Conditions (Section A, clause 21) for details of how we will tell 
You. For the avoidance of doubt, the Agreement will continue in 
effect notwithstanding the suspending of any Card or Account, 
and subject to the “Liability for Charges” section of this Terms and 
Conditions (Section A, clause 4 or Section B I. clause 3 in respect 
of the Corporate Card Programme) You will be responsible for all 
Charges as set out in the Agreement and for complying with the 
terms and conditions of the Agreement. 

c. We will remove the suspension on the Card or Account or provide 
a Replacement Card when the reasons for the suspension have 
ceased to exist. You may tell Us by telephone, using the telephone 
number listed on Our website , or other contact information set 
out in the “Unauthorised Charges / Lost and Stolen or Otherwise 
Missing Cards, Misuse of an Account” section of this Terms and 
Conditions (Section A, clause 10) when You believe the reasons for 
the suspension have ceased to exist. The unblocking of the payment 
instrument or the provision of a Replacement Card will not entail 
any charge for You.

d. During the eighteen (18) months following the communication  
of the loss, theft or misappropriation of the Card, we will provide 
You, free of any charge, with the appropriate means to evidence 
such communication.   
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Általunk a panasszal kapcsolatban indokoltan kért információkat 
rendelkezésünkre bocsátani. 

e. Ön köteles a Számlakivonatokat az Ön által igénybe vett 
Szolgáltatás(ok)ra vonatkozó fizetési feltételeknek megfelelően 
a jelen Feltételek szerint kiegyenlíteni (A rész 16. pont és az adott 
Szolgáltatás(ok) tekintetében a B rész). 

f. Kizárólag az Üzleti Utazási Számlaszolgáltatásokra vonatkozik. 
A Számlakivonat dátumát követő egy (1) hónapon túl Ön nem 
támaszthat igényeket Jogosulatlan vagy helytelenül végrehajtott 
Terhelések vagy a Számlakivonatból hiányzó jóváírások miatt. Ez 
a korlátozás nem vonatkozik arra az esetre, amikor az egy hónapos 
bejelentési határidőt saját hibáján kívül nem tudja betartani. A 
félreértések elkerülése érdekében Ön köteles minden olyan Terhelést 
is kiegyenlíteni (kivéve a Vállalati Kártyaszolgáltatással kapcsolatos 
Terheléseket), amellyel kapcsolatban panasszal élt. Ha panaszának 
helyt adunk, akkor az adott összeget a megfelelő Számlán jóváírjuk. 
A jóváírások meg fognak jelenni a Számlakivonaton.

g. Ha valamelyik Számlakivonatot bármely okból nem kapja meg, 
vagy ahhoz nem fér hozzá, az nem befolyásolja a jelen Szerződési 
Feltételek alapján felmerülő fizetési kötelezettségét (A rész 16. 
pont és az adott Szolgáltatás(ok) tekintetében a B rész). Abban 
az esetben, ha valamely Számlakivonathoz nem tud hozzáférni 
vagy azt nem kapta meg, akkor forduljon hozzánk a fizetésekre 
vonatkozó információk tőlünk más eszközök segítségével történő 
beszerzése céljából.

8. Kereskedőkkel folytatott jogviták
A Kártyákkal vásárolt árukért vagy szolgáltatásokért nem vállalunk 
felelősséget. A Számlára terhelt árukkal és/vagy szolgáltatásokkal 
kapcsolatos vitákat Ön köteles közvetlenül a Kereskedővel, illetve 
Üzleti Utazási Számla esetében az Utazásközvetítővel vagy az Utazási 
Szolgáltatóval rendezni. A Szerződés eltérő rendelkezésének hiányában 
továbbra is köteles a Szerződés szerinti fizetési kötelezettségeit 
teljesíteni, abban az esetben is, ha a Kereskedővel vagy az árukat és/
vagy szolgáltatásokat biztosító egyéb szállítóval vitában áll. 

9. Vezetői információs jelentések
A Terhelésekkel kapcsolatban kérésére további vezetői információs 
jelentéseket is tudunk készíteni. Az ilyen kimutatásokért fizetendő 
díjakról kérésének kézhezvételekor tájékoztatjuk.

10. Jogosulatlan Terhelések / Elveszett, ellopott vagy más okból 
eltűnt Kártyák, Jogosulatlan Számlahasználat, Panaszok

a. Ha úgy gondolja, vagy azt gyanítja, hogy egy fizetési művelet 
jogosulatlanul került végrehajtásra vagy helytelenül került 
feldolgozásra, vagy ha valamelyik Kártyával visszaéltek, az elveszett, 
ellopták, nem kapta meg a Kártyát, azt jogosulatlanul használták vagy 
bármilyen egyéb módon visszaéltek vele, akkor köteles bennünket 
haladéktalanul értesíteni az alábbi elérhetőségek egyikén:
i) Vállalati Kártya esetében a +36 1 777 9777 telefonszámon;
ii) Üzleti Utazási Számla esetében a +36 1 777 9777 telefonszámon; 

vagy
iii) bármilyen általunk megjelölt e-mail címen vagy telefonszámon. 

Ezt az eljárást a Kártyabirtokosoktól és/vagy a Számla 
Használatára Jogosultaktól is meg kell követelnie. 

b. Ön köteles a Kártyával elkövetett csalások és a jogosulatlan 
kártyahasználat megakadályozása érdekében minden észszerűen 
elvárható segítséget megadni Nekünk, többek között, de nem 
kizárólagosan, köteles rendelkezésünkre bocsátani a birtokában 
vagy ellenőrzése alatt lévő, általunk indokoltan kért információkat, 
nyilatkozatokat, eskü alatt tett nyilatkozatokat, hivatalos rendőrségi 
feljelentések másolatát és/vagy egyéb bizonyítékokat. Ön hozzájárul 
ahhoz, hogy a Szolgáltatás keretén belül Ön és a Számla Használatára 
Jogosultak által végzett tevékenységek adatait átadjuk az illetékes 
hatóságoknak, amennyiben erre jogszabály kötelez Bennünket.

c. Ha Ön valamely, a Főszámlán vagy Számlán történt Terhelést vagy 
annak egy részét vitatja, akkor a vitatott Terhelés összegét vagy 
annak egy részét minden esetben legkésőbb a tranzakció észlelését 
vagy az arról történő értesítést követő munkanap végéig, az eset 
kivizsgálásának idejére a Főszámlán vagy Számlán ideiglenesen 
jóváírjuk, kivéve, ha alapos okkal feltételezhetjük, hogy csalás 
történt. Ilyenkor ezeket az okokat szükség esetén a megfelelő 
eljárás szerint jelentjük az illetékes hatóságoknak. Amennyiben azt 
állapítjuk meg, hogy a kifogásolt Terhelést engedélyezték, vagy a 
kifogásolt Terhelésért máskülönben Önt terheli a felelősség, akkor 
a Főszámláról vagy vagy Számláról töröljük a jóváírást.

11.  A Jogosulatlan Terhelésekért fennálló felelősség
Önt nem terheli felelősség az adott Terhelésért,
a. ha az adott Terhelést sem egy Számla Használatára Jogosult, sem 

Ön nem engedélyezte; vagy 
b. ha bizonyítja, hogy a Terhelést nem engedélyezték, és a jelen 

Szerződési Feltételek „Számlakivonatok és panaszok” részében  
(A rész 7. pont vagy a Vállalati Kártyaszolgáltatás esetében a B rész 
I. fejezet 5. pont) foglaltak szerint panaszt emelt,  
kivéve, ha: 
i) Ön nem tartotta be vagy nem biztosította, hogy a Számla 

Használatára Jogosultak betartsák a Szerződésnek az Ön által 
igénybe vett Szolgáltatásra vonatkozó rendelkezéseit, és az 
adott rendelkezéseket betartását Ön vagy az adott Számla 
Használatára Jogosult szándékosan, visszaélés céljából vagy 
gondatlanságból mulasztották el; vagy 

ii) Ön vagy valamely Számla Használatára Jogosult a Kártya 
elvesztéséhez, ellopásához vagy visszaélés céljából történt 
használatához hozzájárult, abban részt vett vagy annak 
előnyeiből részesült; 

iii) amely esetekben a jogosulatlan Terhelés teljes összegéért Ön 
felel. 

12. Pótkártyák
a. Ha Ön vagy valamelyik Számla Használatára Jogosult a Kártya 

elvesztését vagy ellopását a jelen Szerződési Feltételek „Jogosulatlan 
Terhelések/Elveszett, ellopott vagy más okból eltűnt Kártyák, 
Jogosulatlan Számlahasználat, Panaszok” pontjában (A rész 
10. pont) foglaltak szerint bejelenti, akkor a Kártyát bevonjuk, 
megakadályozzuk a Kártya további használatát, és Pótkártyát 
bocsátunk ki. Ha az elveszett vagy ellopott (fizikai formában kiadott) 
Kártya a későbbiekben megkerül, Ön köteles gondoskodni arról, hogy 
a Kártyát kettévágják, vagy egyéb módon megsemmisítsék, és többet 
ne használják. Pótkártya kibocsátásáért nem számolunk fel díjat.

b. A Kártya kizárólag a rajta feltüntetett időpontig érvényes. Valamennyi 
Kártya mindenkor a Mi tulajdonunkat képezi. Mi és az általunk 
felkért, nevünkben eljáró bármely személy, ideértve a Kereskedőket, 
kérheti Önt vagy a Számla Használatára Jogosultat arra, hogy a 
Kártyákat semmisítse meg, például kettévágással, vagy részünkre 
juttassa vissza azokat. Más személyt, ideértve a Kereskedőket is, 
felkérhetünk arra, hogy a Kártyákat a nevünkben bevonja.

c. A Kártyabirtokosnak a meglévő (fizikai formátumú) Kártyája lejáratát 
megelőzően Pótkártyát küldhetünk. Pótkártya kibocsátásáért nem 
számolunk fel díjat.

d. Ha a meglévő Kártyát legalább 12 (tizenkét) hónapig nem használták, 
abban az esetben értesítés nélkül dönthetünk úgy, hogy a jelenlegi 
Kártyát nem újítjuk meg. Ha új Kártya kibocsátására nem kerül sor, 
a Számla nem szűnik meg automatikusan. A Kártya lejáratát követő 
12 (tizenkét) hónapon belül Ön vagy a Kártyabirtokos kérheti új, 
érvényes Kártya kibocsátását. Ha az említett határidőn belül nem 
kapunk új Kártyaigénylést, abban az esetben fenntartjuk a Számla 
megszüntetésének jogát. Erről Vállalati Kártyaszolgáltatás esetén 
közvetlenül a Kártyabirtokost, míg valamennyi más Szolgáltatás 
esetén Önt értesítjük.
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14. Use of Online Service
a. You must ensure that access to the Online Service is restricted to the 

Programme Administrator(s), Account Users, employees, contractors 
and/or agents that You and your representatives designate (each 
an “Online Service User” and collectively, “Online Service Users”) 
to reasonably require access for the sole purpose of performing 
online Account queries and maintenance including accessing  
and/or creating reports relating to the Programmes for your business 
purposes. You must ensure that the Online Service Users only access 
the Online Service via our secure website(s), using the assigned 
Security Information.

b. Any substitution or replacement of an Online Service User, or 
addition of any Online Service Users, requires notice to and the 
assistance of us. You shall be responsible for the Online Service 
Users and ensure that all Online Service Users comply with the 
following terms of use of the Online Service:
i) Security Information must be protected and treated as 

confidential at all times and may not be shared with anyone else.
ii) The Online Service may only be accessed via the designated 

websites using the Security Information individually assigned 
to each Online Service User.

iii) You, your representatives and the Online Service Users are  
not permitted to:
• download the Online Service;
• remove any copyright or other proprietary legends or 

marks from the Online Service;
• allow any third party access to the Online Service;
• alter, modify, copy, enhance or adapt the Online Service;
• attempt to reverse engineer, convert, translate, decompile, 

disassemble or merge the Online Service with any other 
software or materials; or

• otherwise create or attempt to create any derivative works 
from the Online Service.

iv) Upon a suspicion that any other individual or entity has gained 
access to the Security Information of an Online Service User, 
You shall ensure that the Online Service User informs us and 
your Programme Administrator without any undue delay.

c. All intellectual property rights to and in the Online Service, including, 
but not limited to, patents, copyrights, trade secrets, and other 
proprietary rights are owned or licensed by us and we retain all rights 
to the Online Service as well as to the format and arrangement of 
any and all reports generated through the Online Service.

d. Notwithstanding the foregoing, You, acting through your Online 
Service Users, may download JAVA Applets as applicable based on 
the Online Service(s) selected and download, keep or merge reports 
generated through the Online Service.

e. You will comply, and will ensure compliance with, all applicable 
laws with respect to the Online Service, including, but not limited 
to, laws related to the export and protection of technical or personal 
data. You will only use the Online Service with content and data 
for which You have all necessary rights.

f. We reserve the right to conduct scheduled and unscheduled 
maintenance. We will provide notice of maintenance when 
reasonably possible under the circumstances. The Online Service 
may experience unanticipated downtime or interruptions.

g. Any breach of this clause 14 by You or any Online Service User 
may result in the termination of access to the Online Service. In 
any event, the right to use the Online Service will terminate upon 
termination of all of your Programmes for any reason.

h. We may introduce fees and additional terms of use relating to 
the Online Service or make changes to terms in accordance with 
“Changes to this Agreement” section of this Agreement (Section  
A, clause 31).

i. You are responsible for obtaining and maintaining your own 
compatible computer system, software, and communications 
lines required to properly access the Online Service. We have no 
responsibility or liability in respect of your software or equipment.

j. You are responsible for all telecommunications and similar charges 
incurred by You in accessing and using the Online Service.

k. We will not be responsible for any misuse of the Online Service by 
You or the Online Service Users or anyone else, nor for disclosure of 
confidential information by us through the Online Service where You 
or any Online Service User has disclosed the Security Information 
for any reason.

l. We may terminate or suspend the use of an Online Service at any 
time. We will give You prior notice of any withdrawal or suspension 
of the Online Service in accordance with the “Changes to this 
Agreement” section of this Agreement (Section A, clause 31) except: 
(i) in circumstances beyond our control; (ii) in the event of suspicion 
of unauthorised use or breach of the terms of use for an Online 
Service; or (iii) for security reasons.

m. We will not be responsible if any information to be made available 
via the Online Service is not available or is inaccurately displayed 
due to systems failure, interruptions in the communications systems 
or other reasons outside of our control. 

n. Specific terms and conditions for the Online Statement Service for 
Cardmembers for the Corporate Card Programme are set out in the 
Cardmember Terms.

15. Charges in a Foreign Currency
a. If an Account User makes a Charge in a currency other than the 

Billing Currency, or if We receive a refund in a currency other than 
the Billing Currency, that Charge or refund will be converted into 
the Billing Currency. The conversion will take place on the date the 
Charge or refund is processed by Us, which may not be the same 
date on which the Charge was made, or the date of the refund, as it 
depends on when the Charge or refund was submitted to Us. If the 
Charge or refund is not in U.S. dollars, the conversion will be made 
through U.S. dollars, by converting the Charge or refund amount 
into U.S. dollars and then by converting the U.S. dollar amount into 
the Billing Currency. If the Charge or refund is in U.S. dollars, it will 
be converted directly into the Billing Currency. 

b. Unless a specific rate is required by applicable law, or is used as 
a matter of local custom or convention in the territory where the 
Charge or refund is made (in which case We will look to be consistent 
with that custom or convention), You understand and agree that 
the American Express treasury system will use conversion rates 
based on interbank rates that our rate setting affiliate, AE Exposure 
Management Limited  selects from customary industry sources on 
the business day prior to the processing date (the “American Express 
Exchange Rate”), to which a conversion fee will be applied for all 
Cards, or as otherwise disclosed by us.

c. When an Account User makes a Charge in a foreign currency, they 
may be given the option of allowing a third party (for example, the 
Merchant) to convert the Charge into the Billing Currency before 
submitting it to Us. If Charges are converted by third parties prior to 
being submitted to Us, any conversions made by those third parties 
will be at rates set by such third parties and may include a commission 
or charge selected by them. In such cases, We will consider the 
transaction as a Billing Currency transaction and accept the conversion 
performed by the third party without charging a conversion fee. 
You may however be liable for a conversion fee charged by the third 
parties. Please ask them for details of any fees they apply.

d. The American Express Exchange Rate is set daily between Monday 
and Friday, except Christmas Day and New Year’s Day. Any changes in 
the American Express Exchange Rate will be applied immediately and 
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13. Kártyák és Számlák használatának felfüggesztése
a. A következő, ésszerű indokok alapján haladéktalanul 

felfüggeszthetjük bármely Kártya, Főszámla vagy Számla Ön vagy 
valamely Számla Használatára Jogosult által történő használatát, 
valamint a Kártyához kapcsolódó szolgáltatások biztosítását:
i) a Kártyával vagy a Számlával kapcsolatos biztonsági okokból; 
ii) engedély nélküli használat és/vagy a kártyával történő 

visszaélés gyanúja esetén, például ha a tranzakciós adatok és 
kárt okozó események elemzése alapján gyanús tranzakciókat 
találunk, vagy amennyiben hitelintézetek vagy a rendőrség 
olyan, harmadik félnél elkövetett csalásról vagy adatokkal 
való visszaélésről értesít Bennünket, amely a Számla adatait is 
veszélyeztethette, vagy arról értesülünk, hogy számlaadatokhoz 
illetéktelenül fértek hozzá; 

iii) ha jelentősen megnő annak a kockázata, hogy Ön a Szerződés 
szerint Részünkre fizetendő bármely összeget esedékességkor 
vagy maradéktalanul nem tudja megfizetni; vagy 

iv) ha megnő annak a kockázata, hogy bármely Kártyabirtokosi 
Számlát Ön vagy – adott esetben – valamely Kártyabirtokos 
esedékességkor vagy maradéktalanul nem tudja kiegyenlíteni. 
Ezenkívül abban az esetben is felfüggeszthetjük a Kártya, 
Főszámla vagy Számla használatát, ha Ön a vonatkozó 
törvényeknek és belső szabályzatainknak megfelelően nem 
bocsátja a rendelkezésünkre az azonosításához szükséges és 
általunk indokoltan igényelt információkat és dokumentumokat, 
vagy szerepel a nemzetközi szankciókkal sújtott személyekről 
készült nemzetközi listáinkon, vagy valamely szankciórendszer 
rendelkezései érvényesek Önre

b. Ilyen esetekben előzetesen, vagy közvetlenül a használat 
megszüntetését vagy felfüggesztését követően értesítjük Önt. Ha 
lehetséges, tájékoztatjuk döntésünk indokairól. A tájékoztatás 
módjának a részleteit a jelen Szerződési Feltételek „Kapcsolattartás 
Önnel és a Vállalati Kapcsolattartóval” pontja (A rész 21. pont) 
ismerteti. Az egyértelműség kedvéért a Szerződés bármely Kártya 
vagy Számla felfüggesztésétől függetlenül hatályban marad, és Ön 
a jelen Szerződési Feltételek „Felelősség a terhelésekért” pontja 
(A rész 4. pont és a Vállalati Kártyaszolgáltatás esetében B rész I. 
fejezet 3. pont) értelmében továbbra is felel a Számlával kapcsolatos 
valamennyi Terhelésért és a Szerződés feltételeinek betartásáért. 

c. Ha a felfüggesztés okai már nem állnak fenn, a Kártya vagy Számla 
használatának jogát visszaállítjuk vagy Pótkártyát bocsátunk 
rendelkezésre. Amikor úgy gondolja, hogy a felfüggesztés okai 
megszűntek, erről a weboldalunkon szereplő telefonszámon vagy 
a „ Jogosulatlan Terhelések / Elveszett, ellopott vagy más okból 
eltűnt Kártyák, Jogosulatlan Számlahasználat” pontban (A rész 
10. pont) megadott egyéb elérhetőségek valamelyikén értesíthet 
bennünket. A fizetési eszköz letiltásának megszüntetése vagy a 
Pótkártya biztosítása az Ön számára nem jár költséggel.

d. Az eszköz elvesztésének, ellopásának vagy az azzal elkövetett 
visszaélésnek a bejelentését követő tizennyolc (18) hónap során az 
Ön számára tudunk megfelelő eszközöket biztosítani a bejelentés 
bizonyításához.   

14. Online szolgáltatás igénybevétele
a. Ön kizárólag az Ön vagy az Ön képviselői által kijelölt azon Vállalati 

Kapcsolattartó(k), Számla Használatára Jogosultak, munkavállalók, 
megbízott vállalkozók és/vagy ügynökök (a továbbiakban külön-
külön: „Online Szolgáltatás Használatára Jogosult”, együtt pedig: 
„Online Szolgáltatás Használatára Jogosultak”) számára biztosíthat 
hozzáférést az Online Szolgáltatáshoz, akiknek erre észszerű módon 
szüksége van kizárólag online Számlalekérdezések végrehajtása 
és a Számla karbantartása céljából, ideértve a Szolgáltatásokkal 
kapcsolatban készített jelentésekhez való hozzáférést, ill. az ilyen 
jelentések létrehozását az Ön üzleti céljai érdekében. Ön köteles 

biztosítani, hogy az Online Szolgáltatás Használatára Jogosultak 
kizárólag a biztonságos weboldalunkon/weboldalainkon keresztül, 
a számukra biztosított Biztonsági Adatok felhasználásával férjenek 
hozzá az Online Szolgáltatáshoz.

b. Az Online Szolgáltatás Használatára Jogosultak helyettesítésére, 
cseréjére, valamint új Online Szolgáltatás Használatára Jogosult 
hozzáadására csak a Mi értesítésünkkel és közreműködésünkkel 
kerülhet sor. Ön felelősséget vállal az Online Szolgáltatás 
Használatára Jogosultakért, és köteles biztosítani, hogy minden 
Online Szolgáltatás Használatára Jogosult betartsa az Online 
Szolgáltatás használatára vonatkozó alábbi feltételeket:
i) A Biztonsági Adatokat védeni kell, azokat minden körülmények 

között titokban kell tartani és nem szabad mással közölni.
ii) Az Online Szolgáltatáshoz kizárólag az erre a célra szolgáló 

weboldalakon keresztül létesíthető hozzáférés, a minden Online 
Szolgáltatás Használatára Jogosult részére egyénileg megadott 
Biztonsági Adatok segítségével.

iii) Ön, az Ön képviselői és az Online Szolgáltatás Használatára 
Jogosultak nem jogosultak:
• az Online Szolgáltatás letöltésére;
• szerzői jogi és egyéb tulajdonjogi nyilatkozatot vagy jelölést 

az Online Szolgáltatásról eltávolítani;
• harmadik személy részére hozzáférést biztosítani az Online 

Szolgáltatáshoz;
• az Online Szolgáltatást megváltoztatni, módosítani, 

lemásolni, fejleszteni vagy átalakítva, más környezethez 
illesztve alkalmazni;

• megkísérelni az Online Szolgáltatás visszafejtését, 
konvertálását, lefordítását, visszafordítását, szétbontását, 
valamint más szoftverrel vagy más anyagokkal való 
egyesítését; vagy

• az Online Szolgáltatásból származtatott terméket bármilyen 
más módon létrehozni vagy azt megkísérelni.

iv) Ha felmerül a gyanúja, hogy más személy vagy szervezet 
megszerezte egy Online Szolgáltatás Használatára Jogosult 
Biztonsági Adatait, akkor Ön köteles gondoskodni arról, hogy 
az Online Szolgáltatás Használatára Jogosult erről indokolatlan 
késedelem nélkül tájékoztasson Bennünket és a Vállalati 
Kapcsolattartót.

c. Az Online Szolgáltatással kapcsolatos minden szellemi tulajdonjog, 
ideértve többek között, de nem kizárólag a szabadalmakat, szerzői 
jogokat, üzleti titkokat és más tulajdonjogokat, Minket illet, vagy Mi 
vagyunk jogosultak azok használatának engedélyezésére, továbbá 
minden jogot fenntartunk az Online Szolgáltatással, valamint az 
Online Szolgáltatás segítségével készített jelentések formátumával 
és elrendezésével kapcsolatos.

d. Az előzőekben foglaltak ellenére Ön jogosult – az Online Szolgáltatás 
Használatára Jogosultak útján – a választott Online Szolgáltatás(ok)
hoz kapcsolódó JAVA alkalmazások letöltésére, valamint az Online 
Szolgáltatással készített jelentések letöltésére, megtartására és 
egyesítésére.

e. Az Online Szolgáltatással kapcsolatban Ön köteles betartani – és 
betartatni – minden jogszabályt, ideértve különösen a műszaki 
adatok és a személyes adatok továbbítására és védelmére vonatkozó 
jogszabályokat. Csak olyan tartalmakkal és adatokkal használhatja az 
Online Szolgáltatást, amelyekhez minden szükséges jogosultsággal 
rendelkezik.

f. Fenntartjuk a jogot, hogy előre meghatározott időpontokban 
vagy eseti jelleggel karbantartási munkálatokat végezzünk. Ha a 
körülmények észszerű módon lehetővé teszik, a karbantartásról 
tájékoztatjuk Önt. Lehetséges, hogy az Online Szolgáltatás 
alkalmanként előre nem látott okokból nem elérhető vagy működése 
megszakad.
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without notice. The rate charged is not necessarily the rate available 
on the date of the transaction as the rate applicable is determined 
by the date on which the Merchant, Travel Booking Provider or ATM 
operator, in the case of Cards which can be used at ATMs, submits 
a Charge or refund to Us which may not be the date on which the 
transaction is authorised or the refund is made. Fluctuations can 
be significant. The total cost of converting your currency (we call 
this the ‘the Currency Conversion Charge’) consists of the American 
Express Exchange Rate and the conversion fee. Regulation requires 
us to provide you with information to enable you to compare the 
cost of the Currency Conversion Charge with reference rates issued 
by the European Central Bank. This information can be found on 
our website.

e. You agree you are acting only for the purposes of your trade, business 
or profession when using the Card and acknowledge and agree that  
we are not required to send any notifications to you relating to 
currency conversion charges, as required by Regulation (EU) 2019/518.

16. Payment
a. All Charges shown on a Statement are due and payable to Us in full 

in the Billing Currency of the respective Account on the date set out 
on Your Statement. Failure to pay on time and in full is a material 
breach of the Agreement. 

b. If We accept a payment made in any other currency than the Billing 
Currency, the currency conversion will delay the credit to the relevant 
Account and may involve the charging of currency conversion fees 
in accordance with the “Charges in a Foreign Currency” section of 
this Terms and Conditions (Section A, clause 15).

c. Charges may be payable for late payments in accordance with the 
Specific Terms.

d. If we agreed with You, we will collect payment in full of all amounts 
due to us under this Agreement by way of direct debit from Your 
designated bank account on or after the payment due date. You 
must execute any documents and take any action required to set 
up a direct debit mandate. You must ensure that adequate funds are 
available in the bank or payment account designated in the direct 
debit mandate to enable payment in full to us of all amounts due 
to us under this Agreement when they become due and payable. 

e. Payments will be credited to the relevant Account when received, 
cleared and processed by Us. The time for payments to reach Us for 
clearing and processing depends on the payment method, system 
and provider used to make payment to Us. You must allow sufficient 
time for Us to receive, clear and process payments by the due date.

f. Acceptance of late payments, partial payments or any payments 
marked as being payments in full or as being a settlement of a dispute 
will not affect or vary any of Our rights under the Agreement or 
under applicable law to payment in full.

g. We do not pay any interest on positive balances on an Account.  

17. Recurring Charges
a. In order to avoid potential disruption of Recurring Charges and the 

provision of goods or services by the Merchant or Travel Booking 
Provider (for the Business Travel Account Programme) in the case 
of a Replacement Card or Card being cancelled, You must contact 
the Merchant and provide Replacement Card information or make 
alternate payment arrangements. 

b. Recurring Charges may be charged to a Replacement Card without 
notice to You in which case You and/or, for the Corporate Card 
Programme only, the Cardmember (depending on which liability 
structure is chosen for the Cardmember Account, please see the 
“Liability for Charges” sections of this Terms and Conditions 
(Section A, clause 4 and Section B I. clause 3)) are responsible for 
any such Recurring Charges but please note that We do not provide 
Replacement Card information (such as Card number and Card 

expiry date) to all Merchants or Travel Booking Providers (for the 
Business Travel Account Programme).

c. To stop Recurring Charges being billed to a Card, You, or for the 
Corporate Card Programme only the Cardmember, must advise 
the Merchant or Travel Booking Provider (for the Business Travel 
Account Programme) in writing or in another way permitted by the 
Merchant or Travel Booking Provider.

18. Insurance
For certain Programmes, You and Cardmembers may benefit from 
insurance taken out by Us with third party insurance providers. The 
continuing provision, scope and terms of the insurance benefits may 
be changed or cancelled by Us or the third party insurance provider 
at any time during the term of the Agreement. We will give You at 
least sixty (60) days advance notice of any detrimental changes to or 
cancellation of the insurance benefits.

19. Confidentiality
a. All business or professional secrets or other information disclosed or 

supplied by one party to the other party must be kept confidential 
except as necessary for the proper performance of the respective 
Programme(s) or as otherwise expressly provided in the Agreement 
or agreed between Us in writing.

b. Any confidential information may be used by either party for any 
purpose or disclosed to any person to the extent that it is public 
knowledge at the time of disclosure through no fault of the receiving 
party or to the extent that the disclosing party is required to disclose 
the confidential information pursuant to unambiguous requirements 
of applicable law or a legally binding order of a court or governmental 
or other authority or regulatory body.

c. Each party shall treat the Agreement as confidential and must not 
disclose any of its content to any third party without the other party’s 
prior written consent unless required by court order, applicable  
law, regulation or any relevant regulatory or supervisory authority. 

d. Notwithstanding this clause 19, We shall be entitled to disclose the 
Agreement to a potential purchaser (for example in the event of 
an assignment or business transfer pursuant to the “Assignment” 
section of the Agreement (Section A, clause 29)), subject to Us 
entering into a non-disclosure agreement with such purchaser. We 
reserve the right to provide Our standard terms and conditions to 
clients or prospective clients including placing those terms and 
conditions on Our website.

e. We may transfer any information (including confidential 
information) We hold about You or regarding any Account to Our 
Affiliates, including Our and their processors and suppliers in order 
to support the operation of the respective Programme(s) worldwide 
or to a third party pursuant to the “Assignment” section of the 
Agreement (Section A, clause 29). We shall impose appropriate 
duties of confidentiality on such companies.

f. We reserve the right, at Our sole discretion, to provide information 
regarding You, any Account and payment history to credit reference 
agencies. 

g. The provisions of this clause shall survive for a period of five (5) 
years from termination of the Agreement.  

20. Data Protection 
a. Notwithstanding the confidentiality provisions in the Agreement, 

You understand and accept that We may:
i) process information about You, Your directors (or other 

individuals whose personal data has been collected via 
Application From), employees, contractors, Programme 
Administrators, Cardmembers and Travel Users to the extent 
necessary to operate the respective Programme(s), including, 
where necessary, disclosing such information to computerised 
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g. Amennyiben Ön vagy bármely Online Szolgáltatás Használatára 
Jogosult megszegi a jelen 14. pontot, akkor jogunkban áll az Online 
Szolgáltatáshoz való hozzáférésüket megszüntetni. Az Online 
Szolgáltatás használatára való jogosultság megszűnik, ha bármely 
okból megszűnik az Önnek nyújtott összes Szolgáltatás.

h. Az Online Szolgáltatással kapcsolatban díjakat és további 
felhasználási feltételeket vezethetünk be, és módosíthatjuk a 
feltételeket a jelen Szerződés „Szerződésmódosítás” pontja (A 
rész 31. pont) szerint.

i. Az Ön feladata az Online Szolgáltatáshoz megfelelő hozzáférést 
biztosító számítógépes rendszer, szoftverek és kommunikációs 
vonalak beszerzése és üzemeltetése. Ezekkel a szoftverekkel 
vagy eszközökkel kapcsolatban semmilyen kötelezettséget vagy 
felelősséget nem vállalunk.

j. Az Online Szolgáltatáshoz való hozzáféréssel és annak használatával 
kapcsolatban az Ön számára felmerülő minden távközlési díjat vagy 
hasonló költséget saját maga visel.

k. Nem terhel bennünket semmilyen felelősség sem azzal kapcsolatban, 
ha az Online Szolgáltatás használatával Ön, az Online Szolgáltatás 
Használatára Jogosultak vagy más személy visszaél, sem pedig 
bizalmas adatoknak általunk az Online Szolgáltatáson keresztül 
történő kiszolgáltatásáért abban az esetben, ha Ön vagy bármely 
Online Szolgáltatás Használatára Jogosult bármilyen okból kiadta 
a Biztonsági Információt.

l. Az Online Szolgáltatások használatát bármikor megszüntethetjük 
vagy felfüggeszthetjük. Az Online Szolgáltatás visszavonásáról vagy 
felfüggesztéséről a jelen Szerződés „Szerződésmódosítás” pontjának 
(A rész 31. pont) rendelkezései szerint előzetesen értesítjük Önt, 
kivéve (i) ha rajtunk kívül álló körülmények ezt nem teszik lehetővé, 
továbbá (ii) jogosulatlan felhasználás gyanúja, valamint az Online 
Szolgáltatás felhasználási feltételeinek megszegése esetén vagy 
(iii) ha biztonsági okokból ez nem lehetséges.

m. Nem vállalunk felelősséget arra az esetre, ha az Online Szolgáltatáson 
keresztül rendelkezésre bocsátandó információ rendszerhiba, a 
távközlési rendszerek leállása miatt vagy egyéb rajtunk kívül álló 
okból nem áll rendelkezésre vagy helytelenül jelenik meg. 

n. A Vállalati Kártyaszolgáltatás Kártyabirtokosainak nyújtott Online 
Számlakivonat Szolgáltatás különös feltételeit a Kártyabirtokosi 
Szerződési Feltételek tartalmazzák.

15. Terhelések külföldi pénznemben
a. Ha valamely Számla Használatára Jogosult a Számlázás Pénznemétől 

eltérő pénznemben hajtja végre a Terhelést, vagy ha a Számlázás 
Pénznemétől eltérő pénznemben kapunk visszatérítést, akkor az 
adott Terhelés vagy visszatérítés összegét átváltjuk a Számlázás 
Pénznemére. Az átváltásra azon a napon kerül sor, amely napon 
a Terhelést vagy a visszatérítést feldolgozzuk, ami eltérhet attól 
a naptól, amelyen a Terhelés vagy a visszatérítés történt, mert a 
feldolgozás időpontja attól függ, hogy a Terhelést vagy a visszatérítést 
mikor továbbították nekünk. Ha a Terhelés vagy a visszatérítés nem 
USA dollárban történik, az átváltásra USA dolláron keresztül kerül sor, 
olyan módon, hogy a Terhelés vagy a visszatérítés összegét először 
USA dollárra, majd az USA dollárban kifejezett összeget a Számlázás 
Pénznemére váltjuk. Ha a Terhelés vagy a visszatérítés USA dollárban 
történt, azt közvetlenül a Számlázás Pénznemére váltjuk. 

b. Ön tudomásul veszi és elfogadja, hogy amennyiben az alkalmazandó 
jogszabály nem ír elő kifejezetten alkalmazandó árfolyamot, vagy ha 
a Terhelés vagy visszatérítés területén nincsenek az alkalmazandó 
árfolyamra vonatkozó helyi szokások vagy konvenciók (amely 
esetekben törekszünk az ilyen szokásokat vagy konvenciókat 
követni), abban az esetben az American Express elszámolási 
rendszere az árfolyamokat előíró kapcsolt vállalkozásunk, az AE 
Exposure Management Limited által szokásos piaci forrásokból 
kiválasztott, a feldolgozás időpontját megelőző munkanapon irányadó 
bankközi árfolyamokon alapuló átváltási árfolyamokat fogja használni  

(a továbbiakban „American Express Átváltási Árfolyam”), amihez – 
eltérő rendelkezésünk hiányában – az összes Kártya vonatkozásában 
átváltási díj adódik.

c. Ha a Számla Használatára Jogosult külföldi pénznemben hajt végre egy 
Terhelést, akkor élhet azzal a lehetőséggel, hogy harmadik személy 
(például a Kereskedő) a Terhelés Részünkre történő továbbítása 
előtt átváltja a Terhelést a Számlázás Pénznemére. Ha harmadik 
személy a Terhelések összegét a Részünkre történő továbbítás 
előtt már átváltotta, akkor ezen átváltás során az átváltást végző 
harmadik személy maga határozza meg az átváltási árfolyamot 
– és az esetlegesen alkalmazott jutalékot vagy díjakat. Ebben az 
esetben a fizetési műveletet a Számlázás Pénznemében teljesített 
fizetési műveletnek minősítjük, és a harmadik fél által végrehajtott 
átváltást elfogadva nem számítunk fel átváltási díjat. Előfordulhat 
azonban, hogy a harmadik felek átváltási díjat számítanak fel, amit 
Önnek kell viselnie. Kérjük, érdeklődjön a harmadik félnél az általa 
alkalmazott díjakról.

d. Az American Express Átváltási Árfolyamot hétfőtől péntekig naponta 
határozzuk meg, kivéve a karácsonyt és az újévet. Az American 
Express Átváltási Árfolyamot érintő minden módosítást külön 
értesítés nélkül, azonnal alkalmazunk. Az alkalmazott árfolyam 
nem feltétlenül egyezik meg a fizetési művelet időpontjában 
irányadó árfolyammal, mert az alkalmazandó árfolyam annak 
figyelembevételével kerül meghatározásra, hogy a Kereskedő, az 
Utazásközvetítő vagy az ATM használatára alkalmas Kártyák esetében 
az ATM üzemeltető mikor továbbította felénk a Terhelést vagy a 
visszatérítést. Ennek dátuma eltérhet attól a naptól, amelyik napon 
Ön a Terhelést jóváhagyta, vagy amelyik napon a visszatérítés 
történt. Az árfolyam-ingadozások jelentős eltéréseket okozhatnak. 
Az Ön pénzneme átváltásának teljes költsége (amit „Devizaátváltási 
Díj”-nak nevezünk) az American Express Átváltási Árfolyamból és 
az átváltási díjból tevődik össze. A jogszabályi előírások alapján 
kötelesek vagyunk Önt olyan információkkal ellátni, amelyek 
segítségével a Devizaátváltási Díjat össze tudja hasonlítani az 
Európai Központi Bank által kiadott referenciaárfolyamokkal. Ezek 
az információk weboldalunkon találhatók meg.

e. Ön tudomásul veszi, hogy a Kártyát kizárólag üzleti vagy szakmai 
célok érdekében használhatja, és hogy nem vagyunk kötelesek 
Önnek a devizaátváltási díjakról értesítéseket küldeni Önnek az 
(EU) 2019/518 rendelet által előírt módon.

16. Fizetés
a. A Számlakivonaton megjelenített összes Terhelés teljes összegében, 

az adott Számla Számlázási Pénznemében esedékes és fizetendő 
Számunkra a havi Számlakivonatban meghatározott időpontban. 
A Terhelések fizetési határidőn belül és teljes összegben történő 
teljesítésének elmulasztása súlyos szerződésszegésnek minősül. 

b. Ha a Számlázási Pénznemtől eltérő pénznemben teljesített fizetést 
elfogadunk, a devizaátváltás késlelteti a megfelelő Számlán történő 
jóváírást, és a jelen Szerződési Feltételek „Terhelések külföldi 
pénznemben” címűpontjában (A rész 15. pont) meghatározottak 
szerint átváltási költségek felszámításával is járhat.

c. Fizetési késedelem esetén jogunk van a Különös Feltételekben 
meghatározott díjakat felszámítani.

d. Az erre vonatkozó megállapodásunk alapján a jelen Szerződés 
szerint Részünkre teljesítendő valamennyi összeget közvetlen 
terheléssel szedjük be teljes összegben az esedékesség napján 
vagy azt követően az Ön által megjelölt bankszámláról. Ön köteles 
a beszedési megbízáshoz szükséges dokumentumokat aláírni, és 
a megfelelő intézkedéseket megtenni. Köteles biztosítani, hogy a 
beszedési megbízásban megjelölt bank- vagy fizetési számlán a 
jelen Szerződés alapján esedékes valamennyi összeg maradéktalan 
megfizetéséhez elegendő fedezet álljon rendelkezésünkre azok 
esedékességének időpontjában. 
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reservation systems, to suppliers of goods and/or services, to 
Travel Booking Providers and Travel Service Providers and to 
Our Affiliates (and their appointed representatives), within 
the European Union (“EU”) and to countries outside of the 
EU, and receiving such information from these parties for the 
operation by us of the respective Programme(s) and to follow 
up on contractual requests by our customers;

ii) disclose information about You, Your directors’(or other 
individuals whose personal data has been collected via 
Application From or from other sources), employees’, 
contractors’, Programme Administrators’, Cardmembers’ and 
Travel Users’ use of the respective Programme(s) to Your bank or 
other payment service providers or payment systems selected 
by You to the extent necessary to permit the invoicing of and 
payment for the respective Programme(s);

iii) use, process (including profiling), and analyse information about 
how You, Your directors (or other individuals whose personal 
data has been collected via Application Form or from other 
sources), employees, contractors, Programme Administrators, 
Cardmembers and Travel Users use the Programme(s) to 
develop reports that may enable You to maintain effective 
procurement policies, travel policies and procedures. The 
information used to develop these reports may be obtained 
from specified sources such as computerised reservation 
systems, airlines, and other suppliers of goods and/or services 
and from Our and Our Affiliates’ appointed representatives, 
licensees, agents and suppliers. We use advanced technology 
and well-defined employee practices to help ensure that You 
and Your directors’, employees’, contractors’, Programme 
Administrators’, Cardmembers’ and Travel Users’ information 
is processed promptly, accurately and in confidence. We will 
treat these reports as Your confidential information under the 
“Confidentiality” section of this Terms and Conditions (Section 
A, clause 19), and reserve the right to destroy any copies We 
may have of these reports at any time;

iv) keep information about You and Your directors (or other 
individuals whose personal data has been collected via 
Application Form or from other sources), employees, 
contractors, Programme Administrators, Cardmembers and 
Travel Users only for so long as is appropriate for the purposes 
of the Agreement or as required by applicable law; 

v) process the data about You, Your directors (or other individuals 
whose personal data has been collected via Application 
From or from other sources), in the scope determined by the 
law in order to apply due diligence measures and analyse 
transactions during the lifetime of the agreement and five years 
(following respectively the start of a new calendar year after 
the commercial relations with customer ended or the analysis 
of the transaction was made), in order to fulfil our anti-money 
laundry obligations;

vi) use, process and analyse Cardmember data, including data that 
is aggregated or combined with other information, to develop 
risk management policies, models and procedures and/or to 
make decisions about how we manage your Accounts (for 
example, to approve transactions);

vii) exchange information about You, Your directors (or other 
individuals whose personal data has been collected via 
Application Form or from other sources), employees, 
contractors, Programme Administrators with fraud prevention 
agencies. If any of these persons gives us false or inaccurate 
information resulting in fraud, this may be recorded. These 
records may be used by us and other organisations to trace 
debtors, recover debts, prevent fraud, manage the person’s 

accounts or insurance policies and to make decisions about 
offering products such as credit and related services and motor, 
household, life and other insurance products to such person or 
any other party with a financial association with the person; and

viii) undertake all the above both within and outside the EU. This 
includes processing Your, Your directors (or other individuals 
whose personal data has been collected via Application Form 
or from other sources)’, employees’, contractors’, Programme 
Administrators’, Cardmembers’ and Travel Users’ information 
in the United States of America and other countries outside the 
EU in which data protection laws are not as comprehensive as in 
the EU. We undertake that We have taken and will always take 
appropriate steps to ensure Your, Your directors’, employees’, 
contractors’, Programme Administrators’, Cardmembers’ 
and Travel Users’ information will have an adequate level of 
protection as required by laws in the EU.

b. We will process information about You, your directors (or other 
individuals whose personal data has been collected via Application 
Form or from other sources), employees, contractors, Programme 
Administrators, Cardmembers, Travel Users as set out above either 
where such individuals have consented to the specified purposes, 
in order to comply with a legal or contractual obligation, or because 
it is necessary for the purposes of our legitimate interests:

Aim of processing Legal basis of processing
Acceptance/Rejection of the 
Applicant, execution of the 
services 

Undertaken on the request of the 
data subject before entering into 
Agreement and necessary for the 
execution of the Agreement. 

Assessment of some pieces 
of information concerning 
individual in the automated data 
processing of data (profiling),

Necessary for the execution of 
the Agreement

Market analysis and statistics Legitimate interests of the data 
controller 

Direct marketing of own 
products

Legitimate interests of the data 
controller

Enforcement of claims or 
defence of rights

Legitimate interests of the data 
controller

Execution of American Ex-
press’ obligations under the 
applicable law 

Execution of legal obligations 
of data controller

Additional information in respect of the processing of information, 
and rights arising in relation to such processing, can be found in 
the Privacy Statement on our website.

c. [American Express Europe S.A. (Hungary branch) (company 
registration number: Cg. 01-17-001195; registered seat: Váci út 47, 
Budapest 1134., Hungary; email: Ugyfelszolgalat@aexp.com) being 
the Hungarian branch of American Express Europe S.A. (a company 
registered in Spain under registration number A-82628041, with its 
registered address at Avenida Partenón 12-14, 28042, Madrid, Spain, 
is the data controller with regard to data collected in connection 
with the respective Programme(s) (including data of individuals 
representing the Company.] You must notify all Programme 
Administrators, Cardmembers, and Travel Users and other directors 
(or other individuals whose personal data has been collected via 
Application Form), employees and contractors about Our use of their 
personal data and the rights that they have in respect of the same,  as 
set out in this Agreement except where these persons have already 
been directly notified by us, for example, in the Cardmember Terms 
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e. A befizetéseket akkor írjuk jóvá az adott Számlán, amikor azokat 
megkaptuk, lekönyveltük és feldolgoztuk. A befizetések általunk 
történő lekönyvelésének és feldolgozásának időtartama a befizetés 
teljesítéséhez használt fizetési módtól, rendszertől és szolgáltatótól 
függ. Önnek minden esetben gondoskodnia kell róla, hogy elegendő 
idő álljon rendelkezésre a befizetéseknek a fizetési határidőig történő 
befogadására, lekönyvelésére és feldolgozására.

f. A késedelmes vagy részletekben történő fizetés, továbbá a 
teljesítettként megjelölt vagy jogvita rendezéseként teljesített 
fizetések elfogadása nem érinti, illetve nem módosítja a Szerződés 
vagy az érvényes jogszabályok szerint a teljes fizetésre vonatkozóan 
fennálló jogunkat.

g. A Számla pozitív egyenlegére nem fizetünk kamatot.   

17. Rendszeresen ismétlődő Terhelések
a. Pótkártya kiadása vagy Kártya bevonása esetén a Rendszeresen 

Ismétlődő Terhelésekben, illetőleg a Kereskedő vagy – Üzleti 
Utazási Számlaszolgáltatás esetében – az Utazásközvetítő által 
biztosított áruk és szolgáltatások szállításában bekövetkező esetleges 
fennakadás elkerülése érdekében Ön köteles felvenni a kapcsolatot 
a Kereskedővel és megadni számára a Pótkártya adatait vagy más 
úton teljesíteni a fizetéseket. 

b. A Rendszeresen Ismétlődő Terhelések az Ön értesítése nélkül a 
Pótkártyára terhelhetők, mely esetben a Rendszeresen Ismétlődő 
Terhelésekért Ön és/vagy – a Vállalati Kártyaszolgáltatás keretében 
– a Kártyabirtokos felel (attól függően, hogy a Kártyabirtokosi 
Számlához milyen felelősségi konstrukciót választott (lásd a jelen 
Szerződési Feltételek „Felelősség a Terhelésekért” pontját (A rész 
4. pont és B rész I. fejezet 3. pont)). Felhívjuk a figyelmét arra, hogy 
a Pótkártya adatait (például a kártya számát és a Kártya lejárati 
idejét) nem adjuk meg minden Kereskedőnek vagy – Üzleti Utazási 
Számlaszolgáltatás esetében – Utazásközvetítőnek.

c. A Rendszeresen Ismétlődő Terhelések Kártyára történő 
kiszámlázásának megszüntetésének igényéről Önnek vagy – 
Vállalati Kártyaszolgáltatás keretében – a Kártyabirtokosnak kell 
a Kereskedőt vagy – Üzleti Utazási Számlaszolgáltatás esetében 
– az Utazásközvetítőt erről írásban vagy bármely más, általuk 
megengedett módon értesíteni.

18. Biztosítás
Bizonyos Szolgáltatások esetében Ön és a Kártyabirtokosok is élvezhetik 
a harmadik fél biztosítóval kötött biztosításunk előnyeit. A biztosítás 
folyamatos rendelkezésre állása, a biztosítási szolgáltatások köre 
és feltételei kezdeményezésünkre vagy a harmadik fél biztosító 
kezdeményezésére a Szerződés fennállása alatt bármikor módosulhat 
vagy megszűnhet. A biztosítási szolgáltatások bármely hátrányos 
változásáról vagy megszűnéséről Önt legalább hatvan (60) nappal 
korábban értesítjük.

19. Titoktartás
a. A felek által egymásnak átadott vagy egymással közölt valamennyi 

üzleti és szakmai titok, valamint egyéb információ bizalmasan 
kezelendő, kivéve, ha annak átadása vagy közlése az adott 
Szolgáltatás(ok) szerződésszerű teljesítéséhez szükséges, vagy ha 
a Szerződés kifejezetten eltérően rendelkezik, továbbá, ha erről 
írásban eltérően állapodunk meg.

b. A felek a bizalmas információkat bármilyen célból felhasználhatják 
vagy bármely személynek átadhatják, amennyiben az adott 
bizalmas információ a közlés időpontjában a fogadó fél hibáján 
kívül köztudomású, vagy amennyiben az átadó fél a bizalmas 
információt vonatkozó jogszabály egyértelmű rendelkezése vagy 
bíróság, állami vagy egyéb hatóság vagy szabályozó szerv jogerős 
végzése vagy határozata alapján köteles átadni.

c. A felek kötelesek a Szerződést bizalmasan kezelni, tartalmát a másik 
fél előzetes, írásbeli hozzájárulása nélkül nem hozhatják harmadik 
személyek tudomására, kivéve, ha azt bírósági végzés, jogszabály, 
vagy bármely illetékes szabályozó vagy felügyeleti hatóság írja elő. 

d. A jelen 19. pont rendelkezéseitől függetlenül jogosultak vagyunk 
a Szerződést potenciális vásárlóink tudomására hozni (például 
a Szerződés „Engedményezés” pontja (A rész 29. pont)) szerinti 
engedményezés vagy üzletátruházás esetén, amennyiben az adott 
vevővel titoktartási megállapodást kötünk. Fenntartjuk a jogot, hogy 
az általános szerződési feltételeinket ügyfeleinknek vagy jövőbeni 
ügyfeleinknek átadjuk, ideértve az általános szerződési feltételek 
weboldalunkon történő közzétételét.

e. Az adott Szolgáltatás(ok) világszintű támogatása érdekében az 
Önnel vagy bármely Számlával kapcsolatos információkat (ideértve 
a bizalmas információkat) továbbíthatjuk Kapcsolt Vállalkozásaink 
részére, ideértve a saját feldolgozó és beszállító partnereinket és 
Kapcsolt Vállalkozásaink feldolgozó és beszállító partnereit, vagy 
a Szerződés „Engedményezés” pontja (A rész 29. pont) szerinti 
harmadik fél részére. Az érintett társaságok részére megfelelő 
titoktartási kötelezettséget írunk elő.

f. Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy saját belátásunk szerint 
Önre, a Számlákra és a fizetési előzményekre vonatkozó adatokat 
továbbítsuk a hitelreferencia ügynökségeknek. 

g. A jelen pont rendelkezései a Szerződés megszűnését követően még 
öt (5) évig hatályban maradnak.

20. Adatvédelem  
a. Függetlenül a Szerződés titoktartási rendelkezéseitől, Ön tudomásul 

veszi és hozzájárul ahhoz, hogy:
i) a megfelelő Szolgáltatás(ok) nyújtásához szükséges 

mértékbe Önre, az Ön vállalati vezetőire (vagy egyéb olyan 
személyekre, akiknek a személyes adatait az Igénylőlapon 
összegyűjtöttük), munkavállalóira, vállalkozó partnereire, 
Vállalati Kapcsolattartóira, Kártyabirtokosaira és Utasaira 
vonatkozó adatokat kezeljük, ideértve szükség esetén az adatok 
továbbítását számítógépes helyfoglalási rendszerek, áruk és/
vagy szolgáltatások szállítói, Utazásközvetítők és Utazási 
Szolgáltatók, továbbá Kapcsolt Vállalkozásaink részére (és azok 
képviselői részére) az Európai Unión („EU”) belül, és az EU-n 
kívüli országokba, illetve, hogy tőlük az adott Szolgáltatás(ok) 
üzemeltetése céljából és ügyfeleink szerződésekkel összefüggő 
kéréseinek nyomon követése céljából ilyen adatokat fogadjunk;

ii) a Szolgáltatás(ok)nak az Ön, az Ön vállalati vezetői (vagy egyéb 
olyan személyek, akiknek a személyes adatait az Igénylőlapon 
vagy más forrásokból összegyűjtöttük), munkavállalói, 
vállalkozói partnerei, Vállalati Kapcsolattartói, Kártyabirtokosai 
és Utasai általi használatával kapcsolatos adatokat továbbítsunk 
az Ön bankjának, más pénzforgalmi szolgáltatójának vagy 
az Ön által választott fizetési rendszereknek, ha és amilyen 
mértékben az az adott Szolgáltatással kapcsolatos számlázáshoz 
és a fizetések teljesítéséhez szükséges;

iii) felhasználjuk, kezeljük és elemezzük a Szolgáltatás(ok)nak az 
Ön, az Ön vállalati vezetői (vagy egyéb olyan személyek, akiknek 
a személyes adatait az Igénylőlapon vagy más forrásokból 
összegyűjtöttük), munkavállalói, vállalkozói partnerei, Vállalati 
Kapcsolattartói, Kártyabirtokosa és Utasai általi használatával 
kapcsolatos adatokat (ideértve a profilalkotást is), annak 
érdekében, hogy olyan beszámolókat készíthessünk, amelyek 
segíthetik Önt a hatékony beszerzési, utazási irányelvek és 
eljárások fenntartásában, ill. működtetésében. A beszámolók 
elkészítéséhez szükséges adatok speciális forrásokból, például 
számítógépes helyfoglalási rendszerekből, légitársaságoktól, 
áruk és/vagy szolgáltatások egyéb szállítóitól, a mi vagy 
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for Corporate Card Programme or through forms they may execute 
and submit to us in connection with the respective Programme(s).

d. Please read carefully below information of right of individuals 
whose data has been collected in connection with the respective 
Programme(s):
i) If requested by such an individual, we will:

• provide the individual with information on the data We 
hold about him/her with their copy and, if required under 
applicable law, the source of data; 

• amend the data, which the individual have indicated as 
incorrect or incomplete; 

• restrict data processing when required under the law
• remove the data unless their further processing is required 

under the law.
ii) If technically feasible, an individual has the right to ask Us to 

provide his/her data to the indicated data controller (either 
directly or through him/her).

iii) If data processing is based on the legitimate interest of data 
controller (including direct marketing aims) an individual may 
object to such data processing as far as processing concerns  
the objected aim.

iv) If an individual decides that his/her rights have been infringed 
in connection with Our processing of data he/she may file a 
complaint before data protection authority.

In order to exercise the above rights an individual should write to 
Us at: American Express Europe S.A. Hungarian Branch, Hungary, 
Váci út 47, Budapest 1134, or email to Ugyfelszolgalat@aexp.com. 
This email address may be used to contact an authorized American 
Express representative for data protection.

e. You agree:
i) to ensure that the transmission of data to Us by You, in the aims 

indicated above, especially for creation of reports pursuant to 
this clause complies with all applicable laws, especially data 
protection laws in the EU, and that You are entitled to such 
transmission.

ii) to use the reports You receive from Us in accordance with 
this clause exclusively in compliance with all applicable laws, 
especially data protection laws in the EU. 

iii) that if You receive a data subject request from any individual 
that should have been properly addressed to Us, then You will 
promptly ensure that the data subject re-submits such request 
directly to Us.

f. Subject to the provisions of the applicable law, as the provider 
of the Programmes We may be required to transfer information 
about You, Your Account and Your payment history to the KHR 
central credit information database operated by BISZ Zrt. (“KHR”) 
to facilitate responsible lending. If You are late with the payment of 
any Charges under the Agreement for more than 30 days, We may 
be required to report Your name, address, company registration 
number, tax identification number, and certain information 
concerning Your Account such as the nature of Your Agreement 
with Us, the date when Your Agreement started and when it ended 
and the way in which it ended, the date when You defaulted with 
the payment of the Charges, the amount of the unpaid Charges, 
and the date when the outstanding Charges were paid or otherwise 
collected. The operator of the KHR may provide access to this 
information to other reference data providers subject to the legal 
provisions applicable to it.

21. Communications with You and the Programme Administrator
a. Communications will be provided or made available by post, 

electronically, e-mail, through links provided in e-mail, SMS, 
insertion of the relevant note in the Statement (or Statement insert) 

or via the Online Service (or through links on webpages accessible 
via the Online Service). 

b. We may communicate with You through a Programme Administrator 
by telephone, post, electronically, e-mail, through links provided 
in e-mail, SMS, insertion of the relevant note in the Statement (or 
Statement insert) or via the Online Service (or through links on 
webpages accessible via the service) that We may establish from 
time to time. A Communication to a Programme Administrator will 
be deemed to be a Communication from Us to You. 

c. In relation to the Corporate Card Programme, We may communicate 
with a Cardmember through a Programme Administrator. You 
must ensure that Communications from or to a Cardmember via 
the Programme Administrator are forwarded immediately to Us or 
the relevant Cardmember respectively. 

d. We shall treat any requests, instructions or notices from the 
Programme Administrator in connection with the Programme, 
the Accounts, and the Agreement (whether by email, the Online 
Service, post or otherwise) as a request, instruction or notice 
from You and/or the Cardmember. You agree to be bound by any 
such requests, instructions or notices made to Us by a Programme 
Administrator. You shall ensure that all Programme Administrators 
comply with their obligations hereunder. 

e. You must keep Us up to date with Your and any Programme 
Administrators’ names, email addresses, postal mailing addresses 
and phone numbers and other contact details for delivering 
Communications under the Agreement. Where there is a new 
Programme Administrator You shall certify the designation of such 
Programme Administrator in writing. We shall not be responsible for 
any fees or Charges or any other damage suffered by You, if You fail 
to inform Us about any changes to such contact details. We reserve 
the right not to communicate with, or to take instruction from, a 
Programme Administrator where we reasonably believe that their 
details are not up to date.

f. If We have been unable to deliver any Communication for reasons 
that are attributable to You or a Communication has been returned 
after attempting to deliver it via an address or telephone number 
previously advised to Us, We will consider You to be in material breach 
of the Agreement and may stop attempting to send Communications 
to You until We receive accurate contact information. Our action or 
inaction does not limit Your obligations under the Agreement. All 
deliveries to the address most recently stated to Us are considered 
to have been delivered to You.

g. All electronic Communications that We make available including 
Statements will be deemed to be received on the day that We send 
the notification by e-mail or post the Communication online even 
if You do not access the Communication on that day. 

h. You must inform Us of any changes to other information previously 
provided to Us particularly the information on Application Forms.

i. The category of Cards issued under your chosen Programme for 
the purposes of the Interchange Fee Regulations (2015/751) may 
be found on our website.

22. Your Representations, Warranties and Undertakings 
a. In relation to all Cards, You represent, warrant and undertake that:

i) You will use the Accounts for Your business purposes and will 
instruct Account Users to do so; 

ii) Your Programme Administrator(s) shall be authorised to 
administer the Programme(s) on Your behalf; 

iii) the Agreement and all Application Forms are executed by a 
duly authorised representative; and

iv) You are not a Microenterprise.

23. Limitation of Our Liability
a. Nothing in the Agreement shall limit or exclude any liability of  

any party:
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Kapcsolt Vállalkozásaink kijelölt képviselőitől, engedélyeseitől, 
ügynökeitől vagy szolgáltatóitól származhatnak. Az Ön, az Ön 
vállalati vezetői, munkavállalói, vállalkozó partnerei, Vállalati 
Kapcsolattartói, Kártyabirtokosai és Utasai adatainak gyors, 
pontos és bizalmas kezelése érdekében fejlett technológiát és 
jól meghatározott munkavállalói gyakorlatokat alkalmazunk. 
A beszámolókat a Szerződés „Titoktartás” pontjának (A rész 
19. pont) megfelelően bizalmas információként kezeljük, és 
fenntartjuk a jogot, hogy a beszámolókról készült másolatokat 
bármikor megsemmisítsük;

iv) az Ön, az Ön vállalati vezetői (vagy egyéb olyan személyek, 
akiknek a személyes adatait az Igénylőlapon vagy más 
forrásokból összegyűjtöttük), munkavállalói, vállalkozó 
partnerei, Vállalati Kapcsolattartói, Kártyabirtokosai és 
Utasai adatait addig kezeljük, ameddig a Szerződés céljainak 
megvalósítása érdekében szükséges, vagy azt az alkalmazandó 
jogszabályok előírják; 

v) az Ön, az Ön vezetői (vagy egyéb olyan személyek, akiknek 
a személyes adatait az Igénylőlapon vagy más forrásokból 
összegyűjtöttük) adatainak törvény által meghatározott körét 
kezeljük egyrészt due diligence intézkedések alkalmazása 
céljából, másrészt a tranzakcióknak a szerződés időtartama 
alatt és az ügyféllel fenntartott üzleti kapcsolat megszűnését 
vagy a tranzakció elemzésének elvégzését követő naptári év 
kezdetétől számított további öt éven keresztül a pénzmosás elleni 
kötelezettségeink teljesítése érdekében végzett elemzése céljából;

vi) felhasználjuk, kezeljük és elemezzük a Kártyabirtokosok 
adatait, összesített és más adatokkal összekapcsolt formában 
is, kockázatkezelési szabályzatok, modellek és eljárások 
kidolgozása és/vagy az Ön Számláinak kezelésével kapcsolatos 
döntések meghozatala érdekében (például tranzakciók 
jóváhagyása céljából);

vii) visszaélések megelőzésével foglalkozó szervezetek számára 
Önre, az Ön vállalati vezetőire (vagy egyéb olyan személyekre, 
akik személyes adatait az Igénylőlapon vagy más forrásokból 
összegyűjtöttük), munkavállalóira, vállalkozó partnereire és 
Vállalati Kapcsolattartóira vonatkozó információt szolgáltassunk. 
Ha a fenti személyek bármelyike hamis vagy pontatlan 
információt szolgáltat és ez visszaéléshez vezet, akkor annak 
ténye nyilvántartásba kerülhet. Ezeket a nyilvántartásokat Mi 
és más szervezetek is felhasználhatják adósok felkutatására, 
adósságok behajtására, visszaélések megakadályozására, az 
adott személy egyéni számláinak vagy biztosítási kötvényeinek 
kezeléséhez és arra vonatkozó döntések meghozatalához, hogy 
az adott személy vagy az adott személlyel pénzügyi kapcsolatban 
álló harmadik fél számára termékeket kínáljanak, például hitelt 
és kapcsolódó szolgáltatásokat, valamint gépjármű-, háztartási, 
élet- és egyéb biztosításokat; és

viii) a fent leírt tevékenységeket mind az EU-n belül, mind pedig 
azon kívül végezzük. Ez azt is jelenti, hogy az Ön, valamint 
az Ön vállalati vezetői (vagy egyéb olyan személyek, akik 
személyes adatait az Igénylőlapon vagy más forrásokból 
összegyűjtöttük), munkavállalói, vállalkozó partnerei, Vállalati 
Kapcsolattartói, Kártyabirtokosai és Utasai adatainak kezelése 
az Amerikai Egyesült Államokban, vagy az EU-n kívüli más 
országokban is történhet, amelyek nem rendelkeznek olyan 
átfogó adatvédelmi jogszabályokkal, mint az EU. Megtettünk és 
továbbra is megteszünk minden megfelelő intézkedést annak 
biztosítására, hogy az Ön, valamint az Ön vállalati vezetőinek, 
munkavállalóinak, vállalkozóinak, Vállalati Kapcsolattartóinak, 
Kártyabirtokosainak és Utasainak adatai az EU jogszabályai által 
előírt, megfelelő szintű védelemben részesüljenek.

b. A fentieknek megfelelően kezelhetjük az Önre, az Ön vállalati 
vezetőire (vagy egyéb olyan személyekre, akik személyes 
adatait az Igénylőlapon vagy más forrásokból összegyűjtöttük), 

munkavállalóira, vállalkozói partnereire, Vállalati Kapcsolattartóira, 
Kártyabirtokosaira és Utasaira vonatkozó adatokat, ha az adatkezelés 
speciális céljaihoz az érintettek valamely jogi vagy szerződéses 
kötelezettségnek való megfelelés érdekében, vagy azért járultak 
hozzá, mert ez a Mi jogos érdekeink érvényesítése miatt szükséges:

Az adatkezelés célja Az adatkezelés jogalapja
Az igénylő felvétele/elutasítása, 
a szolgáltatások teljesítése 

Az érintett kérésére, a Szerződés 
megkötése előtt, a Szerződés 
teljesítése érdekében. 

Bizonyos, a személyt érintő in-
formációk értékelése az automa-
tikus adatkezelés (profilalkotás) 
során

A Szerződés teljesítéséhez 
szükséges

Piacelemzés és statisztika Az adatkezelő jogos érdekei 
Saját termékekkel kapcsolatos 
közvetlen üzletszerzés

Az adatkezelő jogos érdekei 

Jogi igények érvényesítése, 
illetve védelme

Az adatkezelő jogos érdekei 

Az American Express érvényes 
jogszabályok alapján fennálló 
kötelezettségeinek teljesítése 

Az adatkezelő törvényi 
kötelezettségeinek teljesítése

Az adatkezeléssel, valamint az adatkezeléssel kapcsolatos jogokra 
vonatkozóan a weboldalunkon megjelenített Adatvédelmi 
Nyilatkozatban találhatók további információk.

c. A megfelelő Szolgáltatással/Szolgáltatásokkal kapcsolatban 
gyűjtött adatok vonatkozásában (beleértve a Vállalatot képviselő 
személyek adatait) az Adatkezelő az [American Express Europe S.A. 
(Magyarországi fióktelep) (cégjegyzékszám: 01-17-001195; székhely: 
1134 Budapest, Váci út 47.; e-mail: ugyfelszolgalat@aexp.com), 
amely a Spanyolországban, Madrid, Avenida Partenón 12-14, 28042 
székhellyel, az A-82628041 cégjegyzékszámon bejegyzett American 
Express Europe S.A. magyarországi fióktelepe.] Ön köteles a jelen 
Szerződésben meghatározottaknak megfelelően értesíteni az összes 
Vállalati Kapcsolattartót, Kártyabirtokost, Utast és egyéb vezetőt (vagy 
egyéb olyan személyeket, akiknek a személyes adatait az Igénylőlapon 
vagy más forrásokból összegyűjtöttük), munkavállalót, vállalkozó 
partnert a személyi adataik általunk történő felhasználásáról és az 
ezekhez fűződő jogaikról, azokat az eseteket kivéve, amikor az említett 
személyeket Mi már közvetlenül értesítettük, például a Vállalati 
Kártyaszolgáltatás Kártyabirtokosi Szerződési Feltételeiben vagy 
azokon a formanyomtatványokon, amelyeket az adott Szolgáltatással/
Szolgáltatásokkal kapcsolatban aláírtak és továbbítottak nekünk.

d. Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi szakaszt azoknak a 
személyeknek a tájékoztatáshoz való jogaival kapcsolatban, akiknek 
az adatait az adott Szolgáltatással/Szolgáltatásokkal kapcsolatban 
gyűjtöttük:
i) Az érintett kérésére:

• az adatok másolatának kiadásával tájékoztatjuk a róla 
nyilvántartott adatokról, és ha ezt a vonatkozó jogszabályok 
előírják, az adatok forrását is megjelöljük; 

• módosítjuk az adott személy által pontatlannak vagy 
hiányosnak minősített adatokat; 

• korlátozzuk az adatkezelést, amennyiben ezt a jogszabályok 
előírják

• töröljük az adatokat, kivéve, ha az adatok további kezelését 
jogszabály írja elő.

ii) Az érintett jogosult arra, hogy – ha ez technikailag 
megvalósítható – kérje Tőlünk a személyes adatok megjelölt 
adatkezelő részére történő továbbítását (akár közvetlenül, 
akár rajta keresztül).

https://www.americanexpress.com/en-hu/business/corporate/programme-administrator-information/ 
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i) for death, personal injury or damage to health caused by the 
negligence of a party or its employees, agents or subcontractors

ii) for damage caused intentionally, including any fraud or 
fraudulent misrepresentation; and

iii) to the extent such limitation or exclusion is not permitted by 
applicable law.]

b. Subject to Section A, clause 23(a) above, We will not be responsible or 
liable to You or any third party for any loss or damage arising, whether 
in contract, tort (including negligence) or otherwise in relation to:
i) delay or failure by a Merchant, a Travel Booking Provider or a 

Travel Service Provider to accept a Card, the imposition by a 
Merchant or by the Travel Booking Provider or a Travel Service 
Provider of conditions on the use of the Card or the manner 
of a Merchant’s or of the Travel Booking Provider’s or a Travel 
Service Provider’s acceptance or non-acceptance of the Card;

ii) goods and/or services purchased with the Card or their delivery 
or non-delivery;

iii) Travel Arrangements charged to a Business Travel Account, 
including any dispute with the Travel Booking Provider or 
a Travel Service Provider about Travel Arrangements or any 
failure to provide them; 

iv) failure to carry out Our obligations under the Agreement (or 
the Cardmember Terms for the Corporate Card Programme) 
if that failure is caused by a third party or because of an event 
outside Our reasonable control including but not limited to, 
a systems failure, data processing failure, industrial dispute 
or other action outside Our control or where contravention of 
Our obligations is due to Our obligations under provisions of 
European Union or national law;

v) Our declining to approve any Business Travel Account 
transaction for any reason that is set out in the “Charge 
Approval” section of the Agreement (Section A, clause 6); or

vi) the accuracy, completeness or sufficiency for tax and legal 
compliance purposes of VAT related data supplied by Merchants 
which We may make available to You in relation to Charges. 
(We do, however, warrant that such VAT related data We make 
available to You is as supplied by the Merchant to Us). 

c. Subject to Section A, clause 23(a) above, We will not be responsible 
or liable to You or any third party under any circumstances for any:
i) loss of profit, interest, goodwill, business opportunity, business, 

revenue or anticipated savings;
ii) losses related to damage to the reputation of any member of 

Your Company, howsoever caused; or
iii) any indirect losses or damages.

24. Cancellation and Termination
a. You may terminate the Agreement or cancel any Card, the Master 

Account or any Account at any time on thirty (30) days’ written 
notice to Us or at any time if You are a Microenterprise. If You do so, 
You shall pay all amounts owing on the Master Account or Account 
and stop all use of the Account (including all Card Accounts and 
Cardmember Accounts) and instruct the Account Users to stop the 
use of the Accounts and to destroy any Cards. 

b. You will indemnify Us against all actions, proceedings, claims and 
demands arising out of or in connection with any claim against Us 
in respect of any cancellation of a Card or Account that You have 
requested.

c. We may terminate the Agreement or cancel any Card, the Master 
Account or any Account on thirty (30) days’ written notice to You. 

d. We may terminate the Agreement or cancel any Card, the Master 
Account or any Account immediately upon notice to You:
i) Should you fail  to comply with any of Your obligations under 

the Agreement, including, but not limited to, failure to ensure 

payment is made to Us when it is due, any form of payment is 
returned or not honoured in full; or 

ii) in the event that We deem levels of fraud or credit risk to be 
unacceptable to Us. 

If We take such action, You are still required to pay all amounts 
owing on the Master Account and any Account to Us.  

e. We may consider You to be in material breach of the Agreement if:  
i) any statement made by You to Us in connection with an Account 

was false or misleading; 
ii) You breach any other agreement You have with Us or with any 

of Our Affiliates; 
iii) if insolvency or other creditor proceedings are threatened or 

initiated against You or; 
iv) We have any reason to believe that You may not be creditworthy.  

f. If the Agreement is terminated for any reason, You must pay all 
outstanding Charges and any other amounts You owe Us under the 
Agreement, including unbilled Charges immediately and ensure the 
discontinuation of use of the Accounts by Account Users.

g. In relation to the Corporate Card Programme, Cardmember Accounts 
terminate automatically upon termination of the Agreement. It is 
Your responsibility to inform Cardmembers of the termination of 
the Agreement.

h. In relation to any Cash Advance facility permitted by us and provided 
to Cardmembers at your request, You may ask us to terminate that 
facility for any or all Cardmembers immediately. Any amount of cash 
withdrawn on any Cardmember Account where the Cash Advance 
facility has been terminated by us at your request will be repayable 
immediately. It is your responsibility to inform Cardmembers of the 
termination of any Cash Advance facility. We may inform Merchants 
where a Card is no longer valid. 

i. Your liability under this clause survives termination of the 
Agreement.

25. Set-Off
Where You are under any obligation to Us or any of our Affiliates under 
a separate agreement, We will be entitled to set off an amount equal 
to the amount of such obligation against amounts owed by Us to You 
under the Agreement irrespective of the currency of the relevant 
amounts subject to any applicable statutory provision preventing any 
such set-off under any applicable law. When currency amounts are 
set off, provisions envisaged under Section A, clause 15 “Charges in 
a Foreign Currency” of this Terms and Conditions will be applicable

26. No Waiver
If We fail to exercise any of Our rights under the Agreement, this will 
not be a waiver of Our rights and will not prevent Us from exercising 
them later.

27. Severability 
If any term or condition of the Agreement conflicts with any applicable 
law or regulation, that provision will be deemed to be amended or 
deleted so as to be consistent with applicable law or regulation in a 
manner closest to the intent of the original provision of the Agreement.

28. Transfer of Claims
a. Although We may have no obligation to do so, if We credit a Master 

Account or Account in relation to a claim against a third party such 
as a Merchant, Travel Booking Provider or Travel Service Provider, 
You shall automatically be deemed to have assigned and transferred 
to Us any related rights and claims  that You have, had or may have 
against any third party for an amount equal to the amount We 
credited to the Account. You hereby give consent in advance to 
such assignment, without any further notification being required. 
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iii) Amennyiben az adatkezelés az adatkezelő jogos érdekén alapul 
(ideértve a közvetlen üzletszerzést), akkor az érintett tiltakozhat 
a személyes adatok e célból történő kezelése ellen, amennyiben 
az adatkezelés a tiltakozás által kifogásolt célhoz kapcsolódik.

iv) Ha az érintett úgy ítéli meg, hogy az Általunk végzett adatkezelés 
során megsérültek a jogai, abban az esetben panaszt nyújthat 
be az adatvédelmi hatósághoz.

Az érintett fenti jogait az alábbi címünkre küldött írásos kérelem 
útján gyakorolhatja: American Express Europe S.A. Magyarországi 
Fióktelepe, Magyarország, 1134 Budapest, Váci út 47., vagy e-mailben: 
Ugyfelszolgalat@aexp.com. Ezen az e-mail címen léphet kapcsolatba 
az American Express felhatalmazott adatvédelmi képviselőjével is.

e. Ön köteles:
i) biztosítani, hogy az adatok Ön által a fentiekben meghatározott 

célokból – különösen a jelen pont szerinti jelentések készítése 
céljából – Részünkre történő továbbítása mindenben megfelel 
a vonatkozó jogszabályoknak, különösen az EU-ban érvényes 
adatvédelmi jogszabályoknak, és, hogy Ön jogosult az adatok 
továbbítására.

ii) a jelen pont szerint Tőlünk kapott jelentéseket valamennyi 
jogszabálynak, különösen az EU-ban érvényes adatvédelmi 
jogszabályoknak megfelelően felhasználni. 

iii) amennyiben olyan kérést kap valamely érintettől, amit szabály 
szerint nekünk kellett volna címezni, azonnal gondoskodni arról, 
hogy az érintett a kérését újra elküldje, közvetlenül Nekünk.

f. A hatályos jogszabályok rendelkezései a Szolgáltatások 
nyújtójaként kötelezhetnek bennünket arra, hogy a felelős 
hitelnyújtás elősegítése érdekében az Ön adatait és fizetési 
előzményeit továbbítsuk a BISZ Zrt. által működtetett KHR 
Központi Hitelinformációs Rendszerbe („KHR”). Ha Ön bármely, 
Szerződés szerinti Terhelés kiegyenlítésével 30 napnál hosszabb 
időn keresztül késik, bejelentési kötelezettségünk keletkezhet az 
Ön neve, címe, cégjegyzékszáma, adószáma, valamint olyan, az 
Ön Számláját érintő információk tekintetében, mint az Ön Velünk 
kötött Szerződésének jellege, az Ön Szerződése kezdetének és 
megszűnésének dátuma, valamint a megszűnés a módja, az a 
dátum, amelyen Ön a Terhelések kiegyenlítésével késedelembe 
esett, a kifizetetlen Terhelések összege, valamint a rendezetlen 
Terhelések kiegyenlítésének vagy más úton történő behajtásának 
dátuma. Az említett adatokhoz a vonatkozó törvényi rendelkezések 
alapján a KHR üzemeltetője más referenciaadat-szolgáltatóknak 
is hozzáférést biztosíthat.

21. Kapcsolattartás Önnel és a Vállalati Kapcsolattartóval
a. A kommunikáció postai vagy elektronikus úton, e-mailben, e-mailben 

elhelyezett hivatkozáson keresztül, SMS-ben, a Számlakivonatban 
(vagy annak mellékletében) szereplő tájékoztatás formájában, 
vagy az Online Szolgáltatás keretében (vagy az Online Szolgáltatás 
keretében elérhető weboldalakon elhelyezett hivatkozások 
segítségével) történik. 

b. A Vállalati Kapcsolattartón keresztül telefonon, postai vagy 
elektronikus úton, e-mailben, e-mailben elhelyezett hivatkozáson 
keresztül, SMS-ben, a Számlakivonatban (vagy annak mellékletében) 
szereplő tájékoztatás formájában, vagy az Általunk mindenkor 
létrehozott Online Szolgáltatás keretében (vagy az Online Szolgáltatás 
keretében elérhető weboldalakon lévő linkek segítségével) tarthatjuk 
Önnel a kapcsolatot. A Vállalati Kapcsolattartó részére küldött 
Értesítések az általunk Önnek küldött Értesítésnek tekintendők. 

c. A Vállalati Kártyaszolgáltatással kapcsolatban a Kártyabirtokosokat a 
Vállalati Kapcsolattartón keresztül értesítjük. Ön köteles biztosítani, 
hogy bármely Kártyabirtokos által vagy számára a Vállalati 
Kapcsolattartón keresztül küldött értesítés Számunkra vagy az 
illetékes Kártyabirtokos számára azonnal továbbításra kerüljön. 

d. A Vállalati Kapcsolattartótól a Szolgáltatással, a Számlákkal és a 
Szerződéssel kapcsolatban (e-mailben, az Online Szolgáltatáson 
keresztül, postai vagy egyéb úton) érkező bármely kérést, 
utasítást és értesítést Öntől származó kérésnek, utasításnak vagy 
értesítésnek tekintünk. Ön a Vállalati Kapcsolattartó által részünkre 
küldött kéréseket, utasításokat vagy értesítéseket magára nézve 
kötelezőnek ismer el. Ön köteles biztosítani, hogy valamennyi 
Vállalati Kapcsolattartó eleget tegyen a jelen dokumentum szerinti 
kötelezettségeinek. 

e. Ön mindenkor naprakész információt köteles számunkra szolgáltatni 
az Ön és a Vállalati Kapcsolattartók nevéről, e-mail vagy postai 
levelezési címéről, telefonszámáról vagy a Szerződés szerinti 
Értesítések kézbesítéséhez szükséges egyéb elérhetőségéről. Új 
Vállalati Kapcsolattartó esetén köteles a Vállalati Kapcsolattartó 
kinevezését írásban igazolni. Ha nem értesít minket az 
elérhetőségeiben bekövetkezett változásokról, akkor nem vállalunk 
felelősséget az Önnél ennek eredményeként felmerült díjakért, 
Költségekért vagy egyéb veszteségért. Fenntartjuk a jogot, hogy a 
Vállalati Kapcsolattartóval való kapcsolattartást megtagadjuk, illetve 
ne fogadjunk el utasítást olyan Vállalati Kapcsolattartótól, akivel 
kapcsolatban észszerűen feltételezhető, hogy a rendelkezésünkre 
álló adatai nem aktuálisak.

f. Ha egy Értesítést Önnek felróható okból nem tudunk kézbesíteni az 
Ön számára, vagy egy Értesítés visszakerül hozzánk azt követően, 
hogy megkíséreltük az Értesítést a korábban velünk közölt címen 
vagy telefonszámon kézbesíteni, akkor ezt az Ön részéről súlyos 
Szerződésszegésének tekintjük, és az Értesítések küldését egészen 
addig felfüggeszthetjük, amíg a pontos elérhetőségét nem kapjuk 
meg. Intézkedésünk vagy az attól való tartózkodás nem érinti az Ön 
Szerződés szerinti kötelezettségeit. Az Ön által utoljára megadott 
címre történő kézbesítés Önnek történő kézbesítésnek tekintendő.

g. Minden általunk küldött elektronikus Értesítés, ideértve a 
Számlakivonatot is, azon a napon tekintendő átvettnek, amelyen 
az értesítő e-mailt elküldjük vagy az elektronikus Értesítést online 
elérhetővé tesszük, akkor is, ha Ön azon a napon az Értesítést nem 
tekinti meg. 

h. Köteles minket a korábban számunkra megadott egyéb adatokban 
bekövetkező változásokról is értesíteni, különös tekintettel az 
Igénylőlapokon megadott adatokra.

i. Az Ön által igénybe vett Szolgáltatáshoz kapcsolódóan kibocsátott 
Kártyák kategóriája a kártyaalapú fizetési műveletek bankközi 
jutalékairól szóló rendelet (2015/751) alkalmazásában a 
weboldalunkon tekinthető meg.

22. Az Ön biztosítékai, garanciái és kötelezettségvállalásai
a. Ön valamennyi Kártyával kapcsolatban kijelenti, szavatolja és 

kötelezettséget vállal arra, hogy:
i) a Számlákat kizárólag üzleti célból használja, és a Számla 

Használatára Jogosultakat is erre utasítja; 
ii) a Vállalati Kapcsolattartó(k) jogosult(ak) a Szolgáltatás(ok) 

kezelésére az Ön nevében; 
iii) a Szerződést és minden Igénylőlapot arra megfelelően 

felhatalmazott képviselő írt alá; és
iv) Ön nem minősül mikrovállalkozásnak.

23. Felelősségkorlátozás
a. A Szerződés rendelkezései nem korlátozzák vagy zárják ki egyik fél 

felelősségét sem a következő esetekben:
i) az egyik fél vagy alkalmazottai, ügynökei vagy alvállalkozói 

gondatlansága miatt bekövetkező haláleset, személyi sérülés 
vagy egészségkárosodás;

ii) szándékosan okozott kárért, beleértve a csalást vagy a csalás 
szándékával tett hamis kijelentést; és

https://www.americanexpress.com/hu-hu/uzlet/vallalati/program-adminisztrator-informaciok/
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b. After We credit such Account, You may not pursue any claim against 
or reimbursement from any third party for the amount that We 
credited to the Account. 

c. You must provide all reasonable assistance to Us if We decide to 
pursue a third party for the amount credited. This includes, without 
limitation, signing any documents and providing any information 
that We may require. Crediting the Master Account or Account on 
any occasion does not obligate Us to do so again.

29. Assignment
a. We may assign, transfer, sub-contract or sell Our rights, benefits or 

obligations under the Agreement or we may transfer the Agreement 
at any time to any of Our Affiliates or to an unaffiliated third party 
(including the transfer of a business unit), (a “Transfer”) and You 
consent to this without Us having to notify You beforehand. You shall 
cooperate in the execution of a Transfer upon written request by Us.

b. You may not assign, charge or otherwise transfer or purport to 
assign, charge or otherwise transfer Your rights or obligations under 
the Agreement or any interest in the Agreement, without Our prior 
written consent, and any purported assignment, charge or transfer 
in violation of this clause shall be void.

30. Rights of Third Parties
The Agreement shall be for the benefit of and binding upon both Us 
and You and Our and Your respective successors and assigns.

31. Changes to the Agreement 
a. We may change any terms of the Agreement including any fees and 

charges applicable to any Accounts and introduce new fees and 
charges from time to time. We will give You at least thirty (30) days’ 
prior notice of any change. You will be deemed to have accepted any 
changes notified to You unless You notify us in writing, before the 
date on which such changes were to be entered into force, that You 
do not accept such changes; if You do not accept such changes, You 
will be allowed to terminate the Agreement and close Your Account 
without any applicable charge. 

b. Corporate Card Only – We may change Cardmember Terms in 
accordance with the terms defined therein and We will notify You 
and the Cardmember accordingly. You shall remain liable for all 
Charges notwithstanding such changes in accordance with the 
“Liability of Charges” section of the Terms and Conditions (Section 
A, clause 4 and Section B I. clause 3).

32. Use of Corporate Opt-out
You acknowledge and agree that You are not a consumer or 
Microenterprise and that You will use and procure that Account Users 
only use Cards or Accounts solely for business purposes. You agree 
that, to the fullest extent permitted by applicable law, any provisions 
of law that may otherwise be deemed applicable to the Agreement 
but that may be disapplied or applied differently to non-consumers 
will be so disapplied or applied differently. This includes, without 
limitation, Chapters II, III, V and VI of the Act., section 35, paragraph 
(1) of section 36, paragraph (3) of section 37, paragraphs (1)-(6) of 
section 38, paragraphs (1) and (2) of section 43, paragraphs (1)-(5) of 
section 45, section 46, section 47, section 49, and section 50 of the 
Act., as well as the provisions of CLXII of 2009 on Consumer Credit 
providing protection to consumers in relation to matters including 
charges that can be applied for use of a payment service, ]which You 
agree are disapplied to the fullest extent permitted by the Act and 
replaced by the provisions of the Agreement. As a result, the provisions 
of the Act which provide e.g. protection in respect of unauthorised 
transactions, refunds for certain payments, revocation of payment 
orders and the failed or defective execution of payment transactions 

will not apply to You.

33. Applicable Law and Jurisdiction
a. The Agreement and any contractual or non-contractual obligations 

arising out of or in relation to the Agreement shall be governed by 
and construed in accordance with the laws of Hungary.

b. The courts of Hungary will have exclusive jurisdiction over all 
disputes arising out of or in relation to the Agreement and each party 
waives any objection which it may have at any time to the laying of 
venue of any proceedings brought in any such court and agrees not 
to claim that such proceedings have been brought in an inconvenient 
forum or that such court does not have jurisdiction over it. For the 
avoidance of doubt, where You have liability under the Agreement, 
We may conduct collection proceedings in any jurisdiction in which 
You or a Cardmember, may be present or resident.

34. Taxes, Duties and Exchange Control 
a. You are responsible for ensuring compliance with all exchange 

control regulations and other applicable laws and regulations if they 
apply to any use of a Card or Account or any transactions between 
Us and You under the Agreement.

b. You must pay any government tax, duty or other amount imposed by 
applicable law in respect of any Charge or use of any Card or Account.  

35. Complaints
a. At American Express We do everything We can to ensure Our 

customers get the best possible service. We do recognise, however, 
that We may not always get it right. When that happens We encourage 
You to please tell Us so that We can put matters right.

b. If You are not satisfied with any aspect of Our services, You can tell 
Us about If You are not satisfied with any aspect of Our services, You 
can tell Us about Your concerns or make a complaint by contacting 
our Customer Relations Department at American Express Services 
Europe Limited Fióktelep, Magyarország (Váci út 47, Budapest 1134, 
or by writing to the  email address: Ugyfelszolgalat@aexp.com). 
Details of our complaints handling procedures are available online 
at www.americanexpress.hu.

c. We do not use any third party dispute resolution service to resolve 
complaints made under this Agreement. All complaints will be dealt 
with in accordance with our complaints handling procedures and 
You will receive a response from us to your complaint. Further 
details of Our internal complaints handling procedures are available 
on request.

36. Miscellaneous
a. The Agreement replaces all prior terms and conditions with regard to 

the respective Programme subject to the “Changes to the Agreement” 
section of this Terms and Conditions  (Section A, clause 31).

b. If there is an inconsistency between the General Terms and the 
Specific Terms, then the Specific Terms will apply.

c. Any provision of the Agreement which is expressly or implicitly 
intended to survive termination shall do so and continue in full 
force and effect. 

37. Funds Safeguarding
In accordance with the law requirements, you are informed that the 
procedure to be adopted by us with regards to the safeguarding of 
funds is to deposit them in a separate account of a credit institution.
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iii) olyan mértékben, amilyen mértékben az ilyen 
felelősségkorlátozást vagy kizárást a vonatkozó jogszabály 
nem engedi meg.

b. A fenti A rész 23. pont (a) bekezdésben foglaltakra tekintettel 
nem vállalunk felelősséget Önnel vagy harmadik féllel szemben 
olyan, szerződés alapján vagy szerződésen kívül (többek között 
gondatlanságból) vagy egyéb módon okozott károkért vagy 
veszteségekért, amelyek
i) valamely Kereskedőnek, Utazásközvetítőnek vagy Utazási 

Szolgáltatónak a Kártya késedelmes vagy sikertelen 
elfogadásával vagy azzal kapcsolatosak, hogy a Kereskedő, 
Utazásközvetítő vagy Utazási Szolgáltató milyen feltételeket 
szab a Kártya használatára, vagy a Kártya elfogadásának 
módjára;

ii) a Kártyával vásárolt árukkal és/vagy szolgáltatásokkal, 
illetve azok kiszállításával vagy a kiszállítás elmaradásával 
kapcsolatosak;

iii) valamely Üzleti Utazási Számlára terhelt Utazási 
Szolgáltatásokkal kapcsolatosak, ideértve az Utazásközvetítővel 
vagy Utazási Szolgáltatóval az Utazási Szolgáltatásokkal vagy 
az Utazási Szolgáltatások nem teljesítésével kapcsolatban 
kialakult vitát; 

iv) a Szerződésben (vagy a Vállalati Kártya Szolgáltatásra 
vonatkozó Kártyabirtokosi Szerződési Feltételekben) vállalt 
kötelezettségeink nem teljesítésével kapcsolatosak, ha 
a nem teljesítés oka harmadik félnek róható fel, vagy az 
rajtunk kívülálló ok miatt következik be, ideértve, de nem 
kizárólagosan, a rendszerhibákat, adatfeldolgozási hibákat, 
munkaügyi vitákat, vagy más rajtunk kívül álló eseményeket, 
vagy ha a kötelezettségszegésünk oka Európai Uniós vagy 
nemzeti jogszabály előírásainak teljesítése;

v) azzal kapcsolatosan merülnek fel, hogy valamely Üzleti Utazási 
Számlát érintő tranzakció jóváhagyását a Szerződés „Terhelések 
jóváhagyása” pontjában (A rész 6. pont) meghatározott bármely 
okból visszautasítjuk; vagy

vi) a Kereskedők által szolgáltatott, a Terhelésekkel kapcsolatban 
általunk esetlegesen az Ön rendelkezésére bocsátott, ÁFA-
val kapcsolatos adatok adózási és jogi szempontból való 
megfeleléséhez szükséges pontosságával, teljes körűségével 
vagy elégségességével kapcsolatosak. (Azt azonban szavatoljuk, 
hogy az adott ÁFA-ra vonatkozó adatokat a Kereskedőtől kapott 
formában és tartalommal bocsátjuk az Ön rendelkezésére.)

c. Az A rész 23. pont (a) bekezdésben foglaltakra tekintettel semmilyen 
körülmények között nem felelünk Önnel vagy harmadik féllel 
szemben
i) nyereségkiesésért, érdekmúlásért, jó hírnév elvesztéséért, üzleti 

lehetőség elmaradásáért, üzletvesztésért, elmaradt bevételért 
vagy várt megtakarítások elmaradásáért;

ii) az Ön Társaságának tagja hírnevének csorbulásával összefüggő 
veszteségekért; illetve

iii) semmilyen közvetett veszteségért vagy kárért.

24. Letiltás és megszüntetés
a. A Szerződést, a Kártyákat, a Főszámlát vagy a Számlá(ka)t bármikor 

felmondhatja Részünkre küldött írásbeli értesítésben, harminc (30) 
napos felmondási idővel, vagy amennyiben Ön mikrovállalkozásnak 
minősül, bármikor. Felmondás esetén köteles a Főszámla vagy 
Számla tartozik egyenlegét megfizetni, és a Számla (ideértve 
valamennyi Kártyaszámlát és Kártyabirtokosi Számlát) bármilyen 
jellegű használatával felhagyni, továbbá a Számla Használatára 
Jogosultakat arra utasítani, hogy szüntessék meg a Számlák 
használatát és semmisítsék meg a Kártyákat. 

b. Köteles az Ön által igényelt Kártya vagy Számla felmondásával 
kapcsolatosan Velünk szemben támasztott követelésekből eredő 
vagy azzal kapcsolatos valamennyi peres eljárás, követelés, igény, 
eljárás tekintetében Bennünket kártalanítani.

c. A Szerződést, a Kártyá(ka)t, a Főszámlát és a Számlá(ka)t az Ön 
részére küldött írásbeli értesítésben harminc (30) napos felmondási 
idővel mondhatjuk fel. 

d. A Szerződést, a Kártyá(ka)t, a Főszámlát és a Számlá(ka)t Önnek 
küldött értesítéssel azonnali hatállyal is felmondhatjuk:
i) Ha a Szerződés szerinti Ön nem tesz eleget valamely 

kötelezettségének, ideértve, de nem kizárólag az esedékes 
fizetések nem teljesítését, a bármely formában történő fizetések 
teljesítésének visszautasítását vagy nem teljes összegben 
történő teljesítését; vagy 

ii) abban az esetben, ha megítélésünk szerint a csalási kockázat 
vagy a hitelkockázat szintje Számunkra már nem elfogadható. 

Ilyen intézkedés esetén Ön továbbra is köteles a Főszámlán vagy 
bármely Számlán nyilvántartott tartozások összegét Számunkra 
megfizetni.   

e. A Szerződés súlyos megszegésének minősül, ha  
i) az Ön valamelyik Számlával kapcsolatban Számunkra tett 

nyilatkozata hamis vagy félrevezető; 
ii) Ön nem teljesíti a velünk vagy bármely Kapcsolt 

Vállalkozásunkkal kötött egyéb megállapodást; 
iii) ha Ön ellen fizetésképtelenségi vagy egyéb hitelezők 

által kezdeményezett eljárás indítása fenyeget vagy már 
kezdeményezték ilyen eljárás indítását; 

iv) vagy ha alapos okkal úgy vélhetjük, hogy az Ön hitelképessége 
nem megfelelő.  

f. A Szerződés bármilyen okból történő megszűnése esetén Ön 
köteles haladéktalanul megfizetni valamennyi kifizetetlen 
Terhelést és a Szerződés alapján számunkra fizetendő bármely 
egyéb összeget, ideértve a ki nem számlázott Terheléseket, továbbá 
köteles gondoskodni arról, hogy a Számla Használatára Jogosultak 
beszüntessék a Számlák használatát.

g. A Vállalati Kártyaszolgáltatás esetében a Szerződés megszűnésekor 
a Kártyabirtokosi Számlák is automatikusan megszűnnek. Önnek 
kell értesítenie a Kártyabirtokosokat a Szerződés megszűnéséről.

h. Az Ön kérésére Általunk a Kártyabirtokosok számára biztosított 
Készpénzfelvételi lehetőséggel kapcsolatban kérheti, hogy ezt a 
szolgáltatást egy meghatározott vagy az összes Kártyabirtokos 
részére azonnali hatállyal meg szüntessük. Ha a Készpénzfelvételi 
lehetőséget az Ön kérésére megszüntetjük, abban az esetben a 
Kártyabirtokosi Számlák terhére felvett készpénzösszegek 
visszafizetése azonnal esedékessé válik. A Kártyabirtokosokat Önnek 
kell értesítenie a Készpénzfelvételi lehetőség megszűnéséről.A 
Kártya érvényességének megszűnése esetén jogunkban áll értesíteni 
a Kereskedőket. 

i. Az Ön jelen pont szerinti felelőssége a Szerződés megszűnését 
követően is érvényben marad.

25. Beszámítás
Ha Önnek Velünk vagy bármely Kapcsolt Vállalkozásunkkal szemben 
külön megállapodás alapján kötelezettsége áll fenn, akkor az ilyen 
kötelezettség alapján fennálló tartozást jogosultak vagyunk beszámítani 
az Ön Szerződés alapján fennálló követelésébe, függetlenül attól, 
hogy érintett összegek milyen pénznemben vannak nyilvántartva, 
amennyiben valamely irányadó jog szerint alkalmazandó jogszabályi 
rendelkezés nem tiltja az ilyen beszámítás gyakorlatát. Külföldi 
pénznemben nyilvántartott összegek beszámítása esetén a jelen 
Szerződési feltételek A részének 15., „Terhelések külföldi pénznemben” 
című pontjának rendelkezések az irányadók.
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B. SPECIFIC TERMS
I. Corporate Cards
1. Establishment of Accounts and Card Issuance
a. You must provide Us with details of all proposed Cardmembers. 

We may consider any individual notified to Us by a Programme 
Administrator as approved by You to hold and use a Corporate Card.
You agree to co-operate with Us as regards the legal requirements 
concerning the prevention of money laundering and the financing 
of terrorism and the applicant identification procedure. By signing/
approving the Cardmember Application Form You ensure that 
personal data provided therein by the applicant are true and correct.

b. You must ensure that a Cardmember Application Form is completed 
and any application procedures notified by Us are followed by each 
proposed Cardmember. You must provide each Cardmember with 
a copy of the current Cardmember Terms and any related material 
provided by Us when completing the Cardmember Application 
Form, and ask them to retain those for their records.

c. Corporate Cards issued on Your Account may be equipped to enable 
contactless payments. Contactless payments enable Cardmembers 
to incur Charges simply by holding the Corporate Card against a card 
reader without having the Corporate Card swiped or imprinted. We 
may deactivate contactless payments at any time. 

d. We may permit Cardmembers to use mobile or other Digital Wallet 
Technology (provided by a third party or by any of Our Affiliates) 
to request Charges. Use of the Digital Wallet Technology may be 
subject to further terms of use, but the Agreement still applies to 
any Charges Cardmembers request using such technology.

2. Use of Cards and Accounts
a. The Cardmember is the only person entitled to use the Corporate 

Card bearing his or her name and the corresponding Cardmember 
Account and Codes. 

b. Upon request and exclusively for the purpose of the operation 
by Us of the respective Programme(s), You must provide Us with 
all information as We may reasonably request from time to time 
in relation to a Cardmember, including without limitation his or 
her address. You must co-operate with Us in any investigation 
concerning the use of the Corporate Card or the collection of Charges 
from Corporate Card Cardmembers. This provision will continue in 
force after the Corporate Card is cancelled and after the Agreement 
is terminated.

c. The Express Cash service allows Cardmembers to withdraw cash 
from ATMs displaying the American Express logo. You may enrol a 
Cardmember into our Express Cash service, Cash Advance facility, 
cash facility, or any other form of cash withdrawal for all Cards 
under your Account at any time, however participation is subject 
to your absolute discretion and may be governed by the terms of 
an activation form to be executed by the Cardmember and You. At 
all times You and Cardmember will be jointly and severally liable 
to us for such Charges regardless of the liability type otherwise 
applicable under the “Liability for Charges” sections of this Terms 
and Conditions.

d. We may impose limits and restrictions on Cash Advances such as 
the minimum and maximum limits that apply to Cash Advances for 
each Charge, day, Statement period or otherwise. The participating 
financial institutions and ATM operators may also impose their limits 
and restrictions on Cash Advances, such as limits on the number 
of Cash Advances, the amount of each Cash Advance, the access 
to and the available services at ATMs;

e. The fees as set out in the Guide to Fees and Commissions apply to 
the Cash Advances (including the Express Cash Service). If a Card 
is used in an ATM operated by a third party operator not associated 

with the American Express Group, it is possible that the operator will 
charge an additional fee which is beyond American Express’s control.

f. You may ask us to block the Cash Advance facility, cash facility, 
Express Cash or any other form of cash withdrawal for all Cards 
under an Account at any time. If You do, Cardmembers will not be 
able to withdraw cash using the Card.

3. Liability for Charges
a. You and/or the Cardmember are liable to Us for all Charges in 

accordance with the liability option that is identified in the 
Programme Application Form or that You have otherwise agreed 
with us in writing. Subject to the “Unauthorised Charges/Lost  
and Stolen or Otherwise Missing Cards, Misuse of an Account, 
Queries” section of this Terms and Conditions (Section A, clause 
10) and the “Liability for Unauthorised Charges” section of this 
Terms and Conditions (Section A, clause 11) in respect to You, the 
liability options are:
i) “Full Corporate Liability” means that You shall be fully liable 

to Us for all Charges. 
ii) “Combined Liability” means You and the Cardmember shall 

be jointly and severally liable for all Charges incurred by the 
Cardmember; provided, however, that You shall not be liable 
for Charges (a) incurred by the Cardmember that are personal 
in nature and which did not accrue a benefit to You or (b) for 
which You have reimbursed the Cardmember.
These liability options are also described in the Cardmember 
Terms.

b. Where this Agreement or any Cardmember Agreement makes 
reference to Cash Advance, cash facility, Express Cash or any other 
form of cash withdrawal, You and Cardmember are jointly and 
severally liable to us for all cash withdrawn and will assume full 
liability for any such Charges, irrespective of the liability type stated 
in the Cardmember Application and irrespective of the limitations 
of Your liability described in parts (a) and (b) of Section B I. clause 
3 a) ii), above. 

c. In the case of “Combined Liability”, the burden of proof shall be on 
You to prove You are not liable for Charges through the provision 
of reasonable and adequate evidence that shows either: (i) Charges 
incurred by the Cardmember are personal in nature and did not 
accrue a benefit to You; or (ii) You have reimbursed the Cardmember.

d. In respect of both types of liability, You must:
i) instruct Cardmembers to submit their expense reports covering 

Corporate Card transactions promptly to You and in any event 
at least once a month;

ii) reimburse Cardmembers promptly for all the Charges 
Cardmembers have paid directly to Us;

iii) instruct Cardmembers that the Corporate Card is issued solely 
for use in accordance with the purposes permitted in the “Use 
of Cards and Accounts” sections of this Terms and Conditions 
(Section A, clause 2, Section B I. clause 2) and must not be used 
for the purposes set out in the “Prohibited Uses” section of this 
Terms and Conditions (Section A, clause 3). You must promptly 
report any misuse of the Corporate Card to Us or instruct the 
Cardmember to do so; and

iv) provide all reasonable assistance upon Our request in collecting 
any overdue payment from a Cardmember.

4. Card Fees and Other Charges
a. All fees and Charges that apply to the Corporate Card Programme  

and that may appear as Charges are set out in the Cardmember Terms 
and the Guide to Fees and Commissions and applied directly to each 
Cardmember Account; for example (and by way of illustration only) 
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26. Joglemondás kizárása
Ha a Szerződésből eredő bármely jogunkat nem gyakoroljuk, az nem 
tekinthető joglemondásnak, és nem jelenti azt, hogy azokat a jogokat 
később ne gyakorolhatnánk.

27. Részleges érvénytelenség 
Ha a Szerződés bármely feltétele alkalmazandó jogszabályba 
vagy szabályozói előírásba ütközik, akkor azt az alkalmazandó 
jogszabályoknak vagy előírásoknak megfelelően olyan módon kell 
módosítani vagy törölni, hogy az adott rendelkezés a Szerződés eredeti 
rendelkezésében foglalt szándéknak a leginkább megfeleljen.

28. Követelések átruházása
a. Ha annak ellenére, hogy erre nem vagyunk kötelesek, harmadik 

személlyel – mint például egy Kereskedővel, Utazásközvetítővel 
vagy Utazási Szolgáltatóval –  szembeni követelését egy Főszámlán 
vagy Számlán jóváírjuk, akkor úgy kell tekinteni, hogy minden 
kapcsolódó jogát és követelését, amellyel e harmadik személlyel 
szemben rendelkezik, rendelkezett vagy esetleg rendelkezhet, 
a Számlán jóváírt összeggel egyenlő mértékben társaságunkra 
engedményezi és ruházza át. Az ilyen engedményezésekhez Ön 
ezennel előzetesen bármilyen további értesítés szükségessége 
nélkül hozzájárul. 

b. A Számláján történő jóváírást követően Ön a jóváírt összeg 
tekintetében a harmadik személlyel szemben semmilyen követelést 
nem támaszthat és attól visszatérítést sem követelhet. 

c. Ha a jóváírt összeghez kapcsolódó követelésünk érvényesítése 
érdekében harmadik személlyel szemben eljárást kezdeményezünk, 
Ön köteles ehhez minden észszerű segítséget megadni a Számunkra. 
Az együttműködés keretében például, de nem kizárólag köteles 
a társaságunk által kért iratokat aláírni, és a kért tájékoztatást 
társaságunknak megadni. Ha a Számláján adott esetben jóváírást 
hajtunk végre, az nem jelenti azt, hogy erre a későbbiekben is 
kötelesek lennénk.

29. Engedményezés
a. A Szerződésből származó követeléseinket, jogainkat és 

kötelezettségeinket jogosultak vagyunk bármikor engedményezni, 
átruházni vagy eladni valamely Kapcsolt Vállalkozásunk vagy 
független harmadik fél részére (ideértve egy üzletiág átruházását is), 
és jogosultak vagyunk a Szerződés átruházására is („Átruházás”); és 
Ön a hozzájárulását adja ehhez anélkül, hogy erről Önt előzetesen 
külön értesítenénk. Írásbeli kérésünkre az Átruházás végrehajtásában 
köteles Velünk együttműködni.

b. Előzetes írásos engedélyünk nélkül Ön nem jogosult a Szerződés 
alapján fennálló jogait és kötelezettségeit, valamint a Szerződéshez 
fűződő érdekeltségeit engedményezni, megterhelni, vagy egyéb 
módon átruházni, és erre irányuló szándékkal sem járhat el. vagy 
ezt megkísérelni. Minden ilyen engedményezésre, megterhelésre 
vagy átruházásra irányuló eljárás a jelen pontban meghatározott 
tilalomba ütközik és érvénytelen.

30. Harmadik felek jogai
A Szerződés Ránk és Önre, valamint a kettőnk jogutódaira és 
engedményeseire nézve állapít meg jogokat és kötelezettségeket.

31. Szerződésmódosítás 
a. A Szerződés bármely rendelkezését, ideértve a Számlákra vonatkozó 

díjakat és jutalékokat, módosíthatjuk, és időről-időre új díjakat 
vezethetünk be. A módosításokról legalább harminc (30) nappal 
azok tervezett bevezetését megelőzően értesítjük Önt. Ha a változás 
hatályba lépésének napja előtt írásban nem tájékoztat minket arról, 

hogy a változásokat nem fogadja el, akkor a változásokat az Ön 
részéről elfogadottnak tekintjük. Ebben az esetben Ön jogosult a 
Szerződés megszüntetésére és Számlája lezárására, amiért nem 
számolunk fel díjat Önnel szemben. 

b. Kizárólag Vállalati Kártyák esetében: a Kártyabirtokosi Szerződési 
Feltételeket az abban foglalt feltételek szerint módosíthatjuk, 
és a módosításról Önt és a Kártyabirtokost ennek megfelelően 
értesítjük. Ön a Szerződési Feltételek „Felelősség a Terhelésekért” 
című pontjában (A rész 4. pont és B rész I. fejezet 3. pont) foglaltak 
szerint a módosításra tekintet nélkül továbbra is felelősséggel 
tartozik valamennyi Terhelésért.

32. Eltérés vállalati ügyfelek számára
Tudomásul veszi es elfogadja, hogy Ön nem minősül fogyasztónak 
vagy Mikrovállalkozásnak, és a Kártyákat vagy a Számlákat kizárólag 
üzleti célokra használja, valamint köteles gondoskodni arról, hogy a 
Számla Használatra Jogosultak is ugyanígy járjanak el. Ön elfogadja, 
hogy a vonatkozó jogszabályok által megengedett lehető legteljesebb 
mértékbe bármely olyan jogszabály, amely a Szerződésre egyébként 
alkalmazandónak minősül, de a fogyasztóknak nem minősülő 
személyekre nem vagy másképp vonatkozik, ennek megfelelően ne 
vagy másképp legyen alkalmazandó. Ide tartoznak korlátozás nélkül a 
Törvény II., III., V. es VI. Fejezete, 35. §-a, 36. § (1) bekezdése, 37. § (3) 
bekezdése, 38. § (1)-(6) bekezdései, 43. § (1) és (2) bekezdései, 45. § (1)-
(5) bekezdései, 46. §-a, 47. §-a, 49. §-a és 50. §-a, valamint a fogyasztói 
hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvénynek a pénzforgalmi szolgáltatás 
igénybevétele esetén fizetendő díjakkal kapcsolatos fogyasztóvédelmi 
rendelkezései. Ön elfogadja, hogy ezek a jogszabályi rendelkezések a 
Törvény által engedélyezett lehető legteljesebb mértékben kizárásra 
kerülnek Önnel szemben, és helyükbe a Szerződés rendelkezései lépnek. 
Ennek megfelelően például a Törvény rendelkezései, amelyek például 
jogosulatlan fizetési műveletekkel, bizonyos fizetések visszatérítésével, 
fizetési megbízások visszavonásával és fizetési műveletek nem 
vagy hibás teljesítésével kapcsolatban biztosítanak védelmet, nem 
alkalmazandók az Ön esetében.

33. Irányadó jog és joghatóság
a. A Szerződésre, továbbá az abból eredő vagy azzal kapcsolatos 

szerződéses vagy nem-szerződéses kötelezettségekre Magyarország 
jogszabályai az irányadók.

b. A Szerződésből származó vagy azzal kapcsolatban felmerülő 
valamennyi jogvita tekintetében Magyarország bíróságai 
rendelkeznek kizárólagos joghatósággal, és a felek ezennel 
lemondanak arról a jogukról, hogy az ezen bíróságok előtt 
kezdeményezett bármely eljárás ellen a joghatóságot illetően 
tiltakozzanak, továbbá megállapodnak, hogy nem fognak kifogást 
előterjeszteni azzal kapcsolatban, hogy az adott eljárást nem a 
megfelelő fórum előtt indítottak meg, vagy hogy az adott bíróság 
az adott ügyben nem rendelkezik joghatósággal. A félreértések 
elkerülése érdekében, ha Önt a Szerződés szerint felelősség terheli, 
akkor a behajtási eljárást jogosultak vagyunk bármely az Ön vagy 
a Kártyabirtokos tartózkodási vagy lakó-, illetve székhelye szerinti 
joghatóságnál megindítani.

34. Adók, illetékek, és devizajogszabályok  
a. Ön köteles betartani a Kártya vagy a Számla használatára, vagy 

a Szerződéssel összefüggésben közöttünk létrejött tranzakcióra 
alkalmazandó devizajogszabályokat és más jogszabályokat.

b. Ön viseli az alkalmazandó jogszabályok által a Terhelésekkel, 
valamint a Kártyák és Számlák használatával összefüggésben 
megállapított adót, illetéket, vagy más fizetési kötelezettséget.  
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annual fees and Late Payment Fees. These do not include fees and 
Charges that may be agreed upon and applicable between You and 
Us outside of the scope of the Agreement or the Cardmember Terms. 

b. Late Payment Fees apply in the event of a delay in payment of 
Charges without any further prior notice of default being required. 
Late Payment Fees are set out in the Cardmember Terms and the 
Guide to Fees and Commissions. For the avoidance of doubt, You 
are liable to us for payment of Late Payment Fees as You are for any 
other Charges in accordance with Section B I. clause 3 of this Terms 
and Conditions (and the agreed liability option for the Corporate 
Card Programme).

c. We are entitled to demand fees for late payment of an amount 
specified in the Guide to Fees and Commissions, in the form of 
interest for delay, as well as reimbursement for reasonable costs 
of enforcing late payments if You or a Cardmember is in delay with 
payment, or if Your bank or the Cardmember’s bank has not accepted 
a direct debit due to the lack of sufficient funds in the bank account. 

d. The Cash Advance fee are payable by You according to the terms of 
the Agreement. This fee will however be billed to the Cardmember, 
along with the other Charges. A fee may also be charged by the 
provider of any ATM used in obtaining cash.

e. Overdue payments will be dealt with as follows:
i) If the balance due on a Cardmember’s Statement is not paid in 

full by the due date, You are in default and You agree that we 
may charge You Late Payment Fees per Cardmember Account. as 
set out in the Guide to Fees and Commissions and Cardmember 
Terms. 

ii) If a Cardmember Account is sixty (60) days or more overdue 
for payment, and we cancel the Card or Cardmember Account, 
a fee may be applied for re-instatement of the Corporate Card 
or Cardmember Account; and

iii) If a Cardmember Account or any amount owed by You to us 
under this Agreement is referred to third party collectors (which 
may be a firm of solicitors), an appropriate file referral fee may 
be added to the then outstanding sum.

f. We may charge either the Cardmember Account or You directly the 
greater of either the relevant fee or an amount corresponding to 
the full costs incurred by Us in respect of any cheque, direct debit 
or other method for paying Us any amount under the Agreement 
which is not honoured in its full amount and, if applicable, the 
costs of any third party collector (which may be a firm of solicitors) 
engaged by Us in order to obtain any amount due to Us from You 
or the Cardmember under the Agreement.

5. Statements and Queries
a. We will normally provide a summary of all sums due in respect of 

the Corporate Card through the Online Service. We may however 
make available such summary by alternative means.

b. You must notify Us immediately of any change to Your or any 
Cardmember’s contact details. We are not responsible for expenses 
or extra cost (penalty interests, collection fees) or any other damages 
to You or a Cardmember if We have not been notified of any changes. 

c. Statements will be provided to Cardmembers only through the 
Online Service. Cardmembers will automatically be enrolled in the 
Online Service through a secure Internet site which must be used 
by Cardmembers in accordance with the Cardmember Terms for 
the Corporate Card Programme. If Statements are only provided 
to You, You agree to provide a copy of the relevant Statement in a 
durable medium to the Cardmember promptly on request.

d. Statements shall be kept by the Online Service for six (6) months. 
After this period the Cardmember may obtain a Statement from Us 
by applying for it in the manner described in the Cardmember Terms.

e. If a Cardmember raises a dispute with respect to any unauthorised 
or incorrectly executed Charges or with regard to any credits that 
are missing from the Statement later than the passing of a period of 
one (1) month following the Statement date, We reserve the right, 
at Our sole discretion, to charge You directly for any credits that We 
are required, under the applicable law, to apply to a Corporate Card 
Cardmember Account, regardless of the liability option.

6. Payments
Any Charges specified in a Statement should be repaid in full no later 
than twenty-one (21) days after the date of the Statement, unless 
otherwise agreed. A failure to repay the full amount within the required 
time limit shall constitute a material breach of the Agreement.

II.Business Travel Account
1. Establishment of Accounts and Card Issuance
a. You are the user of the Business Travel Account and are liable for 

all use or misuse of such Business Travel Accounts by Authorised 
Approvers, Travel Users, Programme Administrators, employees or 
other persons with actual or ostensible authority to make or initiate 
a Business Travel Account transaction for purchases on Your behalf, 
including any breach of the terms of the Agreement.

b. Each Authorised Approver must be authorised by You and be able 
to carry out all terms of the Agreement applicable to the Business 
Travel Account and to approve Charges on Your behalf. You are 
responsible for selecting Authorised Approvers and notifying Travel 
Booking Providers of any changes or updates to Authorised Approver 
Schedules. 

c. You must tell Us immediately if You suspect that a Business Travel 
Account is being used by someone who is not an Authorised Approver 
or otherwise without Your authorisation.

d. You must immediately inform the Travel Booking Provider of any 
revocation of authority granted to an Authorised Approver for use 
of the Business Travel Account, and work together with the Travel 
Booking Provider to ensure that former Authorised Approvers no 
longer have the ability to make Charges and that any user accounts 
set up by the Travel Booking Provider for such persons are deleted.

e. We have the right to inform the Travel Booking Provider about the 
cancellation of the Business Travel Account.

2. Use of Cards and Accounts
a. Business Travel Accounts may only be used to pay for Travel 

Arrangements made with the Travel Booking Provider for Travel 
Users. Charges on a Business Travel Account must not be incurred 
with any other travel agent, travel management company or other 
provider of travel booking services including any reservation site 
accepting American Express Cards. If such Charges are incurred, 
You will still be liable for the Charges, subject to the “Liability 
for Unauthorised Charges” section of this Terms and Conditions 
(Section A, clause 11). 

b. We reserve the right to refuse any application for set-up and use 
of Business Travel Accounts, and to refuse transactions with a 
prospective Travel Booking Provider that is not certified by Us to 
participate in the Business Travel Account Programme. Certification 
of prospective Travel Booking Providers is at Our sole discretion. 
We will make available a list of Travel Booking Providers to You 
upon request. 

c. You must provide the Business Travel Account number to the Travel 
Booking Provider to pay for Travel Arrangements. 

d. When a Travel User books Travel Arrangements on a Business Travel 
Account with a Travel Booking Provider, You shall be deemed to 
agree that the Business Travel Account will be debited for payment 
and to authorise the Charge. 
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35. Panaszkezelés
a. Az American Expressnél mindent elkövetünk annak érdekében, 

hogy ügyfeleink a lehető legmagasabb színvonalú szolgáltatásban 
részesüljenek. Ugyanakkor tisztában vagyunk vele, hogy ezt nem 
sikerül mindig teljesítenünk. Ha ez előfordul, kérjük, hogy jelezze 
Nekünk, hogy helyrehozhassuk a problémát.

b. Ha Ön bármilyen szempontból elégedetlen a szolgáltatásainkkal, 
kérjük, tudassa velünk a problémáját vagy nyújtson be hozzánk 
panaszt az American Express Services Europe Magyarországi 
Fióktelepe (1134 Budapest, Váci út 47. Ügyfélkapcsolati Osztályához  
vagy a következő e-mail címen: Ugyfelszolgalat@aexp.com). 
Panaszkezelési eljárásaink részleteiről a következő weboldalon 
tájékozódhat: www.americanexpress.hu.

c. A jelen Szerződéssel kapcsolatos panaszok esetén nem veszünk 
igénybe harmadik fél által nyújtott vitarendezési eljárást. Minden 
panaszt a a panaszkezelési szabályzatunkban meghatározott 
szabályok szerint intézünk, és panaszára minden esetben 
válaszolunk. A belső panaszkezelési szabályzatunk kérésre 
rendelkezésre bocsátunk további információkat.

36. Vegyes rendelkezések
a. A Szerződés az adott Szolgáltatásra vonatkozó valamennyi korábbi 

rendelkezés és feltétel helyébe lép a jelen Szerződési Feltételek 
„Szerződésmódosítás” pontjában foglaltak szerint (A rész 31. pont).

b. Ha az Általános Feltételek és a Különös Feltételek között bármilyen 
eltérés van, akkor a Különös Feltételek az irányadók.

c. A Szerződés azon rendelkezései, amelyek a Szerződésben foglaltak 
alapján a Szerződés megszűnését követően is kifejezetten vagy 
hallgatólagosan érvényben kell maradniuk, ennek megfelelően 
továbbra is teljes mértékben hatályban és érvényben maradnak. 

37. Pénzeszközök védelme
A törvényi előírásoknak megfelelően tájékoztatjuk, hogy a pénzeszközök 
védelmének tekintetében általunk alkalmazandó eljárás a pénzeszközök 
külön hitelintézeti számlára történő befizetése.
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e. Examples of reasonable controls, measures and functionalities 
pursuant to the “Use of Cards and Accounts” section of this Terms 
and Conditions (Section A, clause 2(c)) to prevent and control 
misuse of Business Travel Accounts include but are not limited to:  
i) providing to a Travel Booking Provider in writing from an 

Authorised Approver an updated list of Travel Users whose 
Travel Arrangements are approved for booking on an Account 
within clearly defined parameters, which list may be amended 
immediately upon notice to the Travel Booking Provider;

ii) providing to a Travel Booking Provider clearly defined  
pre-approval of a booking on Business Travel Account in writing 
from an Authorised Approver;

iii) ensuring that user IDs and passwords for online tools for 
booking Travel Arrangements are provided by an Authorised 
Approver only to Travel Users whose Travel Arrangements 
are approved or pre-approved by an Authorised Approver for 
booking on the Business Travel Account which is accessed by 
such user IDs and passwords and that technical parameters for 
the use of such user IDs and passwords are set in a manner that 
ensure that only Travel Arrangements which are approved or 
pre-approved by an Authorised Approver may be booked on 
such Business Travel Account; 

iv) providing updated Authorised Approver Schedules to Travel 
Booking Providers which may be amended immediately upon 
notice to the Travel Booking Provider; 

v) establishing limits on maximum transaction amounts;
vi) utilising any Online Service We make available to monitor 

Account usage and manage the Programme; and
vii) making arrangements for immediate withdrawal of rights of 

former Authorised Approvers established by the Travel Booking 
Provider or You for the purpose of using the Business Travel 
Account to make reservations, as soon as the right to charge 
the Business Travel Account has been revoked. 

f. You must not use a Business Travel Account to obtain cash. 

3. Fees and Other Charges
a. We may charge You late payment fees as set out in Guide to Fees 

and Commissions. We are entitled to charge late payment fees on 
the overdue amount at thirty (30) and sixty (60) day from your 
Statement date/at agreed due date (in case of rejected direct debit).

b. We may charge You Our full costs incurred in respect of any referral 
of any amount outstanding on any Business Travel Account to a 
third party collector (which may be a firm of solicitors).

4. Statements and Queries
You will automatically be enrolled in the Online Service. The terms of 
use for the Online Service are set out in the “Use of Online Service” 
section of this Terms and Conditions. 

5. Payment
Any Charges specified in a Statement should be repaid in full within 
twenty-eight (28) days after the date of the Statement. A failure to 
repay the full amount within the required time limit shall constitute 
a material breach of the Agreement. 

6. No Liability for Travel Services
We are neither a broker of travel services nor a tour operator. We are 
excluded from liability for performance or non-performance of travel 
services.
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B. KÜLÖNÖS FELTÉTELEK
I. Vállalati Kártya
1. Számlanyitás és kártyakibocsátás
a. Ön köteles valamennyi Ön által javasolt Kártyabirtokos adatait 

rendelkezésünkre bocsátani. A Vállalati Kapcsolattartó által 
Részünkre bejelentett személyek esetében úgy tekintjük, hogy Ön 
számukra jóváhagyta a Vállalati Kártya birtoklását és használatát.
Ön köteles együttműködni Velünk a pénzmosás és a terrorizmus 
finanszírozásának megelőzésével kapcsolatos törvényi előírások 
betartása, valamint az igénylő-azonosítási eljárás sikere érdekében. A 
Kártyabirtokosi Igénylőlap aláírásával/jóváhagyásával Ön szavatolja, 
hogy az igénylő által az igénylőlapon megadott személyi adatok 
helytállóak és megfelelnek a valóságnak.

b. Ön köteles gondoskodni a Kártyabirtokosi Igénylőlapok kitöltéséről, 
és arról, hogy minden javasolt Kártyabirtokos kövesse az általunk 
megjelölt igénylési eljárást. A Kártyabirtokosi Igénylőlap kitöltésekor 
köteles a mindenkor érvényben lévő Kártyabirtokosi Szerződési 
Feltételek egy példányát átadni a Kártyabirtokosoknak, mellékelve 
hozzá minden Általunk biztosított kapcsolódó anyagot, és a 
Kártyabirtokosokat ezek megőrzésére kérni.

c. A Számlájához kibocsátott Vállalati Kártyákhoz biztosítható az 
érintés nélküli fizetés lehetősége. Érintésnélküli fizetés esetén a 
Kártyabirtokos a Vállalati Kártyát egy kártyaleolvasó berendezés 
elé tartva hajtja végre a Terhelést, anélkül, hogy a Kártyát végig 
kellene húzni a kártyaleolvasón, vagy bele kellene abba helyeznie. 
Jogosultak vagyunk az érintés nélküli fizetés lehetőségét bármikor 
megszüntetni. 

d. Engedélyezhetjük a Kártyabirtokosok részére a Terhelések – 
harmadik fél által vagy egy Kapcsolt Vállalkozás által nyújtott – 
mobil alkalmazással vagy Digitális Pénztárca Technológiával történő 
végrehajtását is. A Digitális Pénztárca Technológiával végrehajtott 
Terhelésekre további használati feltételek vonatkozhatnak, de 
a Szerződés változatlanul érvényes a Kártyabirtokos által ilyen 
technológiával végrehajtott Terhelésekre.

2. Kártyák és Számlák használata
a. Kizárólag a Kártyabirtokos jogosult a nevét tartalmazó Vállalati 

Kártya és az ahhoz kapcsolódó Kártyabirtokosi Számla és Kódok 
használatára. 

b. Kérésre és kizárólag az általunk nyújtott Szolgáltatás(ok) 
üzemeltetése céljából Ön köteles az általunk a Kártyabirtokosról 
időről időre indokoltan kért tájékoztatást megadni, beleértve, de 
nem kizárólagosan a Kártyabirtokos címét. Köteles együttműködni 
velünk a Vállalati Kártya használatával vagy a Terhelések Vállalati 
Kártyabirtokosoktól történő beszedésével kapcsolatos vizsgálatok 
során. E rendelkezés hatályban marad a Vállalati Kártya letiltását 
vagy a Szerződés megszűnését követően is.

c. A Kártyabirtokosok az Express Cash szolgáltatás használatával 
készpénzt vehetnek fel az American Express logóval ellátott 
készpénzkiadó automatákból. Ön Kártyabirtokosok számára 
bármikor igényelheti a Számlájához tartozó összes Kártyára az 
Express Cash, a Készpénzfelvételi, a készpénzkölcsön szolgáltatást, 
vagy bármely egyéb kézpénzfelvételi szolgáltatást, de a szolgáltatások 
általuk történő igénybevétele teljes mértékben az Ön belátásától 
és mérlegelésétől függ, és azt a Kártyabirtokos és Ön által aláírt 
aktiválási formanyomtatvány feltételei szabályozhatják. Az ilyen 
jellegű Terhelésekért a jelen Szerződési Feltételek „Felelősség 
Terhelésekért” pontjában meghatározott felelősségi formától 
függetlenül Önt és a Kártyabirtokost minden esetben egyetemlegesen 
terheli a felelősség.

d. A Készpénzfelvételi szolgáltatásra vonatkozóan alkalmazhatunk 
olyan limiteket és korlátozásokat, mint a Készpénzfelvétel minimális 
és maximális összegének korlátozása egyes terhelésenként, vagy egy 
napra, számlakivonati időszakra vagy egyéb időszakra vonatkozóan, 

vagy másfajta korlátozásokat. A szolgáltatásban részt vevő pénzügyi 
intézmények és ATM-üzemeltetők szintén alkalmazhatnak olyan 
Készpénzfelvételi szolgáltatási limiteket és korlátozásokat, mint 
például a Készpénzfelvételek száma, az egyes Készpénzfelvételek 
összege, az ATM-es szolgáltatásokra való hozzáférés vagy a 
szolgáltatások köre;

e. A Készpénzfelvételekre (beleértve az Express Cash szolgáltatást 
is) a Díjakról és Jutalékokról szóló Tájékoztatóban meghatározott 
díjak vonatkoznak. Ha egy Kártyát egy olyan harmadik fél által 
üzemeltetett ATM-ben használnak, amely nem kapcsolódik az 
American Express Csoporthoz, lehetséges, hogy az ATM üzemeltetője 
az American Express hatókörén kívül álló további díjat is felszámol.

f. Ön egy Számlához tartozó összes Kártyára vonatkozóan bármikor 
kérheti a készpénzkölcsön, a Készpénzfelvételi, az Express Cash 
vagy bármely egyéb készpénzfelvételi szolgáltatás letiltását. Ilyen 
esetben a Kártyabirtokosok a Kártya használatával nem fognak 
tudni készpénzt felvenni.

3. Felelősség a terhelésekért
a. A Terhelések társaságunk részére történő megfizetéséért Ön és/

vagy a Kártyabirtokos felel a Szolgáltatás Igénylőlapon feltüntetett, 
vagy az Ön által velünk írásban egyébként megállapodott felelősségi 
formától függően. A jelen Szerződési Feltételek „ Jogosulatlan 
Terhelések / Elveszett, ellopott vagy más okból eltűnt Kártyák, 
Jogosulatlan Számlahasználat, panaszok” pontjában (A. rész 10. 
pont) és a „Jogosulatlan Terhelésekért fennálló felelősség” pontjában 
(A. rész 11. pont) foglaltakra tekintettel a következő felelősségi 
formák elérhetők:
i) A „Teljes Vállalati Felelősség” azt jelenti, hogy Ön teljes 

mértékben felel valamennyi Terhelésért. 
ii) A „Kombinált Felelősség” azt jelenti, hogy Ön és a 

Kártyabirtokos egyetemlegesen felelnek a Kártyabirtokos által 
végrehajtott Terhelésekért; mindamellett Ön nem felel azokért 
a Terhelésekért, melyek (a) a Kártyabirtokosnál felmerült, 
személyes jellegű, az Ön érdekénem szolgáló Terhelések, vagy 
(b) melyet Ön a Kártyabirtokos számára már megtérített.
Ezeket a felelősségi formákat a Kártyabirtokosi Szerződési 
Feltételek is ismerteti.

b. Ha a jelen Szerződés vagy bármely Kártyabirtokosi Szerződés 
Készpénzfelvételre, készpénzes szolgáltatásra, Express 
Cash szolgáltatásra vagy bármilyen más formában történő 
készpénzfelvételre utalnak, valamennyi készpénzfelvételért 
és bármely ilyen jellegű Terhelésért Ön és a Kártyabirtokos 
egyetemlegesen felelnek, függetlenül a Kártyabirtokosi 
Igénylőlapon meghatározott felelősségi formától és függetlenül 
az Ön felelősségének a B. rész I. fejezet 3. a) ii) pontjának (a) és (b) 
mondatrészében foglalt fenti korlátozásoktól. 

c. „Kombinált Felelősség” esetén Önt terheli a bizonyítás kötelezettsége, 
Önnek kell olyan észszerű és megfelelő bizonyítékokkal bizonyítania, 
hogy a terhelésért nem felelős, amelyek igazolják, hogy (i) a 
Kártyabirtokos által végrehajtott Terhelés személyes jellegű, és 
nem az Ön javára szolgál; vagy (ii) a Kártyabirtokos számára a 
Terhelést már megtérítette.

d. A felelősség valamennyi típusa esetén Ön köteles:
i) utasítani a Kártyabirtokosokat, hogy a Vállalati Kártyával 

végrehajtott költéseikről készített költségelszámolásaikat 
haladéktalanul – de legalább havonta egyszer – nyújtsák be 
Önnek;

ii) késedelem nélkül megtéríteni a Kártyabirtokosoknak 
valamennyi olyan Terhelést, amit a Kártyabirtokosok 
közvetlenül nekünk fizettek meg;

iii) felhívni a Kártyabirtokosok figyelmét arra, hogy a Vállalati 
Kártya kizárólag a jelen Szerződési Feltételek „A Kártyák 
és Számlák használata” pontjában (A rész 2. pont és B. rész 
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Schedule 1
Definitions
“Account” means the account issued by Us to You or the Account User 
(as applicable) for the purpose of executing, recording and tracking 
Charges made using such Card including:  

i) each Cardmember Account for the Corporate Card; and
ii) the American Express® Business Travel Account.

“Account Limit” means a limit applied to the Master Account or the 
aggregate of all or a subset of Accounts You have with  Us, being the 
maximum amount that can be outstanding at any time on the Master 
Account and/or such Accounts.  
“Account User” means any person authorised by You in accordance 
with the terms of the Agreement to incur Charges on an Account.  
“Act” means Act LXXXV of 2009 on the Provision of Payment Services 
as may be amended, consolidated, re-enacted or replaced from time 
to time.
“Affiliate” means any entity that controls, is controlled by, or is under 
common control with the relevant party, including its subsidiaries.
“Agreement” means the General Terms set out in Section A which apply 
to all Programme(s) in which You participate (“General Terms”), Specific 
Terms set out in Section B which apply to the specific Programme(s) 
in which You participate (“Specific Terms”), any Application Forms 
completed by You for any Programme, the Cardmember Terms (for 
Corporate Card only), any Guide to Fees and Commissions which 
is applicable to any Programme, insurance terms and conditions (if 
applicable) and any other terms We notify You of from time to time.
“American Express Exchange Rate” is defined in Section A, clause 15.
“Application Forms” means the Programme Application Form(s), 
Cardmember Application Form(s) and any other application forms 
that We may introduce from time to time.
“Authorised Approver” means each person named on the Authorised 
Approver Schedule as being authorised to approve transactions on the 
Business Travel Account for You and includes any person otherwise 
authorised by You to approve transactions on the Business Travel 
Account. 
“Authorised Approver Schedule” means a written schedule of 
Authorised Approvers provided by You to Travel Booking Providers.
“Billing Currency” means the currency in which the respective Card 
was issued.
“Business Travel Account” means the account(s) established under the 
Master Account for the purpose of executing and recording Charges for 
the American Express® Business Travel Account Programme.
“Card” means a plastic or virtual card or any other device or procedures 
for use including:

i) the American Express Corporate Card and; and/or
ii) virtual cards for the American Express Business Travel.

“Cardmember” means the person named on a Corporate Card.
“Cardmember Account” means the account established by Us for a 
Cardmember for the purpose of executing and recording Charges.
“Cardmember Application Form” means the application form to be 
completed and signed by a Cardmember, in relation to the Corporate 
Card Programme, and authorised by the Programme Administrator or 
other person authorised to approve such application on Your behalf.
 “Cardmember Terms” means the Cardmember terms and conditions 
to be entered into by Cardmembers for the Corporate Card Programme.
“Cash Advance” means the withdrawal of cash in any currency through 
a range of methods made available or may be made available including 
Express Cash and any other cash products as agreed separately with Us.  
“Charge(s)” means all Card transactions and other amounts charged 
to an Account, via the Card or otherwise including a Cash Advance, all 
Card fees, Account fees, including renewal fees, late payment fees and 
associated costs, and all others fees, charges or costs You have agreed 
to pay Us or are liable for under the Agreement or which are due to 
Us under the Cardmember Terms for the Corporate Card Programme. 

“Code(s)” means each of a Personal Identification Number (PIN), 
telephone code(s), online password(s) and any other code(s) or 
authentication method established for use with a Corporate Card 
and also used to gain access to Account information (including the @
Work), a specified by Us from time to time.
“Combined Liability” is defined in Section B I. clause 3(a).
“Communications” means Statements, servicing messages, notices 
(which include changes to the Agreement), disclosures, Account 
alerts, important messages, changes to the Agreement and other 
communications to You or Account Users in connection with any 
Programme(s) in which You participate.
“Corporate Card” means the American Express Corporate Card issued 
to a Cardmember following completion of a Cardmember Application 
Form executed by the Cardmember and authorised by the Programme 
Administrator or other person authorised to approve such application 
on Your behalf.
“Digital Wallet Technology” means the functionalities that allow a 
Cardmember to make Charges through mobile devices.
“General Terms” is defined in the definition of “Agreement” in this 
Schedule.
“Guide to Fees and Commissions” means the document, including 
the fees and charges connected with the use of any Card or Account.
“Items for Resale” is defined in Section A, clause 2.  
“Late Payment Fees” all interests, fees and/or contractual penalties 
payble to Us as a result of late payment of Charges as provided in Guide 
to Fees and Commissions as well Cardmember Terms.
“Master Account” means the control account established by Us and 
under which We will issue Cards and Accounts to record Your and Our 
payment obligations to each other under the Agreement, including 
without limitation Your obligation to pay Charges. The Master Account 
is distinct from Accounts and cannot be used to pay for goods and 
services at a Merchant.
“Merchant” means a company, firm or other organisation accepting 
either all Cards as a means of payment for goods and/or services or at 
least one type of Card for business to business transactions.
“Microenterprise” has the meaning given in paragraph 17 of section 
2 of the Act.
“Online Service” means any internet-based tools, applications, software 
programs, systems and/or services (including the Online Statement 
Service ) which we may make available to You or your representatives 
to incur and/or review Charges, to connect your systems to the relevant 
Programme systems (if applicable), add new Cardmembers, Programme 
Administrators or Authorised Users, and send or receive data relevant 
to the Programme(s) in which You participate.
“Online Service User” is defined in Section A, clause 14(a).
“Online Statement Service” means the internet-based service that we 
make available to Cardmembers to obtain or review their Statements, 
defined in Cardmember Terms.
 “Programme” is defined in the pre-amble of General Terms.
“Programme Administrator” means an administrator for the Programme 
nominated by You on the relevant Application Form or as notified to 
Us in writing from time to time, who shall have the authority to act on 
Your behalf in administering all or some aspects of the Programme and 
who has the authority to act on the Cardmember’s behalf. 
“Programme Application Form” means the application form(s) for 
each Programme completed and signed by a person authorised to act 
for You for the purpose of establishing the Master Account and issuing 
Cards and Accounts under the Master Account for Your/Account User’s 
use in accordance with the Agreement.
“Recurring Charges” means where You or an Account User allow a 
Merchant or Travel Booking Provider (in the case of the Business Travel 
Account Programme) to bill an Account for a specified or unspecified 
amount, at regular or irregular intervals for goods or services;
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I. fejezet 2. pont) engedélyezett célokra történő használat 
érdekében került kibocsátásra, és nem használható a jelen 
Szerződési Feltételek „Tiltott használat” pontjában (A rész 3. 
pont) meghatározott célokra. A Vállalati Kártya jogosulatlan 
használatát nekünk azonnal bejelenteni vagy a Kártyabirtokost 
erre utasítani; valamint

iv) Kérésünkre minden észszerű segítséget megadni Számunkra a 
Kártyabirtokosok lejárt tartozásainak beszedéséhez.

4. Kártyadíjak és egyéb költségek
a. A Vállalati Kártyaszolgáltatásra vonatkozó valamennyi díjat 

és Terhelést, amely Terhelésként jelenhet meg, mint például 
(csak szemléltetési céllal) az éves díjak és a késedelmi díjak, a 
Kártyabirtokosi Szerződési Feltételek és a Díjakról és Jutalékokról 
szóló Tájékoztató tartalmazzák, és közvetlenül a Kártyabirtokosi 
Számlán kerülnek nyilvántartásra. Az Ön és Közöttünk a 
Kártyabirtokosi Szerződési Feltételektől függetlenül megkötött 
megállapodásokban szereplő díjak és Terhelések nem tartoznak ide. 

b. A Terhelések késedelmes kiegyenlítése esetén további előzetes 
értesítés nélkül késedelmi díj kerül felszámításra. A késedelmi 
díj összegét a Kártyabirtokosi Szerződési Feltételek és a Díjakról 
és Jutalékokról szóló Tájékoztató tartalmazzák. A félreértések 
elkerülése érdekében: a késedelmi díjak megfizetéséért Önt 
ugyanolyan felelősség terheli, mint a jelen Szerződési Feltételek B 
rész I. fejezet 3. pontja szerint (és a Vállalati Kártyaszolgáltatásra 
megállapított felelősségi konstrukció szerint) bármely más Terhelés 
megfizetéséért.

c. A Díjakról és Jutalékokról szóló Tájékoztatóban meghatározott 
összegű késedelmi díjakra vagyunk jogosultak, amelyeket késedelmi 
kamat, valamint a késedelmes fizetések behajtásából felmerült 
észszerű költségek megtérítése címén számítunk fel, amennyiben az 
Ön vagy a Kártyabirtokos bankja a bankszámlán lévő pénzeszközök 
hiánya miatt nem fogadott el egy beszedési megbízást. 

d. A Szerződés rendelkezései szerint Ön köteles megfizetni a 
Készpénzfelvételi díjat. Ez a díj azonban az egyéb Terhelésekkel 
együtt a Kártyabirtokosnak kerül felszámításra. A készpénzfelvételre 
használt ATM üzemeltetője is számíthat fel díjakat.

e. A lejárt esedékességű kifizetések esetében az alábbiak szerint 
járunk el:
i) Ha a Kártyabirtokos Számlakivonatán szereplő hátralékos 

összeget az esedékesség időpontjáig nem fizetik ki teljes 
mértékben, Ön késedelembe esik és elfogadja, hogy 
Kártyabirtokosi Számlájára a Kártyabirtokosi Szerződési 
Feltételeknek, valamint a Díjakról és Jutalékokról szóló 
Tájékoztatónak megfelelően késedelmi díjakat számítsunk fel. 

ii) ha valamelyik Kártyabirtokosi Számla tekintetében hatvan (60) 
napos vagy azon túli fizetési késedelem áll fenn, és a Kártyát 
vagy a Kártyabirtokosi Számlát megszüntetjük, akkor a Vállalati 
Kártya vagy a Kártyabirtokosi Számla újraaktiválásáért díjat 
számíthatunk fel; és

iii) ha valamely Kártyabirtokosi Számla vagy a jelen Szerződés 
szerint Ön által számunkra fizetendő bármely összeg harmadik 
fél behajtóhoz kerül, (amely ügyvédi iroda is lehet) a mindenkor 
fennálló tartozás összege a közvetítői díj költségével növelhető.

f. Bármilyen csekkel, beszedési megbízással vagy egyéb fizetési módon 
történő, jelen Szerződés szerinti teljesítés esetén, amennyiben 
azt nem annak teljes összegét teljesítik, akkor a megfelelő díj és 
a Részünkről felmerülő teljes költség közül a nagyobb összeget 
a Kártyabirtokosi Számlára vagy közvetlenül Önre terhelhetjük a 
Szerződés alapján Ön vagy a Kártyabirtokos fennálló tartozásának 
behajtásával megbízott harmadik személy (mely lehet ügyvédi 
iroda is) esetleges költségeivel együtt.

5. Számlakivonatok és panaszok
a. A Vállalati Kártyával kapcsolatban fizetendő összegekről készített 

kimutatásokat általában az Online Szolgáltatáson keresztül bocsátjuk 
rendelkezésre. A kimutatásokat azonban más módon is eljuttathatjuk 
Önnek.

b. Az Ön vagy bármely Kártyabirtokos elérhetőségében bekövetkező 
változásokról köteles azonnal értesíteni bennünket. A változásra 
vonatkozó értesítés elmaradása esetén semmilyen felelősség 
nem terhel Minket az Ön vagy a Kártyabirtokos által viselt külön 
költségekért (büntető jellegű kamatért, behajtási díjért) vagy 
elszenvedett károkért. 

c. A Számlakivonatokat kizárólag az Online Szolgáltatáson 
keresztül tesszük hozzáférhetővé a Kártyabirtokosok részére. A 
Kártyabirtokosok egy biztonságos internetes oldalon keresztül 
történő regisztrációt követően bekerülnek az Online Szolgáltatásba, 
melyet a Kártyabirtokosok a Vállalati Kártyaszolgáltatásra vonatkozó 
Kártyabirtokosi Szerződési Feltételek szerint kötelesek használni. 
Ha csak Önnek biztosítunk Számlakivonatokat, akkor Ön a 
Kártyabirtokos kérésére köteles egy tartós adathordozón azonnal 
átadni számára az adott Számlakivonat egy példányát.

d. A Számlakivonatokat az Online Szolgáltatás hat (6) hónapig 
őrzi meg. Ezután az időszak után a Kártyabirtokos kérelmére a 
Kártyabirtokosi Szerződési Feltételekben meghatározott módon 
tudunk Számlakivonatot biztosítani.

e. Ha egy Kártyabirtokos a Számlakivonat dátumától számított egy (1) 
hónapnál hosszabb időszak eltelte után vitat valamely jogosulatlan 
vagy hibásan végrehajtott Terhelést, vagy a Számlakivonatról 
hiányzó jóváírást, abban az esetben fenntartjuk a jogot, hogy saját 
belátásunk szerint Önre terheljük azokat a jóváírásokat, amelyeket 
az alkalmazandó jogszabályok szerint a felelősségi konstrukciótól 
függetlenül kötelesek vagyunk a Vállalati Kártya Kártyabirtokosi 
Számláján végrehajtani.

6. Fizetés
Eltérő megállapodás hiányában a Számlakivonatban megjelenő 
összes Terhelés teljes összegben, legkésőbb a Számlakivonat 
dátumát követő huszonegy (21) napon belül esedékes. A teljes összeg 
esedékességi határidőn belül történő kifizetésének elmulasztása súlyos 
Szerződésszegésnek minősül.

II.Üzleti Utazási Számla
1. Számlanyitás és kártyakibocsátás
a. Ön az Üzleti Utazási Számla felhasználója, és mint ilyen, Ön felel az 

adott Üzleti Utazási Számla azon Jóváhagyásra Jogosultak, Utasok, 
Vállalati Kapcsolattartók, munkavállalók és egyéb személyek által 
történő használatáért vagy az azzal történő visszaélésekért, akik 
tényleges vagy látszólagos jogosultság alapján az Üzleti Utazási 
Számlán az Ön nevében vásárlás céljából fizetési műveleteket 
végezhetnek vagy kezdeményezhetnek.

b. A Jóváhagyásra Jogosultak kizárólag az Öntől kapott meghatalmazás 
alapján járhatnak el, továbbá megfelelő jogkörrel kell rendelkezniük 
a Szerződés Üzleti Utazási Számlára vonatkozó összes 
feltételének teljesítésére és Terheléseknek az Ön nevében történő 
jóváhagyására. A Jóváhagyásra Jogosultakat Ön választja ki, és 
köteles az Utazásközvetítőket a Jóváhagyásra Jogosultak Listájában 
bekövetkező változásokról vagy frissítésekről értesíteni. 

c. Köteles haladéktalanul értesíteni Minket, ha felmerül annak gyanúja, 
hogy valamely Üzleti Utazási Számlát nem Jóváhagyásra Jogosult 
személy vagy egyéb módon az Ön engedélyével nem rendelkező 
személy használ.

d. Köteles az Utazásközvetítőt haladéktalanul értesíteni, ha egy 
Jóváhagyásra Jogosultnak az Üzleti Utazási Számla használatára 
vonatkozó jogosultságát visszavonja, és köteles az Utazásközvetítővel 
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“Replacement Card” means any renewal or replacement of a Card.
“Security Information” means the user identification assigned to 
individual Online Service Users by Us or selected by the Online Service 
User in the enrolment process for a Online Service, the password 
associated therewith for use of the Online Service and any other 
authentication method specified by Us from time to time.
“Specific Terms” is defined in the definition of “Agreement” in this 
Schedule.
“Statement” means a summary of charges on an Account detailing 
transactions, Account balance and other relevant Account information 
(total amount payable to Us in respect of Charges) during the relevant 
billing period. 
“Transfer” is defined in Section A, clause 29. 
“Travel Arrangements” means tickets for travel and booking services 
provided to Travel Users by Travel Service Providers and services 
provided to You or Travel Users directly by the Travel Booking Provider.
“Travel Booking Provider” means a travel agent, travel management 
company or other provider of travel booking services or associated 
online reservation portal which are designated on the Business Travel 
Account Application Form, and certified and approved by Us for 
participation in the Business Travel Account.
“Travel Service Provider” means a provider of Travel Arrangements 
purchased through or directly from a Travel Booking Provider.
“Travel User” means a director, Your employee or contractor, or any 
other persons, for whom Travel Arrangements are purchased on a 
Business Travel Account 
“We”, “Our” and “Us” means American Express Europe S.A. (Hungary 
branch) (company registration number: Cg. 01-17-001195; registered 
seat: Váci út 47, Budapest 1134., Hungary; email: Ugyfelszolgalat@aexp.
com) being the Hungarian branch of American Express Europe S.A. (a 
company registered in Spain under registration number A-82628041, 
with its registered address at Avenida Partenón 12-14, 28042, Madrid, 
Spain, authorised by Banco de España under reference number 6,837, 
for the provision of payment services)] The term “we” includes Our 
successors and assignees.
“You”, “Your” means the company or firm whose name and address 
appear in, and who has executed an Application Form, its successors 
or assignees.

Unless the context otherwise requires, words in the singular shall 
include the plural and in the plural shall include the singular.
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együttműködni annak biztosítása érdekében, hogy a korábbi 
jóváhagyásra jogosultak ne tudjanak többé Terheléseket 
végrehajtani, és hogy az Utazásközvetítő az általa ezen személyek 
javára nyitott felhasználói fiókat törölje.

e. Jogunk van értesíteni az Utazásközvetítőt az Üzleti Utazási Számla 
megszűnéséről.

2. Kártyák és Számlák használata
a. Az Üzleti Utazási Számlát kizárólag Utazásközvetítők által Utasok 

részére nyújtott Utazási Szolgáltatások kifizetésére lehet használni. 
Az Üzleti Utazási Számlán nem lehet végrehajtani Terhelést más 
utazásszervezőn, utazási irodán vagy egyéb utazási foglalási 
szolgáltatón keresztül, ideértve az American Express Kártyát 
elfogadó utazás- és szállásfoglalási weboldalakat. Ha ilyen jellegű 
Terhelés történik, akkor Ön az ilyen Terhelésért a jelen Szerződési 
feltételek „Jogosulatlan Terhelésekért fennálló felelősség” pontja 
(A rész 11. pont) szerint felel. 

b. Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy Üzleti Utazási Számla 
létrehozására és használatára vonatkozó igényléseket 
elutasítsuk, és a fizetési műveleteket megtagadjuk olyan 
lehetséges Utazásközvetítővel, amelynek az Üzleti Utazási 
Számlaszolgáltatásban való részvételét nem hagytuk jóvá. 
A lehetséges Utazásközvetítőt saját kizárólagos belátásunk 
szerint engedélyezzük. Az Utazásközvetítők listáját kérésére a 
rendelkezésére bocsátjuk. 

c. Az Utazási Szolgáltatás kifizetése céljából köteles megadni az 
Utazásközvetítőnek az Üzleti Utazási Számla számát. 

d. Amikor egy Utas egy Utazásközvetítőnél az Üzleti Utazási Számla 
terhére Utazási Szolgáltatást foglal le, akkor az Üzleti Utazási 
Számlának az adott összeggel történő terhelése Ön által elfogadottnak 
és a Terhelés engedélyezettnek minősül. 

e. Az Üzleti Utazási Számlával történő visszaélések és jogosulatlan 
használat megakadályozása érdekében életbe léptetett, a jelen 
Szerződési Feltételek „A Kártya és a Számlák Használata” pontja (A 
rész 2. pont (c) bekezdés) szerinti észszerű kontrollok, intézkedések 
és eszközök többek között, de nem kizárólag, az alábbiak lehetnek:   
i) a Jóváhagyásra Jogosult olyan Utasok nevét tartalmazó 

naprakész listát ad át írásban az Utazásközvetítő számára, 
amely Utasok Utazási Szolgáltatásainak Számlára terhelése 
egyértelműen meghatározott feltételek mellett jóváhagyásra 
került. A lista az Utazásközvetítő értesítésével azonnal 
módosítható;

ii) a Jóváhagyásra Jogosult a Számla terhére történő helyfoglalásról 
egyértelmű, előzetes jóváhagyást ad írásban az Utazásközvetítő 
számára;

iii) annak biztosítása, hogy a Jóváhagyásra Jogosult az Utazási 
Szolgáltatások előjegyzésére szolgáló online alkalmazásokhoz 
szükséges felhasználóneveket és jelszavakat csak olyan 
Utasoknak adja meg, akiknek Utazási Szolgáltatásainak az 
említett felhasználónévvel és jelszóval elérhető Számlára 
terhelését a Jóváhagyásra Jogosult jóváhagyta vagy előzetesen 
jóváhagyta, valamint, hogy a felhasználónevek és jelszavak 
használatára vonatkozóan beállított műszaki paraméterek 
biztosítsák, hogy kizárólag egy Jóváhagyásra Jogosult által 
jóváhagyott, vagy előzetesen jóváhagyott Utazási Szolgáltatás 
kerülhessen az ilyen Üzleti Utazási Számlán előjegyzésre; 

iv) a Jóváhagyásra Jogosultak Listája frissített változatának átadása 
az Utazásközvetítőknek, mely az Utazásközvetítőnek küldött 
értesítéssel azonnal módosítható; 

v) az egyes ügyletek maximális összegének korlátozása;
vi) az általunk nyújtott Online Szolgáltatások igénybe vétele a 

Számlahasználat figyelemmel kísérése és a Szolgáltatás kezelése 
érdekében; és

vii) z Üzleti Utazási Számla terhelésére vonatkozó jogosultságok 
visszavonásakor az Utazásközvetítő vagy Ön által a korábbi 
Jóváhagyásra Jogosultak részére az Üzleti Utazási Számla 
foglalás céljából történő igénybevételére adott jogosultságainak 
haladéktalan visszavonása.

f. Az Üzleti Utazási Számla készpénzfelvételre nem használható. 

3. Díjak és egyéb Terhelések
a. Társaságunk a tartozás összege után a Díjakról és Jutalékokról szóló 

Tájékoztató szerint megállapított késedelmi díjat számíthat fel. A 
késedelmi díj felszámítására a Számlakivonat kiállítását követő 
harminc (30) nap és hatvan (60) nap elteltével / sikertelen csoportos 
beszedési megbízás esetén a megállapodott teljesítési értéknapon 
válunk jogosulttá. 

b. Az Üzleti Utazási Számlán fennálló tartozás esetén Önre terhelhetjük 
a harmadik fél adósságbehajtó (amely ügyvédi iroda is lehet) 
bevonásával kapcsolatban felmerült összes költségünket.

4. Számlakivonatok és panaszok
Ön automatikusan igénybe veheti az Online Szolgáltatást. Az Online 
Szolgáltatás felhasználási feltételeit a jelen Szerződési Feltételek 
„Online Szolgáltatás igénybevétele” pontja tartalmazza. 

5. Fizetés
A Számlakivonatban megjelenő összes Terhelés teljes összegben, 
legkésőbb a Számlakivonat dátumát követő huszonnyolc (28) napon 
múlva esedékes. A teljes összeg esedékességi határidőn belül történő 
kifizetésének elmulasztása súlyos Szerződésszegésnek minősül. 

6. Az Utazási Szolgáltatásokért fennálló felelősség kizárása
Mi nem vagyunk sem utazásközvetítők, sem utazási szolgáltatók. Az 
utazási szolgáltatások teljesítéséért vagy a teljesítés elmaradásáért 
nem terhel bennünket semmilyen felelősség.
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„Készpénzfelvétel”: készpénz bármilyen pénznemben, számos 
módszerrel történő felvételének elérhető tétele, az Express Cash 
szolgáltatást és a Velünk kötött külön megállapodásokban elérhetővé 
tett készpénzfelvételi szolgáltatásokat is beleértve. 
„Terhelés(ek)”: a Kártya használatával végrehajtott valamennyi 
fizetési művelet és a Számlára terhelt egyéb összegek, ideértve a 
Készpénzfelvételeket, valamennyi kártyadíjat, számladíjat, többek 
között a megújítási díjat, késedelmi díjakat, és minden ehhez 
kapcsolódó költséget és egyéb olyan díjat, tételt vagy költséget, 
amelynek megfizetését Ön vállalta vagy a Szerződés alapján részünkre 
megfizetni köteles, vagy amely a Vállalati Kártyaszolgáltatásra 
vonatkozó Kártyabirtokosi Szerződési Feltételek alapján számunkra 
fizetendő. 
„Kód(ok)”: az Ön PIN kódja (Personal Identification Number), 
telefonos kódja(i), online jelszavai és egyéb, valamely Vállalati Kártya 
használatához és számlainformációkhoz történő hozzáféréshez 
(ideértve az @Work eszközöket) is használható bármely más általunk 
időről időre meghatározott kód(ok) vagy azonosítási módszer.
„Kombinált Felelősség”: a B rész I. fejezet 3. pont (a) bekezdésben 
meghatározottak szerint.
„Kommunikáció”: Az Ön által igénybe vett Szolgáltatás(ok)hoz 
kapcsolódó, Önnek vagy a Számla Használatára Jogosultaknak 
szóló Számlakivonatok, szervizüzenetek, értesítések (ide tartoznak 
a Szerződésmódosítások is), közlemények, fiókriasztások, fontos 
üzenetek, Szerződésmódosítások és egyéb kommunikáció.
„Vállalati Kártya”: a Kártyabirtokosoknak a Kártyabirtokosi Igénylőlap 
kitöltését és általuk történő aláírását, valamint a Vállalati Kapcsolattartó 
vagy az Ön részéről az igénylőlap jóváhagyására felhatalmazott személy 
által történő jóváhagyását követően kibocsátott American Express 
Vállalati Kártya.
„Digitális pénztárca technológia”: olyan funkciók, amelyek segítségével 
a Kártyabirtokosok mobil eszközökkel tudnak Terheléseket végrehajtani.
„Általános Feltételek”: meghatározása a jelen Mellékletben 
meghatározott „Szerződés” fogalmánál található.
„A Díjakról és Jutalékokról szóló Tájékoztató”: Kártyák vagy 
Számlák használatához kapcsolódó díjakat és terheléseket tartalmazó 
dokumentum.
„Továbbértékesítésre Szánt Áruk”: az A rész 2. pontjában 
meghatározottak szerint   
„Késedelmi díjak”: valamennyi olyan kamat, díj és/vagy kötbér amely 
a Díjakról és Jutalékokról szóló Tájékoztatóban és a Kártyabirtokosi 
Szerződési Feltételekben meghatározottak szerint a Terhelések 
késedelmes kiegyenlítése miatt fizetendő Számunkra.
„Főszámla”: az általunk nyitott ellenőrző számla, amelynek 
keretében Kártyákat bocsátunk ki, valamint megnyitjuk a Számlákat, 
amelyeken nyilvántartjuk a Szerződés alapján egymás irányában 
felmerülő, Önt és minket terhelő fizetési kötelezettségeket, ideértve, 
de nem kizárólagosan, az Ön Terhelések kiegyenlítésére vonatkozó 
kötelezettségét is. A Főszámlát a Számláktól elkülönítetten kezeljük, az 
nem használható a Kereskedőknél áruk és szolgáltatások kifizetésére.
„Kereskedő”: olyan vállalkozás, társaság vagy egyéb szervezet, amely 
vagy az áruk és/vagy szolgáltatások ellenértékének kifizetésére szolgáló 
összes Kártyát vagy legalább az egyik típusú, vállalkozások közötti 
fizetési műveletekre szolgáló Kártyát elfogadja.
„Mikrovállalkozás”: a Törvény 2. §-ának 17. pontjának meghatározása 
szerint.
„Online Szolgáltatás”: bármely internetes eszköz, alkalmazás, 
szoftver program, rendszer és/vagy szolgáltatás (ideértve az Online 
Számlakivonat Szolgáltatást), amelyet az Ön vagy képviselője 
részére a Terhelések végrehajtása és/vagy nyomon követésére és az 
Ön által igénybe vett Szolgáltatással kapcsolatos tájékozódás, az Ön 
rendszerének a megfelelő Szolgáltatás rendszereihez (ha léteznek 
ilyenek) való kapcsolása, új Kártyabirtokosok, Vállalati Kapcsolattartók 

1. sz. melléklet
Meghatározások
„Számla”: a társaságunk által a Kártya használatával kezdeményezett 
Terhelések végrehajtása, nyilvántartása és nyomon követése céljából 
az Ön, vagy adott esetben a Számla Használatára Jogosult számára 
nyitott számla, ideértve:  

i) a Vállalati Kártyaszolgáltatás céljából nyitott összes 
Kártyabirtokosi Számlát; és

ii) az American Express ® Üzleti Utazási Számlát.
„Számlalimit”: a társaságunk által vezetett Főszámlára vagy a Számlák 
egy csoportjára megállapított limit, amely a Főszámlán és/vagy az ilyen 
Számlákon mindenkor fennálló tartozás összegét jelenti.  
„Számla Használatára Jogosult”: olyan személy, akit Ön a Szerződés 
rendelkezései alapján a Számlán történő Terhelések végrehajtására 
felhatalmazott.   
„Törvény”: a pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. 
évi LXXXV. törvény, annak mindenkori módosításaival, egységes 
szerkezetbe foglalásaival, újbóli életbeléptetéseivel és a helyette életbe 
lépő jogszabályokkal együtt.
„Kapcsolt Vállalkozás”: olyan szervezet, amelynek irányítása alatt 
az adott fél áll, amely az adott fél irányítása alatt áll, vagy amely az 
adott féllel közös irányítás alatt áll, ideértve annak leányvállalatait.
„Szerződés”: az A részben foglalt Általános Feltételek, amelyek az 
Ön által igénybe vett Szolgáltatás(ok)ra vonatkoznak, („Általános 
Feltételek”), valamint a B részben foglalt Különös Feltételek, amelyek az 
Ön által igénybe vett egyedi Szolgáltatás(ok)ra vonatkoznak („Különös 
Feltételek”), és az Ön által a Szolgáltatásokra vonatkozóan kitöltött 
Igénylőlapok, a Kártyabirtokosi Szerződési Feltételek (kizárólag a 
Vállalati Kártya esetében), bármely, a Szolgáltatásra vonatkozó Díjakról 
és Jutalékokról szóló Tájékoztatók, a biztosítási feltételek (amennyiben 
alkalmazhatók) és bármely olyan egyéb feltétel, melyről társaságunk 
időről időre Önt értesíti.
„American Express Átváltási Árfolyam”: az A rész 15. pontjában 
meghatározottak szerint.
„Igénylőlapok”: a Szolgáltatás Igénylőlap(ok), a Kártyabirtokosi 
Igénylőlap(ok) és a társaságunk által időről időre esetlegesen bevezetett 
bármely más igénylőlap.
„Jóváhagyásra Jogosult”: a Jóváhagyásra Jogosultak Listáján 
megnevezett, az Üzleti Utazási Számlán az Ön nevében fizetési 
műveletek jóváhagyására feljogosított minden egyes személy, ideértve 
az Ön által az Üzleti Utazási Számlán fizetési műveletek jóváhagyására 
egyéb módon feljogosított személyeket.
„Jóváhagyásra Jogosultak Listája”: az Ön által az Utazásközvetítők 
számára megjelölt Jóváhagyásra Jogosultak írásos listája.
„Számlázás Pénzneme”: az a pénznem, amelyben az adott Kártya 
kibocsátásra került.
„Üzleti Utazási Számla”: a Főszámla alatt nyitott, az American Express ® 
Üzleti Utazási Számlaszolgáltatás keretében a Terhelések végrehajtására 
és nyilvántartására szolgáló számla vagy számlák.
„Kártya”: bármilyen műanyag vagy virtuális kártya vagy egyéb eszköz, 
illetve eljárás, ideértve az alábbiakat:

i) az American Express Vállalati Kártya; és/vagy
ii) az American Express Üzleti Utazási számlához kapcsolódó 

virtuális kártyák.
„Kártyabirtokos”: a Vállalati Kártyán megnevezett személy.
„Kártyabirtokosi Számla”: általunk valamelyik Kártyabirtokos számára 
Terhelések végrehajtása és nyilvántartása céljából nyitott számla.
„Kártyabirtokosi Igénylőlap”: Kártyabirtokosok által a Vállalati 
Kártyaszolgáltatás keretében kitöltendő és aláírandó, és a Vállalati 
Kapcsolattartó vagy az Ön nevében eljáró egyéb, az ilyen igénylések 
jóváhagyására jogosult személy által jóváhagyott igénylőlap.
„Kártyabirtokosi Szerződési Feltételek”: a Kártyabirtokos által a 
Vállalati Kártya Szolgáltatás igénybevétele céljából megkötendő 
kártyabirtokosi szerződési feltételek.
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és Jóváhagyásra Jogosultak hozzáadása, és az Ön által igénybe vett 
Szolgáltatáshoz kapcsolódó adatok küldése és fogadása céljából 
rendelkezésre bocsátunk.
„Online Szolgáltatás Használatára Jogosult”: az A rész 14. pont (a) 
bekezdésében meghatározottak szerint.
Az „Online Számlakivonat Szolgáltatás” a Kártyabirtokosok részére 
biztosított internet-alapú szolgáltatásunk, melynek használatával 
a Kártyabirtokosok letölthetik és áttekinthetik a Kártyabirtokosi 
Szerződési Feltételek alapján kiadott Számlakivonatokat.
„Szolgáltatás”: az Általános Feltételek előzmények részében 
meghatározottak szerint.
„Vállalati Kapcsolattartó”: a Szolgáltatásnak a megfelelő Igénylőlapon 
kijelölt vagy időről időre számunkra írásban bejelentett ügyintézője, 
aki a Szolgáltatással kapcsolatos összes vagy néhány ügyben az Ön 
nevében, valamint a Kártyabirtokos nevében eljárni jogosult.
„Szolgáltatás Igénylőlap”: Főszámla nyitása és a Főszámla keretében 
Ön / a Számla Használatára Jogosultak által a Szerződés szerint igénybe 
vett Kártyák kibocsátása és Számlák nyitása érdekében az egyes 
Szolgáltatásokra vonatkozóan az Ön képviseletében eljárni jogosult 
személy által kitöltött és aláírt formanyomtatvány(ok).
„Rendszeresen Ismétlődő Terhelések”: amikor egy Kereskedőt vagy 
(az Üzleti Utazási Számlaszolgáltatás esetében) Utazásközvetítőt Ön 
vagy valamelyik Számla Használatára Jogosult felhatalmazza arra, hogy 
egy Számlát áruk vagy szolgáltatások szállítása fejében meghatározott 
vagy meg nem határozott összeggel rendszeres vagy nem rendszeres 
időközönként megterheljen;
„Pótkártya”: valamely megújított vagy lecserélt kártya.
„Biztonsági Adatok”: az Online Szolgáltatás Használatra Jogosult 
számára az Online Szolgáltatás igénybevételéhez Általunk biztosított 
vagy az Online Szolgáltatás Használatára Jogosult által a Online 
Szolgáltatáshoz történő csatlakozás során választott, az Online 
Szolgáltatás használatához szükséges felhasználói azonosító és az 
ahhoz tartozó jelszó, illetve az általunk időről időre meghatározott 
egyéb hitelesítési módszer.
„Különös Feltételek”: meghatározása a jelen Mellékletben 
meghatározott „Szerződés” fogalmánál található. 
„Számlakivonat”:  a Számlán végrehajtott terhelések összegzése, amely 
részletesen tartalmazza az adott számlázási időszak alatt teljesített 
fizetési műveleteket, a számlaegyenleget és egyéb számlainformációkat 
(a Terhelések alapján Nekünk fizetendő teljes összeget).  
„Átruházás”: az A rész 29. pontjában meghatározottak szerint.  
„Utazási Szolgáltatás”: az Utazási Szolgáltató által az Utasoknak 
biztosított menetjegyek és foglalási szolgáltatások és az Utazásközvetítő 
által közvetlenül Önnek vagy az Utasnak nyújtott szolgáltatások.
„Utazásközvetítő”: az Üzleti Utazási Számla Igénylőlapon 
megjelölt utazásszervező, utazási iroda, vagy más, utazási foglalási 
szolgáltatásokat biztosító vagy az ahhoz kapcsolódó internetes foglalási 
portált üzemeltető szolgáltató, akinek Üzleti Utazási Számlában való 
részvételét igazoltuk és jóváhagytuk. 
„Utazási Szolgáltató”: az Utazásközvetítőn keresztül vagy közvetlenül 
az Utazásközvetítőtől vásárolt Utazási Szolgáltatást nyújtó szolgáltató.
„Utas”: vállalati vezető, az Ön munkavállalója vagy vállalkozó partnere, 
vagy bármely más személy, akinek a részére az Üzleti Utazási Számlára 
Utazási Szolgáltatást vásárolnak. 
A „társaságunk”, „mi”, „miénk”, „minket” és „bennünket” kifejezések 
az American Express Europe S.A. Magyarországi Fióktelepére 
(cégjegyzékszám:  01-17-001195; székhely: 1134 Budapest, Váci út 47., 
Magyarország; e-mail: Ugyfelszolgalat@aexp.com) vonatkoznak, 
amely az American Express Europe S.A. (székhely: Avenida Partenon 
12-14, 28042, Madrid, Spanyolország; Spanyolországban bejegyzett 
vállalat, cégjegyzékszám: A-82628041; Spanyolország pénzügyi 
felügyeleti hatósága, a Banco de Espana által kiadott, pénzforgalmi 
szolgáltatások végzésére jogosító 6837 számú engedéllyel rendelkező 
vállalkozás) magyarországi fióktelepe.] A „Mi” megjelölés jogutódainkra 
és engedményeseinkre is vonatkozik.

Az „Ön” azt a társaságot vagy vállalkozást jelenti, akinek a neve az 
Igénylőlapon szerepel, és aki az Igénylőlapot aláírta, továbbá annak 
jogutódait vagy engedményeseit.

Ha a szövegösszefüggésből nem következik más, akkor az egyes számú 
szavak magukba foglalják a többes számú megfelelőket és fordítva.
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